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CHAPTER I
XTRODUCTION

The purpose of this inveatigation is to determinse to what extent
Willien Tyndele, the translator of the Bible into the English tongue,
was dependent upon lartin Luthor. HNo atteupt shall be mads $0 sompare
the historical sipgnificanss of the two mon, for thors can bs no doubt
that the laborzs of luther made a muceh greater lmpact and hod & mugh
nmore fare-peaching effect than those of Tymdals.

Ono thing that these two reformsrs have in comnon iz that they pre-
oented the people of thelr respective homslaends with God’s Vord im the
vernacular. [However, ocur inquiry shall not bo limited %o the relation
botween Iuthor end Tyndale in respect to translation. Rather we shall
congern ocurselves with tho formative eff'ect which the entire Lutheran
mvensnrt had upon Tyndels, and the effest which hisz assceistion with
this movement had upon his literery production and theologziseal inelin-
ations=.

There are both vast differonces and striking similaritiss botween
the Englich and CGorman Reformations. Yot neitlor of theom wore carried
out in e wvacuum without respest to tie other, but by flssh-cnd-blood men
who wero capable of being influensed and learning from the eontributions
of othors. Although the limited scope of this peper does not lead us
into a discussion of the many areas-stheclogical, politiesl, liturgical
and otherse-in whish these two reformatory movements were relateé to ocne

another, yet it will of nesessity touch upon soms of them.
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Pyndele's Now Testament appeared in 1526, four years after Luther's
hadl £irat bson printefe I‘b e impossible to assign the proper impore
tance %o the presenas of an English Bible for the entirs English move
tovard reformetione The influense of Willi=mm Tyndale in the religious
life of his people has often been underestimeted, but thers ean be no
doubt that ve ere indebted to him for one of the greatest services sver
mendared to the Englishespeaking worlde Evezry subsequent English vers
sion of the Bible can bs traced, either directly or indirectly, back to
the work of Tyndalee

There are meny similarities between tho lives of Tyndale and
Iather other than thet thoy were contemporariese EBoth of them pose

sossed & doep love and concerm for the sommon people and their spirit-

ual welfare; both were fesrless and polemie in nature, seversly censure

ing their enemies, end equelly fearless in deferding what they believed
%0 te the %rue import and meaning of Seripture; both, throuzh their
tranolations of Soripture, sst the styls for thelr respective languages
for senturies to gcoms. Many of the same concsrne motivated themj they
attecked meny of the sems abuses, Inther a men working in his own coune
try and loved by his countrymen, Tyndale living in exile and for the
most part heted by those who ealled themselves Englishmsne Perhaps
of grester importanse is the fact that both were men commiited to the
Word of Gnde and were willing to sacrifice ell, even their lives for it.
The writer feels that the importance of this investigetion revolves
eround two thingse. First of all, by studying the life of Tyndale we ere
locking at the Lutheren Reformatiom in a wider contexte It is hoped
that this study will shed some light on the more far-reaching effects

B bR e




3
of Iathar's life and work, as thoy exprecsed themoolves through Enclishe

mon on English solle

Seoomilly, to thoss who are Englisbespeaking Iatheorens osuebh a otudy
cught 50 be of speeial intorent in properly evalusting the English Bible.
Thewe may Do oong validity ¢o a olnim that the Bible whish has hed such
an influonco emong English speaking nations 4o a "Lutheron Bible.® Oaly
through a study of the Latheren inflvencss upen the trenslator of Codls
Vord into Bnglish ean sush a elaim be supported or rofuted.

It is imporutive that this study bo eoncormsed with more them a gome
bBarison of the liltorary produsticon of Tyndele with that of Iuther, of
deauing perallels and cacos of probeble Chorroeing,® on Timdala's pard,
from Lather. Rather it is necessary thet we look at Pymdale’s entire
1ifo %o sso whet role latleranism pleyed in rmeking him what he was.

Tho problen is somswhat helghtenod by the fagt that $uo oxtreame
vieus heve Leon promotod. On She e hand 1% is said that thors was
abaslutely no eontast or relationship botween ths two and that Tyndale's
work was porformod apart froa and dissceieted from the Luthoron move-
nants on the othor hemd the claim has often been mads that Tynfale was
only a servilo imitetor and echo of the greut Cerman Reformar. We shall
attenpt to detornine vhera, betwesn those two opposite assertions, tho
truth lies.

Tho entire investizetion of tho problem bas been approachsd from
the atondpoint of Tyndale's 1lifo. Events important in Shs Corman
Rofommation, as well as Iuther's carser and writings, eater inte our
consideration only insofar as they pertain te ths influenes whieh they
had upon Tyndale.




- .
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Exaiuding tho introduetory ond eoncluding chapters 1t hac seemad

advisable to divideo our study into six chapters. Two of thoss, ochapters

w0 end fouw, degl with Tyndals's eontest with Iuther and ths Iatheran
Roformation, ths fomasy chapter sovering Tyndals®’s 1ife in Englend, the
latter his 1ife on the eontinont. The intervening chepter atiempts to
ovaluate the veriows causes which formed Tyndele'’s resolution to transe
lase the Hible. OChapters five end aix deal with Tymdale'’s dependense
o2 Iathsp in litevery produetion, and chepter csven with ths influsnce
wielded by the Lutheran Reformation upon Tynéale's thzaologiezl shought.
Tha £inzal chepter will scnaist of o summery and a relating of the son-
clusions of the forezoing chapters to one another.

Ceveral volumss have proven particulerly frultful in the reseerch
for this paper. imong thoso which ocught to bs mentionad specificelly
ara She volumas eontaining the works of TWyndale, under the editorship
of Henry Valter. In tho area of contetporary dosuments the two works
following have proved particularly helpfuls Joha Foxe's Ao%s and
Mommenio, and Regorde of b Engligh Blhle, edited by Alfred W. Pollerd.
For mack valueble information on Tyndale’s life and work we are espesi=-
elly grateful for oxsellont biographies of Tvndale written by Re. Demens
and J. Fe llozlaye




CHAPTER IX
TYNDALE'S COMPACT WITH LUPAVRANTSH \MIIL 1525
Tyndalo’s Bipth end Eaply Iife

"Wiliiem ®yndalo, the faithful miniater end eonstant marsyr of
Cheist, was born about the bordsms of Eales."l Thus begina Foxels
nerrativo of the 1ife of Tyndale. All the suesseding rescureh on the
guestion of bis birthplsss has prodused littls more, sxcapt that 1%
apponed in the souniy of CGloucesborshire. iany have propossd differont
plecos as the oxact birthplece, bt thers is 1ittis or no agrosment
NOng S0koinrs.

l Hor is there amrsement on the date of his birth. Demeus places it
in he yesr 1384.° On the other hand Mozley would have him born a full
“en yoars labter. Ho bases this o the feat that Tyndels received hia
maoter of arts dogrea from Oxford during the yeer 1515, which dsgree
couid mot legally he taken bofore one was Swenty years of age.? His
parents are unknown, @3 there ssem to have been & mmber of Tyndalss

in the surrounding neighborhood, but aimost all sgree that they were of
thes middle elass ond wealthy enough that they wera abls to help Willism

%John Foxe, The Aets and Lomments of John Foxas Ammm
edited by Stephen Reed Oa%tley {londons R. Be Seeley and
Burnside, 183%8), V, 114"

?R. Demaus Tyndale. m (Londons The Religious
Tract Scolety, m%}nn 2

33. ¥. uozley, Iitten ©vadale (Iondon: Sosiety for Promoting
Ohristien Hnoulodge Pe Lo

T .
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in hio sehooling.

Cna of the largast gape in the life of Tyndale ocours in the early
yoars of his 14fo boforo he enternd Oxferd, whors Foxo says that he was
brought up Orom & o‘nim.&" Vihat we Imow of Tyndela’s 1lifo with any eore
tainty een be divided intio the four following poriodas Fipst, his
poriol of tveining ot Oxford end Cembridge. This period occcupies tho
yoars until 1521k. Seeondly, his rosidenco as privete shaplain to Sir
Jokn Valoh at Littlo Sodbury from 1521 $o0 1523. Thirdly, his rosidenco
in London whigh lested epproximatoly one yeer end whore he was assosisted
with fhugphroy Mommouth. Fourthiy, his life and work cn the centinent,
which lasted Srom 1520 until his mortyedom im 1536~ Iz this chapter
wo shall ondeoavor %o trace the Iatheran influences upoa Tyndale éuring
tha £irat threce Mut first a word must bo caid conserning the spread of

Izntheranisn in Englend until this time.
The Spread of Lutherenism in England

Tha condlition of England prior to the Reformetion in Ceraeny 8
parhaps best suansd up in the words of Cerdincl Bsllarming: ©“Some years

baforo the rizs of the Iathorcn harezy there vas in morals no diasipline,

in saered literature no emudition, in divine things no reverencej religion

ves almost axt!nut.°6 However, bofore tho timm when Luthor's meform had

%g She mo. PDe 11,

Sef. He W. Hoore, Zhe Evolution of Sha English Bihles An Historiosl
Skatsh of thae Suscsssive Yarsions from 1392 o 1835 (Yondon: John ilarray,
1901,. BDe 1081'.

6u3113am Pellmen, Eillian Tyvndale. Zha of tha Enzlish

Bible {S$. Iouisa Concordie Publishing Mouse, n.de.), D. 16.
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groan o full flower thare vas & »evival of learning in England, pere
wioularly ia tho univoraities of Oxfoxd snd émm:'iﬁgs. Soma of the leade
ing LlizhGa of this "n9w learaing® ware Evasmuz, who canme %o England in
1510, Grosyn and Linsera, and othsrs suoch as John Colet aud 3ir Thonas
fMorse. However thia revivel was not iuntorssted in esclesisatloal reform,
nor in She study of the Holy Seripiures, exsopt as esp=ets of tho new
ieaxnlnge When the doctrines of Iather found their way into England
Trevelyan tella us thab theso older mmmnisis who had been inatrmmmental
in bringlng $he nes leamaing to England shranl hask and reacted towands
c:-'“-.ouax:,r. in ¢ sirniler voln Fowman says, ®The Kew Isaming « ¢ «
which ssomed at firss so friendly to reformation « « « had beseome, by
1525, zotively hoztile to ths Lutheran and kindred reformatory movee
:a::::.tm.“s

Jeapiie pesistance %o the importation of Iatharanisin, the tsachings
af Tather bacamo @& poser in Englond alwmost @s aoon s2 They had bsen
proslalmed in Witisnbowge Hic bhooks and $raets, wall as those of
others, vere rapifly distriluted. Concerning this Oonant says that
*The thunder of Iuther's tonss came roverbhorating over the water; and,
in apite of tho vigllance of the clergy., translaticns of his writings
wers extensively aeimsuleted in mglanﬂ.=9 Thero 29 evidense 'tlnt at

75e M. Trevelyen, ngm (Iondon: Iongmans, Grosn emd
Coeo 1952) pe 299

B
Albert Hanry Newmem, A Memnuel of Gbungh {Fhiladelphias
The Ameriocan Baptish Pnbl;.o%t:lan Eooiety, 1951), II, 250.

Prs. He C. Conant, Tug English Hiblgs mggatm

G£ %he Holy Anto the Enclieh Zonzup Yoriks Shaldon,
Blakemen and Mo. ). Pe 1230 .

i
!
i
|
!
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least as gcerly as 1520 greet numbers of Lutheran books were lmnorked and
being distributed in Epngland. Conoaraing the time when Luther?s influe
encs begen Yo be folt in England Saith has the following %o says
in May A512 Lracmus felt L1¢ wise to assure Wolsey thet he Imem
naﬁ’zim- of Inther, and ﬂiﬂ not xnou Lf he had writion well or 1l1l.
A fortnight leter he wrote Iuther en encouvaging letter, in whieh .

ho told him thet many of the grzetent men in England were on h:l.a
2idae

w0 yesrs later (in May of 1521) wriiing to Osonlampadius, the sams
Dateh usenist doelares that theare eve many of Iather?tzs books in Englend
and hinks thalt but for his cxevilons they would have besh bum%.u
What was the xesult of this Inwvasion of England by ths dootrines
and wrlbings of the Corman Reforme:r? While praviously the proponents
of the new learning kad momy sdheronts ard had chanzsd o B great axztend
tha theologieal studies of The day, 1% seams as if the introfustion of
ILuthavanisn wiclded an even mora powerful influencs. Demaus says:
elthar Colet Dor Erasmus ever Ter'y heartily sympathised with the
popular desire for a refommation, and Wth wers constitutionally
wezk, and unequal %o the labours which the reformation of = nation
meguired. Whon the movensnt had sprsad beyond the Universities and
tha learnsd to the comon reople, 2 stronger mind and = mors bust

frzms wore demandell, and Go;.at and Eraema gave plagse to the more
ueseuline cnerey of Luther. ?

Hewsan 2dds the followings

A gonzideradle and sealous Iutheren perty had been formed in Eng-
land o « o o Eapecially 41@ the Iuthersn influence manifest itsolf

W0y, aynard Smith, Heory YEXT end Sho Peformation (Londom: Mae-
millen end Coe Lide, lm)g Pe 249.

}rnomes M. Lin B}a&mﬁ the Refazmation (New Yoris
Charlss Se!.‘ibne!"ﬂ Sﬁnﬂ. 1928 ® 11'

umua. m- m.. Pe 40
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in tho univorsitien, severel of the leading theoleogians, Barnes,
Bllnoy, latimer, Glark, ote., becominz opon and zealous zdhorenta
of tha now dootrino.

Tyndale's Gontast with Inthoraniem while at Ozford end CGombridge

Tyadelo attended Ozford from 1504 or 1505 until at loast 1515 when
o rascived his mester of erts degroe, and perhaps for o ysar or two
longer. AlShough Mozloy placez his entrancs ot 0xford 2% & somoshed
later dade, it is move 1lllnly that ho matrioulatod thsreo sonswhat ocarlier
than 1510. It doon not soem that Iatheranism had Infiltrated Oxford %o
any degros during Pyadale’s stay thera. Although Arohbishop Warham, in
a letter written So Wolsey in lSfarch of 1521, somplains of tha extaont to
which ¢ho univorsity was infested with Iutheranisa, this was at loast
thrse yeore after Tyanlialo had lef’'t %o pursus his ssholarly interests ad
Cambridge. HMurthormare it ssems as if Ianthorenism found a foothold in
Carbridge comawhat earlicr then it did at Oxford end was transmittad
irom tho Tormer o the latter plece. In any evend, we oéan qssign no
parciouier influence of Iatherenisa upon Tyndele's 1life during this time.

Tho exmet meason vhy Tyndale left Ozford for Cambridge is unscsrtain,
but ko move ne doubt oscurred during Gho year 1518 and ho remained thore
until 1521. A% Cembridge Tyndeslo came more directly under the inflnamce
of Iuther's writings and wore olossly cssoclated with men who hod been
attracted to the atudy of Seripture and the teeohings of the Heformer.
Soms oleim shas Tyndale heard Eresmus losture while at Oambridge, but

lzﬂm. She m., DDe 254€.
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Vestoott, Smith and Demaus have shown that it eould not have been until
some time after Rrasmis hed left in 1514 that Tyndale mede his appearence
thers. The question conserning ahot.hor or not Erasmis’ work prepared
Cambridge for the imtrofustion of Lutherenism has bsen eaked. Smith
donies that thera wasc any sonnsetion between the lebors of Erssmus and
the falieitous rossption which Inther’s teachings reseived. He seys
further that he does not think that Erasmus wielded any great religious
influense ot Cambridge while he was in resideneo.ld Although Smith may
a0t bo glving Erasmus his proper importeanse, sertainly thers is some
truth in what Campbell seys, that *when Tyndale resched Camdridgs, he
onscuntared e g;onaration. that imew not Erasmus, but was warming its
handa at the fiercer fires of lartin Iuth.r."s

There ceens to have bssn an intense interest in the writings of
¢hose who wers offecting the Reformation on the sontinent. It was at
this #ims that Thomas Bilney was converted by ®"a perusal of Ersamus’®
Hew Teostoment and the mopiks of Inthep," the historian of the University
inforns us.’® Rupp tells us that the names of at leess twenty-five of
tho young men at Cambridge ere preserved to us es having come to the -
£ire of martyrdon in the decades that followsd.l” Although et this time

J"&i‘hQ ()1 m-. Pe aa.

v. £. Cerpbell, Erasmus. Trndals and Momm (Milwaukee: The Bruce
Publishing 0o., l-do). P 103,

- ter Jasobs, Sba
”;b‘mm :uﬁlfluh:-l}hnthﬁu
m e Pe )

1"mm. g-mmn‘ﬂ-mu-
!orkt Wuum.. 957} P *
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thoy did not press for a vernasular Bible, thoir main interess was in
the new Biblienl commantaries as they stemmed m Lather, Melanehthom,
Cosolempadius, Bucer, Zwingli, Hedin, and Lembert of Avignom.l®

There nre reforencses $o a group of seholars vho were ocalled ®*Cermens®
end who mat et the Fhite Horse Tavern, which came to be known as °Little
Gommany,.® for tha purpose of studying end dissussing luther's propo-
altiona. Among those who gathored in this place Trevelysn mentions
igtimer, Cranmer, Coverdale, end not too surprising, the name of William
’.F.’ym'!ula.m I% scoms ag if Barnes wes tho lending member of this group
whiah eontinuned to meot for a period of atout ten years, begimming in
1518, the yoar in which Tyndale czne to Cambridge. Although the White
liorse Tavern was at the timo a plese of no importencs in the sight of
the university, it is of great importence to English Reformation history,
for as Smith says, °it was the nest from which thoss who were $0 change
¢ho Chureh took thair £1ight.*20 Smith then goes on to make the followe
ing comwent conserning the Germans at Oembridge:

Romentie historians have exeggerated thair influence at ths times.

Protestants hove pictured godly men at the risk of their lives

atealing in at the heek door of ¢t inn that they might together

study the Seriptures and pray that England might receive a purer

faith. Catholiecs, on the other hand, have pietured dark sonspive

ators assembling togethsr that they might plan the destrustiom of
Holy Chureh « » « « There was nothing sesret about these mesetings

187n1a. _

19rrevelyan, op. git-o p- 300. A more acmplete listing cen be
found in Rupp‘s Studies in the Making of the English Protestant Trmdi-
m (m. Mmﬂy m. 1949)s p= 197,

ah‘ll- 8D &o. ’-.m.'
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e o o« s There vas no objestion to men discusaing ths latest revo= ‘
lutionary movenent, and until the end of 1520 there wes no ban on
Intheran bookse Still less was it forbidden to study that edition
of the New Testement which leo X had graciously aoeeaied. end Wars
hem, Archbishop of Canterbury, had largely paid fors
lihatever the exact otatus of the "Germans® was at this tims, thers can
be no doubt that they wore composed larzely of msn who had becoms ate
tracted to the teachings and work of Masrtin Iather, and that he was ome
of the ehief topics of disocussicne Likswise there can be no doubs theb
for a period of at leest two years or longer Willism Tyndale was intie
mately assosiated with this groupe
There ars also at this time myaterious raferenses to a "Sooiety of
Christlan Brethren,® which oxisted at Cambridse.. It has bsen desgribed
gs:

2 kind of "Forbidden Book of the Month Club®, It ssemsz %o have
bsen an organized sodality with i%s own £scciunts end auditors. IS
subsldized scholers lilke Williem Tyndale, and it underwrote the
dengerous but not unprofitable godly trade of smuggling into this
country the works of the Reformsrs from 1520 onwards, and_then from
about 1526 a whole spate of English religlous literaturse

21%.. Das 252- ;

22Pupps Six Makers of Enzlish Relimlon, pe 16. The evidence for
the fact that this wea a well organized operation is found in Foxe's
Acte and Momuments, in a letter writien by a certain Sebastain Newdie-
gatee In his Studlep in tha Meking of fhe Enzlish Protostent Imaditlon
Rupp quotes & portion of its:

RS Thoees reer of London shewld me there was
made for The) g ten ot InrE e Drothern of hig Bortes Auttsours
end Clerls yt in this Citie. And yt every christen brother of their
sorte shulde pey a certayn sum of money to the aforesaid Clerks which
shulde goo in to a2ll the gquerters of this Realme end at sortayn tymes,
the Anditours to teks Accompte of thom « ¢ o »

'And then X esked hym how he and hos other Felowes wolde do seying
the Kyngs Orace and these greate lordes of the rcalme were sgaynst thems
the whiche said yt they had all redy twoo thousande bookes out ageynst
the blessid Saorament in the Commens handes with bookes consernyng
dyversa other matters, affirmynge yt if it were once inr the Commens
hods thei wolde have no further care.'®
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Consorning the oporetions of this socieby it has been said that its
eativitles covered all quarters of the meelm and thet 4% vas a

ascoloby for the Promotion of Christlan Inowliedgs as well as a

sosiety for the Propegetion of the Gospsle It is owident from

tha feverish attempt of secular and chursh subthorities to stam

the trafiic im eontrabend literature that 1% was bsing cerefully

organized and Lhet as woll as ordeying booka %o bs medes, it was

aubsidizing sasholara wvho _gontimed thely work in the comparative
safety of distant exile.

T4 has been sugpeated that this sosisty wes cerried on within the
congregations which were ths remonts of Lollsrdy. However, it dosa not
seam thab the Socisty and ths rewnanis of lollardy wors 20-sxtensive,
b only that thero were a mumbor of man who hed bssn affestad by Iole
iavdy uwho wero importeant members of ths Soolety.

In any event it cun bhe proven that the Soclety had its contasts
at Cambridge. The young stulenta so intsresied in reform proveld to be
& roady weavket for the sontiaband books. Furthermora, Cambridgs was
situated on a river snd was easily eccessible to ths ships whish made
n prastiece of transporting bLoocks for the Scelety. o doubt this is ons
of the reasons why Cambridgs besame infestsd with Iatheranism somswhat
oarlier than Ozford.

What was Fynfele’s connsotion with this group? Although it is
doubtful that he was am aotive member in the soclety, it is only logical
to agswas that he wes aware of thelr work, and ne doubt proved to be one

of their best custorwers. Notice that the Soslety was s3tive by at least
1529, if not somswhat oarlisr. It ssems only logical that the later

Tﬂnwp.mmmmmmmmwm.
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acngern of this sosiety for transporting and siranlating Tyndals's
tranoletion of the New Testement cam be traced hack to an earlier mutual

esquaintanca of Tyndale and prominent memberz of the Sosiety.

Tyndala at Littls Sodbury

Vheother it was presswe vhioh wos begimning to ba exertsd sgainst
the "Gormsna® at Cembridge whieh influenced Tyndale o lzave, or whether
he left for some olhsr meesong 13 unceriain., But in ths year 1521 he
severad his connestions with the university o taks up rssidence as

private ehaplain for Sir Joha Walsh at Litéle Sodbury in his aative

-

county of Glousestershire, and elso ssrved as Subtor 0 his masterts
ohildron. Hews ho remainzd? for s porind of spprovimately two yveors,
from 1521 until 1529.

I% Lo spparent that et this Sime Pyndale was slrezdy s man firmiy
groaunded in the Holy Sepiptures. Ha2 shows this by hiz use of Bilbla
Tafovonces Lo aonfule thoseo who fissgresd with him. Foxe tella us the
L21lowing storys

"hia gsntlmnj%lslg » 23 he kept a good ordinary comweonly at his
table, %hore ros to him meny timss sundry abbots, deans, arche
doacons, with divers othor dootora, and great baneficed manj; who
there, tozather with Master Tyndale sitting at She sama sable, did
use mony Simo= to enter sormmunication, snd talk of learnsd mon, =a
of ILuther end of Erasmis; also of divers other aontroversiss and
queations upon the Seripture.

Phen Waster Tmiale, a3 ha was lesarnmed and well practised in God's
matters, oo he spared not o0 show unto them simply and plainly hia
judgmant in matiers, as hs thoughts anil when they at eny tims did
vary fron Tyndals in opinicms and judgment, he would show them in

¢he book; end lay plainly bsfore them the opsnk and manifest plases 24
of the Scripiures, to eonfute their arrors, and econfirm his sayinga.

2hpoxo, op. gities pe 125
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lioars says Shpt tide habit of Tyndole's wist have been in theo highest
dogroe ineonvenisnt forr those who opposed him.as

Althouph Foxe mentions that thore was talk of Luather at the table
of By John Yalsh, yot it seems thet at thiz stege of his 1ife Tynéale
vas more under the influence of Eramms than of Iathor. In order %o
prove his opinions %o his master and mistress ho translated into Inge
lish & shoré book writton by Eresmus entitled Enohiridion Miligis
Lhpistianl, thareby showing that the opinions whish ho expressed were
nob only those of a sonsuhnt radical young ehaplain, but also thoss of
a greant loarnsd man.

Other ineidents whioh happeoned durins Twndels’s rosidenss at Litsle
Sodbury will be relagted in thae folloving ehapisr which dezls with Tyne-
dale's resolution to translate tha MNeow Testemsnt into English. It is
diffiouls %o trace eny dirset influence of luther upon Tyndels during his
tuo year resideonss wigh John Valsh. However, it io also evident that he
did not out himself off from tho Iutheran ties which he had made before.

In ths year 1523 Typdslo resigned his position and turnsd his baok

o his nntive eounty, which he was never 0 bshold again.
Pyndale in London

Tyrdale's purposs in going to London was to eontast the proper
axthoritics in order to got the proper help and backing to tranalate
tho New Tentemen? into Englishe. Wish him he sarried a translation of

an oration of Isoorates with whieh he intended to impreas Tunstal, the

Bpoere, one aifi-s pe 119.
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bishop of london. %Pyndale, however, was the vietin of unwarranted op=
timisme. Tumatal had no intention of supporting a private translator of
tha Bible. Tindale's plon was rejested. TFor tha tims balng Tyndals
found himsslf in London without friands snd without suppors. IS hepe
ponod that he oacasicnally preached at St. Tumstan's. -Here it wes thos
he bseams scquainted with Mv. umphrey licmnouth, a wealthy eitizen of
Londion, who later hecams an aldernan. With him Tyndalo wmade his abede
for a pericd of almoat a year and regeived from him a easrtein amount of

26

money to halp him 1n his work. Hers, in Mommouth's hona, Tyndale had
ampls %imn for the study of Soripturs and the originel langzusges in which
they wora written. Although Twadnle shortly cams %o ro=lize thet he
woculd never rsseive the patronage of Tunatal for his work, yet wo cta
raat cosursd thet his timo was not ille-spsent.

Somsthing must be said ebout the character and rsligicus leanings
of lonmouth. Demsus says that he had "bezun-te be a Soriptureman® and
that i% was his pleoasure to "assist nsedy achalara.'27 It is nown from
his later metivities ond his trial for being instrumental in the transe
portation of books into ingland, that he was a msmber of ‘ths Soelety
of Christiaen Brothrenj very 1likely, then, he was himself asquainted
with the work end writings of lLuther. Demeus says that

it 1s quite certain that Mommouth himself was considerably influe

encod by the oplnions of Iuther « « » « he bad bought and studied
$he worka of Lutherj and he was subsenuently charged with eating

26noat saholars feal that at this point in his 1life Tyndals had
begzun serious work on his tranalation of the New Testamant.

27nm13. One m.. Pe e
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flssh in Land, with speaking dlsrespectfully of ths pardons grante

el by thn Fore and the bishops, and with denying the utility of

pligrimcges ond offerings bafore the images of the saintey all the

custonary Indieations, in fant, of ons who ndheggﬂ %0 what was

thon styled the ‘detestablo sect of Iutherana's.
Hosve edds thio comments “Iooking to what are mown to heva been
‘nnaouth's peorsonal siywpathies in Peligious mtters, it is mors than
nrobable that somg of the surrent Lutheran lilterature was to ba found
in his houso.??? He folt the mood for a reformetion of the Church and
i% vma his spoeisl pleasurs o asaist men like Tyndale who were already
mesolved Yo assist In sush a reformntion.

In 'onmouth®s hovee Tyndals had o chense to study more Mlly the
woris whiak Iunther had effected inm Cormany and to oxemine the tsachings
of She Reformation in the 1izht of the Seripturss. While at Cambridse
hs had 40 soms oxtent hecomo asdcuainted with ths principles of the
Reformation, but it was in Iondon that he really had the opportunity
to examing shose priaciples and thelr results firathend. By this times
the Goerman Reformation had groun into great dimensionas it was no lomger
2 mere local dispute, but e great movement. Two yoars before Tyndale's
arrival in Jonden °Volsey issued a proslamation reguiring a.n who pose
oessed any oopios of that archeheretic (luther) to dsliver them up to
the custody of the ecalesizotisal uutnoritlea.“ja In spiteo of this

prohibition wo dmo» that Imtheran books continued to bde imported by theo

asm- Pe 0L
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marghante who traded with the Low Countries .31
I% waa with thess marehantz that lioumouth, alao a mershant, carriad
on his Srade, fad no doudt Tyndals hescams parsonally ecquainted with e
nusber of them. Hoars tells ua that st the table of Mommouth
Tymdele mat London traders and merchents from the eountry towns,
and fronm Germany, Franee and Switzerland, listenad esgerly to the
tolk of the day, and heard how the now luthersnism was fast making
vay en the Continent, end how thia vielent uprising of Toutonis
apainagt. latin Ohristlanidy was wevolutionising the attlituds of
English Catholies towavrda Chursh mrm-ﬁ
Salth adde the following concerning thase mersihents:
Thaso London merohands, with ezensies at Antwerp and Celais, wero
asscolated with Germmen marohants from Ilaboelk end Hamhurg whe were
domiceiled in the Steslyarm? of Iondon. Not only wera thay intors
eniad in the Iatheran movemant, bt they Imew mors chout it than
English statesmen and bishops, and dssired a similar reformation
in npland.
Tnrough his sacuaintance with these msn Fyadale hsard all she defalls
of the Relormation of whish ha, as most Englishmen, had previously only
& meneral, knowledge. From the lips of these men Tyndsls hasard the pro-
agrass whioh the Reformaticn waa meking narrated with the acsurasy and
lmpraseivencas that balongs only to eye=witnessas. Rupp fsels that 1%
is very pos3ibla shat at this time Tyndele first 2ame intc possssalon
of Luthsr’s new German Teatament, and that he bazea to lsarn S0 read
enough Geman %o use 1% as a too)..sh =

In sumning up Tyndale's residenca in london it muoat bs 3ald that

'mig.
321'108!‘6. op. m"‘ Pe 12&.
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during this $ime he cams undsr the influence of Luthsr mors than at
eny previous tims. While hitherto ho was aware of Inther's work and
wRsS in sympothy with it, yet 1t was Colet and Erasims to whom Tyadales

had looked ac the greet lighta and guldes of the age. But in Iondom
ha heood of a greateor Reformer, whose words of mcre imprassive
2loquente, and still more, whose conduct of mors memolute dster- _
miration, had ashieved what Erasmes had vethsr rscormmsnded than .
attomied. ]
ioara concurd in Demaua' Judgment exprossad above:
Spsaiing generally it may be said that up %o tha year 1523 Pyndrle
raminad more or less the diseiple of his earliest instrustora,
John Oole? snd Erasmg. Thenesforward ho f2lt vory strongly the
influence of Luther.)
Through the fiest-hand information which Tyndale recsived during this
yeer iU sesms that he eams %0 the eonslusion that a genunine mefora
aould not b offected thrcugh the mothods of Ereszus and the bumenists
who followed in his train. Basauss of tho vigor end methods whieh
Inthor used theve can be no questicn that from this $imo caward Luthez
ocoupled tha highest plece in the mind of Tyndels, and exercised veory
considerable influence over his opinicms,.
Harly in 1524 Tyndele left bahind his pantive England nover %o se2
it egain. It =ssems thaet his deseisiom to @o so was influencad by thoso
marechents whe were so interested in an English reform, for evidemece
points to the fact that they pald his passage end alsc sent khim finsne

6ial aid later. Left bohind were his friend and patron lfonmouth end

BSDMQ. She m.. Pe Q0.

36Hoam. One git.s Do 109. Although the essence of Hoore's state-
mont is true, 1t is doubtful that Tyndale astudisd direatly undar cither
Colet or Ermomse
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his futume go-workar, Trith.d! Taken with him wera the bsgianings of
his translation worl, and an intanss dzalrs that through his labors Eng-
iand wonld have Sho %Word of God in hor own Zongue. During the next
twolva yoays thousands of coples of hls translation four? their way
cercss the English Channol inte Miglish homes and hearts, fulfilling

Pyndale®a wish.

3Mtsst soholepe believo that Tyndsle wes cequeinted wish Frith
before ha left Fogland, many feeling that he had oomn %0 kmow hin whils
&t Cembridze. It oasms Impossiblie, however, on tha basis of tho evis
donco, o dateraine at ,jus" what point of hia 1ife Tyndale first nst
Frith.




GHAPTER IIZX
TUNDALE'S RESOLITION T0 TRANSIATE THE BIBLR
The Onz Goal of Tynidelats Iife

in Uhapter II wo considercd the influcness of luthor upom the early
1ifo of Tyndale. In the following chapter we shall ecnsider to what
oxtent ILuthar and Intheronionm influenced him in tho latter part of his
1lfe. Tho present ehapter will be deveted tq 2 gtudy of when and why
Tyndale first resolved in his mind thet he would translete the Seriptures

inte his netive tongue. It has often been affirmed thet it was only

after luthor's German translation of the New Tsestement appearcd im 1522
that Tyndele decided $hat he would render the sams servico £or tho Eng=
ligh poople. Tho wrliter hopos that this chaptor will prove that esser=
Bion %0 b3 false.

To give his sountryzen a netive Bible was felt by Tyndalse to be

the mission of kis 1life, and the overmastoring desire to figlfil

i% ook posspszion of him with ell the power of e passion.
Gverything olce wes subordinate to thia ons MMQ. Even Tyndale's
ecntroversial end devotional writings were seoondary $o him. Heo was
willing to sasrifies everything if oanly this purpose could be aocome
plished. For that cause he was willing to lseve his native land nover
%o ses 1t for the lact twolve years of his live. In order that this

ono purpose might be acsamplished he was willing to live as & "man

Y4, v. Hoare, The Evolution of $he » 4n Historiesl
Skston of she mﬁmmmmw 1555 tLondons Joma. Ther-
° o De L] \
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without a oocuntry,® hated and porseouted by his eountrynsn, yot nsver
fully ascepted by ths forsigners with whom ho asoooiated. He was wille
ing Vo cub himseld off from the majority of his frisnds for a long
pericd of his life¢ and spend long hours sad days working ot that one
bask which ho felt to be 0 important. Concerming the tenaecity with
which bhe bheld to this purpose Smith says,
Willian Tyndale was an austers Furitan, porfactly sincars, alto-
gothor disinterested, ubterly uncompromising and unafraid. He
balieved that it was his vosation %o tranclate tha Ssripturss, and
s boliovad 4% with an intensity that preeluded his bLeing intere
ested in anybhing olos. With great abilitieca, end souni soholare
ship, he devoted himsell $o his task. Hs was one of those narrcde
minded mon who get thingo done .2
Tymials weas possessed with a love for his countrymsn; ha was cone
carsed with thelr epirituzl welfars. In his aind only one thing could
vailse the spirituasl level of his people above the eorruption snd impisty
whicn was 20 much 2 part of tha fifteenth and sixteenth oesnturies in
Ingland. Dallman euns £ up thuss
yndaie was gonvinsed thes, o save the Churoh, the comaon pesople
st have the 3ible in Ghelr oom tongus. Ho was no dreamor oX
fonatio; with a clear oys e aaw the ssat of the trouble, and with
glouing hoart and £irm will he zot about to ssek ths omly romdy-3
Conceraing Tyndale's resolution to ¢translats tho Bidble Foxe malkss
the rather longthy statenonts

He peroeived by exporiencs how that it was not possible to estab-
lish ths lay people in any truth, except the Soriptures were so
plainly leid bvefore thoir oyes in thelr mothor Songue, that thay

%H. Haynard Smith, Hency YIXI and the Reformation (londomi Mao=
millan and Co. m-| 19’].8). De 280.
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Right mos the progess, order, and mesning of ths text; for slss,
whatsoaver tx*uth should be teught them, these enshies of tho truth
wirild quench it again, sither with appavent reascns of sophistayy,
andd tradis ;‘o.s of their oun making, foundsd without all ground of
HSeripture; o else juggliing with the texh, sxpounding 1% in such

a ssnso os it vers impossible to gather of ths texd, if the rizht
pPosesy, ordor, and aeaning thereof wers scen.

Sgain, »izbht well he perasived and csonsidgrsd this only, or nost
chioefly, t ba the couse of all miaschief in the shurch, that the
Seriptures of Jod wers hiddan from the psople’s oyes; for so long
the abominable doings and idolatries maintained by the pharisaical
slargy cauld nob bs sspleds; and Bherafors all thaiy laboury was
with might and mein G0 Rosp it dowm, 50 that eifher it should nos
e #zad at all, or 12 1t wers, they would darken the »ight senss
with th: mis$ ol Ghelr sophistry, end so enkangle thosa who Pze
bukad or despised thelr abominations, with argumsats of philcsophy,
snd with wcc-mly sinilitudes, and appa rend Tezsons of natural wise
dom; and, with wreasting the Soripturs uuto thelr cun purpose; gone
trary unto the process, order, &nd meening of the text, would so
dalude thom in doseanting upon it with allszories, and ammzo Sthem,
expounding it in many senses laid before ths unlearned lay psopls,
that thouzh thon P8lt in thy heerdé, and wers sure that all wers
false th izb they saids, yeot couldst thou not solvs their subtle
ﬁd]l@s-

What doss Tyndale himself say conserning this resolution to t@anse
iate the #ible? In the preoface %o his Pentateush of 1530 he writes
conserning the purpose of his leuving Emgland. e says that it uas
only whan he "understood at the last aot only that there was ns room in
my lord of lLondon's palass to translate the new Testamesat, but also that
thors was no plage $o do 3% in all Englend® that he doperted from his
netive land.® Here Tyndale himself points out that it wes for this ome
conauning purpose of hias 1ife that he was willing to forsake his country.

&Join Foxe Acts and Monuments of John ¢ A Hem snd Complote
?tﬂltofby Stephon Reed cattlavegflamlcm Re B. Ssaley and We
Barneids, 183&). V. 118€.

Sna112en  Tdats, Dotrisel Treseloss end Zatretustions fo Diffar=
eat Poxtions g_._%[_g;%m_a_. eﬂ:lted by Henry Walter, .(Osmbridge:
uniMity P“SBQ 1& pl
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Another ineident in his 1ife points it out oven more forasefully.
AfSer Tyndale's lew Toabament hud besen %ranslated end was being disoe
tribuded im Inglond tho emthoritics atiompted %o gst him %o return to
anglaonde. Ono of the agents sent for this purpose waee a gsriein Stenhsn
Teughan. In a letter writton by him to Crmawell he tolls of a meeting
with Tyndale and en atteupt o sntice him (o retura %o England by en
affor of perdon. A portion of the lebtiter writtem by Vaughan ¥sads as
follows:

I porecived the man (Tyndals) %0 bs excesdingly altered,-=in such

wise thaet vater atood in his eyes, and enswered: *Fhat gracious

words amo these, I assurs vou," said hs, "That if 1% would stend
with $he Zing's most aredlious plessure to grant only a bare text
of the soripture Lo bs put forth among his people~sbe it of the

tranalation of what perscn gsever shall plessze his majesty, I

shall immedlately maks falthful promise nsver o write mors, nor

avida two doys in these parts after the same: (Iyndale was at
intverp &t the tima), but immedistely $o rspair into his realm,

and there mcat humbly zubmit ayself &% the 20t 0f his royal majoce

t¥e Ooffering my body to sufier what pgin or Soriurs yea, what dsath
his grace will, so this ks obtainsd."

Certainly tha evidence gucted ssams io be eonclusive. No more
nesds %o be produced %o show what importance Tyndele atiashed to ths
perfornanse of the mission he had set for himself. Hs was willing to
effer his 1ife for the fulfillusnt of his %taak. Ths further purposs of
this chapter is ¢o determine not only whothar the resslution to perform
$het tusk was dependent upcon luther, but also to make en inguiry into
the netura of the vericus sauses which coapallad him tic hold %o that
vesolve so relentlewxsly. To $het ond wa shall first take a lock at
the state of ifble translation in England prior to Tyndeale's edition of

the New Testamant in 1525.

Gniz letter is quoted in Gordon Rupp’s Six Mok cf the Znziish
Relicicn. 1500=1700 (Hew York: Harper and Brose, 1957)s De 23.
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The State of Biul: Translaotion in England

Dxactly whut wes the attitude of the ecolssiastical and politissl
eauthoritieos whieh made 1t Lmpessibls for Tyndale o transiats the Bibls
in his homsland? “The aititude of ths lMediseval Chursh %o bibligal
translatlons was opo of tola:;'anoe in prinelple, and dSatrust in prage
i ca."? Thems were vernacular verziocns of the Seriptures licensed by
auGhority, bt not videly distributed, 'in FPlendara, Frenss, Italy and
Spaine It cannob be sald, tharefora, that. there wes at this time an
absolute prohibltion ageinst possessing the Bibls in $hs vernasulaw,

The sititude of the English clergy wes perhapa somswhat mors severe
then in other countries. Two bhundrsd years proviocusly Wyesliffe had
translated the Bible into Inglish. Beecause of his atiacks upon tho ese
tablisked ahurvsh end his attempts at maform, both he apd his translation
vere looked uvpor with sxtvema dislavor. I% was primsrily for ths pure
poze of suppressing Wyeliffe's Bible that in 2408, during ths t!-.ma of
Anghhishop fmundsl, the Provineianl Council hed dsclarsd among othex
Hthings

Thet no man by his am suthority may translate sny text of the

Seripturas . » « and no men wmay read any such books until the

gaid translation be epproved by the Diocesan o§ the plsge, or if

the fase so racuire by the Ceunell Provinelel.

In spite of this capnon banning Lollard books snd the Lollard Bible

Sthera have survived uniil tha present day mo less thon & hundred end

78!!’.‘“1. Qe ﬁc' Pe 276.
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eighty memsoripts, and only & fifth of them were written before Arune
del’s decree."? Due to the absence of printing presses this Bilble,
however, never gained wide distribution among the people, but rather
survived as the possessions of privete individusls and of smell congree-
getions of Lollards who wers still hoping for a reform of the type that
Wyeliffe hed attemptode Theso menuseripts, partiocularly in the form in
vwhich it waz revised by John Purvey, #mrs laborioualy hande-zopied, a
task whish was considerably hemperad by the econstant vigllanee of the
olergye The maqualifie& stetement thuet England wes completely without
a varnacular Bible aannot, howeverp, bhe madee

Lxcept for the atudy of Seripture in these isolated instanees, the
Bible in gensral was nezleetad by clergy and laity slikee Demzus says,

The study of Holy Seripture did not even form & part of the prepars -

alory eGueation of those who were destined to be the religlous
toachers ef the peoples theological summeries, compiled by scho-
lastie doctorsy took the plase of the Word of Gods and St. Paul
was east into the shade by the ®dostor ianctus.' the "engel of
the sehools,f "divus Thomas de Aquino," ‘
The resultant ignorance of Scripture itself end of the dogtrines cone
tained thorein was inevitable.!l In his Answer %o Sir Thomep More of
1530 Tyndale essgerted that there were twenty thousand priests in Eng-
lend who could not have translated into plain English the eclause in the

lord's Prayer, "Fiat voluntas tua sicut in coelo et in terre.*12 Al

9M' PDe 276'??.

10%. Demaus, ¥ Tyndele, A Blography (Londons The Religious
Tract Society, 1836), De 29
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Though this was no doubt an exaggeration, yet there was an ebjsoet ige-
porance of the loly Bible throughoiit Inglend. But more of this later,.

Gardinal Casquet has made o gallant, though somewhat unconvineing,
attempt to prove that thoro was in actuality a very Holsrant adiitude
ameng the bishops conesrning tho poscession end reading of the Bible in

he vernaeuler.td His argwmsnts arg based prime»ily upon statesments

made by Sir Thomes More in hie Dlalosue of 1529. I6 is true that iore
had donled that he uvas oprosed to m varnsoular trenslation of She Bible,
as also had Ex.‘a:zmn.m However, 28 one reads through Hors’s statocments
on this subject one muat bear in mind thet this was uritton sons time
after Tyndale's translation hed been widely distributed in Lnglend. One
gots the impreossion thet Hore sensas the fubtility of = protsst against
a varnacular version, ond therefors is ceriticesl of Timdale's translation
on the besis of what he terms nistrenslations end alzo on the basis of
the marginel glossss which accompanied the text. lore realized that
whatevor he might snyo the English Bible was there tc stey. On the
other hand, 1% cz=nnct be stated definitely that lfore wes porsonally
opposedl to such a tronsiation. It must be mmheraﬁ that ha wsas one
of thoss inctrumsntel in first introducing hunm;ism o E;ag).md.

Vhat were the speeific attitudes of those who weore in politisal
and ccelesinsticel lsadeorship in Fpplend at Tyndele's time? EHemry VIII

was king, end as is wollelnown, he was a promotor of the new learningg

135'91- e fuller and more complato study of Casquot's evidsnee end

ocnolusions soc his Tho Eve of, the Reformation (Zondon: G. Bell and
Sonsy Ltﬂ-. 1%7). ¥Pe 208-230
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but the idea of a vernzoular translation at this tims woo fer removed
from hic mind. The chief ecolesiastiecnl authority wes Cardinal Volaey,
also a lumanist, but opposcd to a translation for the people. Ths men
with whom it was pecassary for Tyndale to deal direotly was Tunstal, the
bishor of Londom. Although somswhat more moderate, yot at thiz time he
had neither tho deslrs nor the finsnces to promofe & trenslistion of ths
2iblae. In ths firagt plece he was a%ill heavily.in debt to Roms Por his
appointment to the bilsheopric of ILendon; furthermore the reasat ecglesie
astisal apd politiazl upheaval in Gormeny, w238 felt by many to be a
dirvect mesult of the propegation of the Seriptures in the vernacilar.
By the time that Tunstal wos approashsed by Tyvndale he wes well awsre of
the fanat that luther hed alresdy brought ths Bible to the Garman people
in Shair ocun tamgzue.l.'s and the English elergy had no desire that a sit-
uation exist in Rogland such as existed ir Cermany. Whather Tunstal wmas
et this tine aware of Tyndals's Iatheran lsanings is deoubiful, but ser-
talnly at this time he had no intention of suthorizing or suproriting a
translntion of the Bible. Andsrsen pightly observes that

Hodther the politieal nor literaery condition of England, under ths

dominznt sway of Capdinal VWolsey, alffordad the slizhtost indlcae-

tion of the Sacred .'-!uﬁpturaa being ahout to bs given to the peo-

plo, but the raverass.

In sumnlag up the atiituds in England in regard to Bible trans-

lotions, it can be stated that thers wes not & shred of hope that Tyme

l‘s'l‘yndale epproashad Tunotal in the yser 1523. Iather's Corman
trenolation of the Now Teuvtament had appeareé in 1522.

Yochristophor Anderson, The Annale Enzlish Bivle (Lomdon
villiam pum-:qgf 1855):?. %3’ . :
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dale uonld have reseived ofﬂoia-.l euthorization for his work. Deapite
what Gusquet saye Tyndalo's statemant that there was no place "in all

England® o translate must bs aceeptsd ot i%s fase walus.
Ab What Wine in His Life Tyndals Nesolved to Translats

In order to prove thet Tyndale's rescolve to translete was not dee
pendent upon luthsr, we mst sstablich approximetely at whet Sims in his
iife this resclve bssams established in hisc mind. Although no sxagt
point in Tyndale's life can be meforred %o as the exant momont at which
Tyndale dizcoversd what his mission in life wss 0 be, the evidence ine
dicatss That it occourred auite cerly.

In his prefacs to Ths Ohediencg of & Christisn iMan, writien in
1527 Tyndals says,

Tea, and exospt nmy wmeswory fall ms, and that I have forgotten what

I reed when I wos a ghild, thow shalt find in the Englisk ehronials,

how that king Adalsone eaused the holy seripture to be translatesd

into the tomgus thai than was ir England, and how ths prelates ex-
norted him theretoet! :

Gomecrning this guotation Demone says,

"Mhae child is father of the menj® surely, in this ploture of €the
boy Tyndale studying the chronieles, and carefully noting in the
past hiztory of Engzlond the mannaer in which the fres circulation
of the vernsculsr Bible had at different timas been dezlt with, we
nay see a sig,nitiaant enfi alnost propheticnl forscast of the future
1ife of the man. X

17pyndale, ope 9ifies Do 149 The undarlining is thet of ths writer.
Damsus here points ocut in a footnote poge 26 of ¥illdsw Tyndslg that
it is poasible that Tyndale was mlsteken in bera assignlng t0 Athelatans
what ohould have besn assignsd to Alfred. English hlstory segsms o be
fall of confusion on this supjeot, Damsus avers.

%‘lﬂl B. mo. Pe 26.
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The point here is that Tyndala seems to have been Impressed whils very
young with this rather obseure refsrence, due no doubt %o the absense
of the Seriptures in his own daye. That this item of information should
remain lodged in his mind for such a long time would seem to indicate
that he wae elrsady ewere of the need for the task which he was to pere
form at a later date.

His native Gloucestershire wes as pood @ place as eny t0 obszarve
the need for the Seripturese Demaus tells us that

20 predeminant was tho influence of the elergy throughout the coune
try that "as sure ee God ie in Gloushester® had coms 0 be a fanil-
iar proverb all over England. HNowhere, probvably, was religion

more entirely e thing of fore and csremonys and of these csremoniss,
in almoat all eases, unmsaning, end 1n not a few, grotesque and
ridiculousy, the young Tyndele, shrewd end thoughtful frem his child=-
hood, was no inattentive observeres

That the ignorence of the people was the cause of his transletion Tyne

dale himsel? affirms in his Preface %o the Pentateuchs:

Whickh thing only moved me to translate the new Testament. Because
I had perceived by experlience, how that it wes impossible to ese
tablish ¢he lay-psople in any truth, exeept the scripture were
plzinly lald before their eyes in thelr mother=tongue.?

Hoare also attributes Tyndale's resoclution to translate to the ignoranse
which was s9 prevalent in his daye Haz says,
His exparience of the arrogence and ignorancs of the official teash-
ers of religicn had so disgusted him with the emptiness and unreal-

ity of the current W. &6 to give birth to nis resolution to
¢ranslate ths Blble.

lgm.-. Pe 31.
2%3”5810. ODe m.. De 39‘}.
2lioares Ope gites PPe 135f.
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The igrnorpnce of the clergy in Tyndale's homs ocuniy ia not witheout
further attestatlion. A generation later than Tyndale, Hooper, then
bishop of C(Glouchssteor, mede a visitation in his diocesss. In his report
he Tound that, of the 311 olergymen syamined, no less than 168 wore une
able o repeat the Ton Comuandmsnts, 31 igonorant of tha aouree of tha
Ten Commendmenta, 40 who sould nor rspzat the Lord’s Prayer, snd about ‘
the same number w.ho did not even kmow to whon 1t should be aserived.2? |
Thers can be no doubt that Tyndele met such ignorange face to facs dure ‘
ing hip youth, and alec during hi=s residence with Sir John VWalsk in the
ams county from 1521 to 1523.
Thather any ides of translating the Seriptures had so much as
ercszad Tyndals's mind bafore he egntersd Oxford ia queationable. Bub
Ve can alroady see the pettern forming and the bzekground being laid
out of whish this pesolution arose.
Any sush exiating predispositicn toward his fuiure work was strength-
ned during his university life. Here it was that he gained e greater

knowladge of the Bible and became acquainted with the original lea=-

o — W T . a——.

gueges. Foxe tells us that during his Oxford deys he

ineressed in the knowledge of tonzues, end other liberal erts, as
especially in the mowledgs of the Seriptures, whsreunto his mind
ves singularly sddicted; inscmush that he, lying then in lingdalen
hall, resd privily to certain students and fsllows of liagdalen 6ol-
loge. scme paresl of divmitﬂ instrueting them in the knowledge
and truth of the Soriptures.

S AR T e

-

227mese statistics ere given in Hoare, Qp. @it.s PP 117€.
?3¥oxas oD+ Gites Do 115
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His interest in the reading and exposition of Soripture is showm al-
ready at thiz early stege of his 1ife by his organizing Bible readings
enonz his fellonestudentse

On the qusstion of whether or not Tyndale's resolution was alrsady
baing formed at this time, Mrs. He 0. Consnt provides us with the
following piece of interesting evidences

There iz even strong reeson for believing that, while still at the
University and before he had rsached his twentieth year, the pure
pese of trensloting the Seriptures was already working in his mind.
An eutograph eollection in the hands of one of his biographers, of
trenslations made by him of selest portions of the Naw Testamsnt,
shows in its ornemantel, missalelike captions and borders, the
initials WeTep and the date 1502, sBeveral vimes repeateds To the
latser ere prefixed, in one instence, the significant words CTIUE
TRIETH" 3 ea 1f the youthful transletor even then had it in view, %o
submlt his lzbors to the tecat of publicatione It is & faot no less
remerkable $han interesting, that these early attempts wers trans-
farrade Tor the most part verbatim, into his complste New Testements
and thet meny passages have come down, through the successive re=
visions, uneltersd inte our common versionl Thus the bent of his
mindy, from its first lmoun development, marks him out as e man cf
carnest purpose, who alreedy comprshends what 1s his work and galle
ing in the age.é"

There is no doubt thet during his residence at Little Sodbuxry
1521-1523) this resolution was firmly established in his mind. lMozley
cecns to indleabe that it was at this time thet Tyndale formsd his re=-
zolution to translate.?? It is move conceiveble, however, that at this
time the resolution had already been formsd, es shown by the above evi=

denca, and that the inecldents given bzslow served to strengthen and

2lyrs, He Co Conant, The English Bible: History of the Translation
of tha Holy into the Enxlish Tonmue (New Yorks Sheldon, Blake=
man & Coey J.BSE). pre 124if.

25For Mozley's dlscussion of Tyndale's rosolve to translete ses his
'} mgi_l_g (Londons Sosiety for Promoting Christian Knowledge,
1937)s PPe 26-36.
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reinforge the docision made earlier in his 1life.

Foxe gives two incidents of such a nature whish escured durinz this
period of Tyadele's lifo. One is the following:

Thero dwelt not far off a gertein dostor, that had besn en old
ghancellor befora to & bishop, who hsd bhesn of old familier ace
quaintenes with Master Tyndale, ond rslso favoured him well; unto
whon Master Tyndaleo went and opencd his mind upon divers cuestions
of tho Seriptures for %o him ha durst bz bold %o dizclose his
heoarte Unto whom ths decstor said, "Do you not know that the pope
ia very Antichrist, whom the Ssripture speaksth of? But beware
what you seys for if you shall be perceived to be of that opinicm,
it will goat you your lifej® and said moreover, "I have bsen an
ai‘i’icer?gf hiss bu¥ I havse given 1% up, and dofy him end all his
wOorles ¢ 1=

These vords ssem to have strengthensd Tyndale in his opinion thsat a re-
forn of tho Church was needed, a reform that could not be accomplished
"except the soripture wers plainly lesid before their eyes in their
mother=tonguce”

The other incident related by Foxe which is of interest is the
follouings vl

It was not long efter, but laster Tyndale happensd to ba in the
company of a eertain divine, recounted for & learned msn, end, in
commining end dlsputing with him, he drave him to thet issue (of
the Antiehrist), that the said great dostor burst out into these
blasphemous words, and said, "Ve were better to be without CGod's
laws than the pope's.® Master Tyndesle, hoaring this, full of god-
ly seal, and no% bearing that blasphemous saying, reoplied again,
and seid, "I defy the pope, and all his leus:” and further added,
that if God spared hinm life, ore many years he would cause a boy
that ériveth a plow, to know more of the Seriptures then ho did.27

Esrsa wo seo ths resolve to translate firmly implanted in his mind, a
resolve to which he held unsworvingly throughout his life.

20Foxe, Qpe gites PPe 116fe l0zley, ODs Sites produses evidence
that this dostor in all likelihood was Williem ILatimsr, ppe 31f.

Em.' Pe 117.
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Cenoerning this Veootaott soys,

By this $ime ho Imew what his worlk wes, and he was resolutely set

o accomplieh i¢. AT the sems time he was prepered to furnizh ths

bishop Zor g_anae eccuntenanee hs looked with an adeguate test of his

eompotensy.
Hla grenslation of en oration of Isoerstes 1s the instrument with which
b2 hoped that Tunstal might be eonvineed of hiz qualifications for pers
forming the task whieh he hed eppointed for himsslf.

I% ia not lnown whether Tyndale heerd of Inther's translaticn b
fore he same o london or not. It is sertain thet before ho left Lone
don inm 152 thet he was evere ofy and parhaps owned & ecpy, of Iuther's
1522 New Testement. Certeinly the eppeorance of this work was another
factor which served to strengthen his resolve and give him bope that his
niscion sculd be accomplished.

In Foxe's Life of Frith we are told that while in Londom Tyndale
and Frith oonferred togsther on ths subject of an English version as
the only means of bringing the truth to the people.>’ It is quite
likely, in fact, that Tyndals was alveady at the task of trensferring
the original CGreelr into Anglo-Saxon. The following stetoment of Alone
mouth, with whom 'P;m;lala lived in ILondon, is of interest:

Fhen T heard my lord of London [ionmouth is here referring to Tun=-

stal] preech et St. Paul's Crosa, that sir William Tyndals hed

trannlated the Now Testament in Emglish, snd vas neughtily tranae

lated, thet wes the firzt tims thet ever I suapesctad or ikmew eny
ovil of hin.3°

asnmke Foss Westaott, A Cenerel VWiew of the Hiastory of tho Zne-

dish Bible (Londons laomillan and Co., 1905), pp. 27£.

295, T. Mombert m;g?g Yerglons of ihe Bidlo (London: Samuel
Bagater and Sons Ltd:. neda)y Pe 1le i

30&“;. Pe 82,
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Notice the emphesis on the word peuzhtily. Mommouth does not deny knowle
edge that Tyndale was engaged in the process of translating, but that

he wes ongaged in the publication of a perverted translation.
The Resolve of Tyndele in its Relation to Lollardy

Something hes been sald praviously concerning the movement of Lole
lardye31 It i3 nesessary that something be added at this point of our
discussione The quesiion whieh is of ceconcera presently iz the extens
%o which Iollaxrdy survived during Tyndale's day end whether it was ine-
strumsntal in the formation of Tyndale's resolve to translate.

Although lollerdy, during Tyndale'as lifetime, was wvery mch in the
baokzround, &t had not died oute In a letier to Pope Adrien VI 4n 1523
Erasnus mekss the comment that the Wyaliffite party fwas not extinguished,
but cnly overcame.®32 If the flemes were extinguished the embers smoul-
derad ony 8o that wheny in 1529, 2 royal proslamation appeared against
unorthodox writinga, no particular distinction is drewn between "lol-
lardies® end other "heresies and errors."33 Seholars have varied in
their estimation of lollardy's influence at this timse Some have said
that their influence was nil or at least very limited, while others
have mzde this phese of Wyclifitism the moving force behind’the English
Roformaticn. JX¢ is perhaps worthy of note that in the most comprshen-

3lgupra, pp. 26f.
scho Foare, ope git., p. 102.

331pia.
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slve study of Isollerdy until this present time the work of Tyndale is
prezentod as one of the espeets of the lollard revival.

A comprehensive shudy of Lollardy does not enter into the seope of
this paper, tut something must be said of Tyndale's relation to the
mavemente I% ean hordly be questioned thet even at an early age Tyn- .
dale eame into contaeot with the Iollard movemente It is known that
Parvey, an evid Iollard, previous to Tyndale's time hed worked snd
precched in on arca neer Tyndale's birthplacees The effects of his woz;k
were still being felte Smith conjectures that "if the Tyndeles wers
not Lollards, they may have inherited Lollard tendenciese®35

Alse there cen ho 1ittle doubt that during his university deys,
especially at Cembridge, Tyndale becems more acquainted with the nmature
end work of the Lollards, although it is doubtful that he ever assosi=
ated himself with sny Lollard congregeticne Humphrey Mommouth, mene
tioned previocusly, wee very likely et leest in contaet with lollards
vho shared his 1nte:."eat of mortigg religious bools into Englend from
tho continente Sir Thaomas More, Tyndale's avowed opponeat in the 1lite
erary renks, writing to Erasnns in 1533, calls Tyndale end his sympe=
thizers 'w!.elifﬂtes.'-as

3“Heferenca 15 here made to Jamss Cairdner's m(mental —
22 £ Qefomtion in Enclends An Historicel Survey (London: Mecmillen
and Coe Ltde, 1908)e The section referred to is found in Vol. II, 221-85.
35smith, gpe Gites Do 103e

36homes Mo Lindsay, A History of the Reformetion (New York: Chas.
Seribner's Sons, 1928), II, 317 More's reoference in itself is incon=-
olusives In his day being called a Wycliffite was almost synonymous
with being called a heretie. More hed no aversion to hurling defeme=

tory epithets et Tyndale.
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it muat be admitted that the saresr of Tyadeale wes in many ways
similar to that of Wyeliffe. He had the cems aim and ths saums insen-
tive in his work as Wyeliffe. It wes from the breskdown of the Chureh
as @ noral and educational ageney apd from her gross and persistent nege
lect of the spiritual trusts commmitted to hex eherge, that both raforme
ars dorived their determinetion that the Gospel should be opened out
through the msdius of an English Bible.37 Tuirthornors we s8e0 in Tyne
dale the same fsarless moral enevLYe the sams reversnas ¢ the suprams
ausuoridty of God's Viord, and the 3ame hearifsli love for the common
reopla, which characterized Wysliiffa.

Iire Ge Po Marsh econsiders it cortain that Tyndale iz nsrsly a
fullegrown VYiyeliffe. Me further elaims that Tyndels's Few Testamant
iz meraly a raseension of the VWycliffe Blble, that Tyndale rataina the
grenmtical strueturs, the verbal ccombinations, and the rhythmie £lom
which characterized Fyeliffe's odition.38

Somathing more shall ba seid of the relaiion of VWycliffa's Bible
40 that of Tyndeie in ors of the £ollowinz chaptsrs. Concerning the
matter at hend, nemsly that of Tyndale's resolve t9o tranalate, it ap-
pesys to this writer that Inllerdy did not influence Tyndzle in any
apenifis usy., but rather, that 1%s influence was more generzl, baing
a part of ths entire bagkground in which Tyndasle lived bafore he left

England,

mﬁf- Hoare, OR. m.' ‘Pa 103,

38:&.- Marsh's opinions on the relationship of Tyndale and iiycliffe

may be found in W, F. iioulton's The History of she Bibls,
revised by Jemes Hope ioulton and V. Fiddien iloulton, (london: Chas. H.

Eslly, l-ﬂo). P 91,

—
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The Resclve of Tymndale in its Relation $o Erasmas

Although Pollard ond others aver that Tyndale had probably hserd
Erasma lsoturc, this view haa for the most part been exploded by chrone
ologiesl evidensa. FEven though it is possible thet Tyndsle mede a
sposial trip to Canbridge from Oxford to hear him leature, it is unlikoe
1y that bhe did, end it ia gertain thet he 4id not study under him for
any period of time. Erasmus wes professor of Grosk at Cambridge from
31509 to 1514, It has been proved thet Tyndele wan at Oxford at leest
until, if not leter Ghanm, 151.5.39

Om the other hond it esnnot be denisd thet Tyndals wes influensed
by the vork of Erasmiz. In 1516 Ersamua’ edition of the Grael: New
Testamsnt had appeared, followzed shorily by his latin sditicn, ond
subsequent revisions of the Gresk text. IS sen be shown that Tyndale
was asgualnted with both the Grask =2nd the latin sditions, and it was,
of gourse, Eracmus’ Greek editlon which formsd the basis of his trons-
iation.

Hoore, roferring ¢o Ercsma’ Greck New Testement, says that its
eirsulation "would neturally be hailed as giving speedy promise of o

vorzion in Englinh."‘o Furthermora, in his preface %o the Greelk New

39%3 evidenee for this 1s en entry in the Oxford Rsgister whish
states that VWillien lkilchyns took his master of arts degres ir 1515.
Vesteott, who in the firat edition of his work held the former viow,
in his revised edition states that his former position is untenable.
Demaus and most others agres. Just what the connsetion between Tyndale
and the n=me Hichyns ia, is uncertein. Some eleim thet it ceme over
from his mother's side. In any event Tyndnle of'ton uses this “second
name® in vreferring to himself, as do also his econtemporaries.

4%4oare, op. oities pe 214.
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Testament, Evasmuz had oome out, at least in prineciple, in favor of
Ternaoular %ranslutions. He said:
I would that all priwate women schould read tho CGoaspel and Paul's
Epistles. And I wish thet they wers transleted into all languegzes,
that thoy may ve rend and known, not only by the Seotsh ané Irish,
but alco by the Turks and Saracsns. Iet it be that many would
amilo, yebt come would recsive it. I would that the hushandmen as
She plough shonld sing something from hennoe, that the weaver at hic
loom should sing somsthing from henss, thet tha Sraveller mighs h
begulle the weuriness of his journey by marrations of thiz kind.
Conaarning the above guotation from Eresmue Swith saya:
% Erasmusc oculd oenly write im Iatin, which his husbandm=n and
weaver did not understende Mo firsd, however, the imsgination of
¥William Tyndals, wvho devoted himsolf that Eglishmen night have a
Sible thet thoy sould read for themselvesz.
and Pollaxrd adds that Tyndale "mact have been preparsd, if Tunstell had
given hia any ensourngement, to make his English version in the spiris
of Fresmz.*t3 Also of interest is the faot that in the £irst two chepe
%ere of Dems=us® blography of Tyndale, coverins the period of Tyndale's
i1ife until 1523, mush more stress is laid on Tyndele's dapendence upon
Brasius then upon I.uthar.w
I% ocznnot be denied that Tyndals's resclution at lesst in purt
grow out of Eresmus® work ont the impression whieh the Dutch humanist

made upon him. Hovever, any ettemp® to trace an esrly relationship of

hlgoulton, op. giee pe 47+ Hotloe the similerity of Tyndale's
atatement while at Little Sodbury, sSupra. pe. 33. Thsre can ba little
doubt that Tyndals hed these words of Erssmms in mind.

Ilzﬁmith. mo m.. De 280.

Sible o the Ixspalotion znd

§ &.ma.(ns:m MMM% edited by Alfred W.
Zol

Iondan: Oxford University Press, 1911)s D. k.
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Tyndale with Frasmis as ths sole causs of Tyadale'’s resolution will
oaly prove futils. Rather it was only one in the en?:lra ccmplexz of
ceuses which made Tyndale the translator of the Bible into the Znglioh

Gongua.
Ths Heoolve of fYyndals in its Hslation %o luthor

The following two quotations show the influence whish soms seholars
aszign to the publicetion of Iather's Germen New Testaments ®Inther's
example had fired tho bsart of William Tyndale %0 givae hiz sountrymen
an English wersion translated dirsetly from the hebrew snd Cresk orie
ginals."®® 9Soom wfter Marsin Luther had bsgun his Germen translation
of the MNew Testanent, Tyndele formad a resslution %o turn the 3ible
into Englishes® Houever the idea that the translation of the Hew
Testanent into Cerman by Martin Iluther whish appeared in 1522 was the
sole or even the primery ceuse of Tyndale's resolve ia altogether un-
tonable. I% has bsen shown in the previous discussion that while at
Little Sodbury Tyndale's rekalve was firaly established. In fact very
likely Tyndele had canmitted himself %o ths misgion of his life some=-
what earlier. Tyndale wos at Little Sodbury from 1521 %o 1523, and

P T oy

2l%hough Inther was of ncecessity .ui‘. worlc on his Hew Testaument at this
time, we have no rezson to believe that Tynjels was aware of this work

un$ii shortly before he came to Lomdon. Although due- to her following

uumy. Bhe ﬁ-n Pe 337.

461 purence if. Larson, Sistery of Sglend sad $he Grisish Jomen-
mealth (New York: Henry Holt and Co., 1925), pp. 268f.
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m=ny of the principles end presuppositions of Mr. Christopher Andsrson,
she is of'ten unreliable, yet thore is truth in tho stotemsnt of iirs.
Conant that
it can be no mastter of surprise, to find the design of a mew transe
latlon of the Seriptures slready rpensd in the bosom of an Eng-
lish sobolar, yvesys before luther bsgan the publiaak%on of the
dible in Cormane %That ssholar was ¥illiam Tyndale.
in the sams vein of thought Dsumzus says:
iuther’s translation indeed appearsd im Sspiember, 1522, about ths
eame time perhaps when Tyndale had formed his purposeg but taers is
L0 Peason o balieve that it hed ﬁaached England, o that if in
any way suggested Tyndele's worke
The appezmvance of luthar'’s Now Testomsnt in 1522 must be considered
53 one of the things which contributed to the strengthening of Tyndale's
resolve ¥ trenslete. Perbhaps it was one of the things whish moved Tyn-
dale %0 remove hiwmsael? tc the continent im 1524. But i% is no mome than
that, slnge sll evidonce indicates that Tyndale had coms 0 the DTealiza-

tion ¢f his mission in life before luther's New Testament appsarcd.
Conelusion

The resolve made by Tymdals to tramnslate the Llble was presipitated
by a number of csuses, none of which can bs pointed %o as ihe sSole
sauss. Ultimately it must be saiéd thet it was Tyndele's own observa-
tion of the igmnorance among tha comacn people and the sorruption among
%he elergy which moved Tyndals to tramslate, &s hs hinself sffirms.

h'?cmtg SPe m.| De 124 .
"‘BDezmnB. She m-. DPe 701
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L11 evidence poinis to the fact that this resolve wes formed esrly in
hisg life. is attendant ssuses which affected in some manner or another
this rosclve must he mentioned tho influense of Lollardy, the work of

the huenists, ospecielly Eresmus, and the appsarance of Iather’s Ger-

nan New Tastancnt.




CHAPTER IV
TYNDALE'S CONTACT WITH LUFHFRANISH, 152L4-1536
The Lutheran Atmosphere in which Tyndale lLivad

It wonld be futile for the purpose of this peper to trzes the move-
ments of Tyndale on tho continente In the first place our intention ia
not %o pressnt 2 blography, but only %0 review those aapacts.of his 1life
and work whioh are releted to Iuther emd Lutherspisme It is necessery,
thorefore, that much of impertence in Tyndale's life will bz omitteds
One of the purposes of the preseding chaptsr was to show thet although
Intheren influecnses were strong in '.'Eyndéle's life, yot thoy were not
the only influcness opcrativee

Furthermnore, no authoritetive account remains of Tyndale's move=
mnts éuring these vearse He himself has left pone and there aro gaps
andl cmissions in the acsount given us by Johm Foxse The imsgination of
those who have studled this period of Tyndele's life hes run rempent,
and views as 0 his whereabouts at a particuler time differ widelye The
situntion is best deseribed by Mombert whem he says: °®The question of
Tyndale's movements on the continent iz one of great imnterest, but ap-
parsntly invelved in inextrisable confusione"d

Rather than attempting to give a strictly chronelogical account of
the last twelve years im Tyndele's life, in this ehapter we shall in-

13, I. Mombart, Yersions of the Bible (Londons Samuel Bag-
ater and Sons Ltde, Nefe)y PPe 1047
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stead take up the varicus eities in which Tyndale resided at various

$imes @uring this perfod. Each of these oities will be dissussed in
their melotionship to the Lutheran Reformation at the time of Tyndsle®s
Supposed residencm. What we shall attompt to show iz thet during much
of his 1ifo on fhe eontinant, Tyndale lived in en atmoaphoras Gthat had
boen affectad by the Reformation. In tho lotter pert of ths chapser

We shall treat mors thoroughly the wexing and widely disputed question

of Tyniule's residense in Wittonberz and psrscnal contact with Lusher.
Hemburg

Tyndalo hod loft Eoglond early in 152h. A4 short time later he
lendod in She oisy of Hemburge Yo know oo that he was there also aboud
one ysar later whem he picked up money sent to him by ifonmouth. Soms
8gholaxs balieve that he spent the intervening tims in Hemburg, _buﬁ as
We shall show lnter, this 13 rather donbtful. It is kmown that Tyndals
¥a3 in linmburg on at loast one other oseasion. Foxs tells us $hat im
1529 he omms theme from Antwerp for the purpose of meeting Coverdasle.
During the trip, however, his msmusoripts and work on the translation
of the 014 Tostament wers all lost by shipwreck. He toolc another boat
and arrived in Homburgz near Eastor 1529, end romeinzd theore, working
with Coverdale on the translation of the Pantatsueh, until December of
tbe mame year.2 Although some heve questionsd Foxe's narrative at this

point there seems tc be little reason to doubt its truthe Tyndale was

2Mnis information is supplied in The Agts snd Monumants of
Foxgs 3 New Comnlste Eaition, edited by Stephen Reed Cattley, (Ion=-

&nd
don: R. B. Secley and V. Burnside, 1838), V. 120.
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in the eity of Hemburg, then, for at least ten to twelve months, and in
the opinion of some, for a year longer than thise
Concerning the status of Hemburg at this time Demsus gives us this

deseription:

Hamburg wes, in Tyndsle's time, es now, & bustling city, wholly
immorsed in trade, one of the chief eccmmersial entrepots of Germa=-
Wye Even hore, however, the influence of that mighty movemsnt
which Luther had inongurated had made itself felte3
The Reformatiom under Luther had made early inroads in northern Gormae
Bys Hemburgz not exsludede We imow thet Hemburg joined the Smalealdic
Lzagzue not long after it wes formede When Tyndale wisited it there cen
bo no doubt that the Reformetion was well under waye By the time that
he made his viait thers in 1529 there cen be little doubt that it was
Shoroughly Intheranizede
Thera iz one other piese of eovidence which shows that while in Hame
turg Tyadele fell under the influenco of ILutheranisme Foxe tells ua
Thet on thls 1529 visit to Hemburg Tyndale lived with a von Emsrscm
femilye OF this family Meozley has the following to says
The study of the unpublished documents of Hamburg has rovealed
muoh comcsrning the family von Emerssn. It was one of the great
Intheren femilies of the town. Matthias von Emersen, e ssnator,
dled in 1522, having taken for his second wife a sister of Mare
quard Schuldorp, the reformer of Schleswig=Holstein. His younger
brother Joham married a lady namsd Hargsret, and whem he dled at
same dete before Mey 8, 1523, he left her with six children, seem-

ingly in no very good ecircumstances. In 1526, braving ths stera
forbiddal of ths senate, she sent itwo of her soms to Wittenberg,

Traot sm‘ﬂty' p £

5Re Demaus, Wéi,ug EEIIQQLED A Biography (Londons The Religious
8 s Pe 90,
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vhither slso as we have ssen, hex nephew, Matthias the younger,
bad gons Hue ynars bafore.

Hith this “Zatheran® family Tyndale lived for some time. Furthermore,
$he younger ratthias von Emsrsen mentioned sbove is enrolled in the Te-
Bisters of the universisy of witssnberg very dlose to the nams which
Hozlay fosls proves the Vittenberg residence of Tymiels. It is liozley's
Sonjeoture that Matshias von Emersen made the trip to Hittemberg with

Tyndele inm i524.
Celogne

¥e kmow with certeinty that Tyndale spent at least two or thres
monthe in Oologno. After having ressived his ten pounds from Monmouth
in 1525, he, with his ememuensic, Roye. went thare for the purpose of
heving his llew Testement published. Tho brevity of his residenca thare
48 due to the fmot that John Dobneak, Coshlasus, an inveterste opponent
of lutheranism, discovered his plot of £looding England with the Eng=
1ish Bible, and promptly had him expolled.

AlShough %here seems 10 hove beon a certain amount of fresdom im
Cologne (This iz shown by the fsot that Peter Quentel, a Romam Catholic,
took the job of printinz Tyndzle's trenslation), yet for the most part
Cologne renained solid Romen Catholis. A% the inestigetion of Coshlasus
it took little tine for the suthorities to maks sure that Tyndsls no

longer remined in their city. Therefore during the short stay of Tyn=

3. ¥. viomley, ¥illien (London: Sosisty for Promobing
Christian Xnowledgo, 1937)s pe 36.




7
dele in Cologne we can essign almost no Iutheran influence whatsosver.

fnyone living in the oily who had besn etiracted o Lutheranism would

have found i% nocassary o keop his religious convietions underground.
Vomua

isaving Cologne in the fall of 1525 Tvmdzle then rmetired %o the
01‘1}3 of Vormas whare his XNew Testamsnt was printed. Aftaer his sneounter
with tha Ronan Catholia authorities of Cologme, it is only natural thad
Tyndela would saleet & plass whore the printing sculd bs cerried on
without foar of cpposition. Worms was sush & sity, the attrectiveness
of which was contributed %o by the fact thet i% wes supplied with ample
facilities for printing.

Although the printing of ths New Teatament was gompleted esrly im
1526 many eomjecture that Tyndsle remained in Worms for some months
following. Ve can then assign e residence of et lsast six to sight
nonths, if not mors, in Yorus. Evidence for a' longar res!.dano'e at
Worms binges upon two facts. First of 21), many fesl that it was at
Worms that Tyndele lsarned “ebrow, ainse there were o number of Jews
and a large synagoz in that oity. Sesondly, thers is an entry in the
diery of Spalatin, dated in August of 1526, conserning a lattsr re-
celved by Spalatin from Hermann von dem Busehs, ths earlisst Cerman
Hebraist. In this letier Spalatin is informed that Busshe had mest a
man in Worms who had translated the New Testament into English, “who
was g0 skilled in seven languages, Hebrew, Greek, latin, Itallan,
Spenish, nglizh, French, that whishever he spoks you would suppose
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i% his netive tonguo."d This quotation has been almost univeraally
applied to Tyndale. Note the date pathor late in 15256 on which %his
entry appears in Spalatin’s diary and also the fact that busshe ine
¢ludes Habrew zs ons of the tongues with whish Tyndals wes eonversant.

4As Hoare tells us, by this tims Worms hed becoms “strongly Iuth-

6 And Vestoott adds this coument:

oran. ™
The place %o whish Tyndels flsd was alvcady memorabls in the annals
of 1he Reformation. It was $hen not much mors than four years
sinss the marvellcus oseno when luther snisred Yorms (1521) $o
bear witness before the Hnpergr. But within that time the aity
bad "becoms wholly Luthsran.®

Sinlth suws up the situation of Worms eomowhat mors conoissly in these

words:

Tymdals suntered the city five yeara after the fomous Dlet, and in
those five yoars vorms had bYesoms protestant. The citizens were
Yory proud of the fact that thay were & fres ¢ity, but also liked
to remsmber that thsy had only to orcas the Rhine in order to bs
in lgssae, and fhat shey could mely for defence on a powerful Frote
estand ;g‘uz;':h'me’-s

Although Pyndals ramained in Worms for o peletively short time it
is gertain that while thers he was a6quainted with and worked with men
" Who hed acoapted the prineiples of the Neformation and were soncernsd

with iva spread.

Fionbert, 9p. giteo pe 207. For further inforzation on thls emtry
in Spalatin's diary ceo alse Demaus, ope &lf., pp. 1307.

6 M%I
He w. hoareo Zhe Evolution of L ﬁ!éiﬁhm mﬁ‘m. Joha
ay, 190-&)0 p. 125.

TBrooke ¥oss Vestcott, A Geperal ¥iem of the History of the Ense
Aish Biblg (lLeondon: Macmillan emd Co., 1905), pp. 31f.

8. Maynara Smith, Hemry YIIL and she Reforuaticn (Lendon: ise-
millan and Coeo 19‘].8)0 j: 1} 291.
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lerdurg

Tyndale's pluce of residence froa 1526 until 1530 is widely dise
puted. The geusrpily acceopbed position is that during thess yesars he
@ade his avode in Marhurg. Two pieces of evidence for this will be
broeduoed.

Firs$ of all, the ovooks published by Tyndele during this periocd
@ll bear the colophon: “Enprented at Marlborow in the lande of Massa,
Uy me, hans Lufs, the vera of ocure Lord,* oto.g This applies in parti-
culer to three of Tyndale's major worksw-The Favable of ths Wioked iam-
MeR, ibs Obsdience of g Chedstizn Men, =nd his trensletion of the Fente
afsuche iarlbovow hus in general bsen accespied as being tho eity of
Harburg, =nd the further designation of being "in the lands of Hasza,®
loaves little room for dlsasgreeing that this is the place referred 0.

Purthermore, Denaus, after a thoyough study of the question, has
Game to the conclusion thet the greater pert of these yesrs wers spent
in Hsrourg. Hs sccounts for evenss which took plmee in Antwerp cs-
oribed to these same ysers by assuming that Tyndale made two rather
short visits thero during this time.20

On the other hand, there are thoze who sleim thst Tyndale never
was, at lsaast for any poriod of time, in Marburz. Supporting this
position are lfomber: and ilozley. The m=in evidence supporting their

view is the questionabls fact of whether or not Hans Iuft ever had a

Jiombert, op. git., p. 107.
mﬂemau. paesein.
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printing pross et larburg. ilombert supports his position by & letter
ke reeoived from Professor Dr. Julius Coeser, abt that tima tho librarien
of the lerburs university, who after carsfully exploring the arshives
end doouments of the university, eame o the sonelusion that Hems Infh
hever lived nor had & printing-press at iarburg epd thet there is no
evidense that Tyndole ever matriculsted ot that univaraity.n Mombert's
rozition is that Tyndale used the aforamentionsd colophoz in order to
hids the metual baze of his operations, end therefore it is falss. While
lozley agrecs with ilombert in denying a lMavburg residence $o Tyndalae,
they differ nz to the nlace where he spent these yearz, llozlsy taking
hie stend for intwerp and uombert holding out for a Wittenberg residense
at thia time.

In ths opinion of this writer a Marburg residencs e=nnot bes posi-
tively donied. The university rascords of larburg can hardly be taken
a3 proof pesitive that Hano Luft never printed in that eity nor that
Tyndalo nover resided thers. Furthermors, it ssems out of lins with
Tyndale’s character that he should attempt to sover up whore he wes and
what he was doing. > lerburg would heve beem & logicel place for Tyn-
dale to ccntinue his work, perticulerly because thers hs would have

had no feor from the authoritiss, bt wonld rather have roceived the

ombert, op. gites ppe 31f.

1274 1s trme thet Tyndnle hed omitted his neme from his first
edition of his translation of the New Testamsnt. This eppears to have
besn motivated, however, by humility rather then by feer, as is shown
by the following ctatement found on tha first page of his "Parable of
the Wicked lammon," in Zyndale's Dootrinal Treatises, Parker Sosiety
Edition, p. 37. Notico the reason he gives for omitting his newms.
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Support of FPhilip of Hessee It is better perhaps to leave the question
open for the momante In any event, if a Merburg residence is accepted,
Tyndale would heve spont the better part of from three to four years
thers,

It is not neseossary to sey muoh concerning the Lutheren influence
vhich Mymdele would have met in Marburg if we accept his residence there.
Damens writos thet

Undor the protection of the young and enthusimstic Landgrave, More

bturg had bscoma cne of the great centres from whioh the prineiples

of the Reformetiom were vigorously propageted ¢ « o ¢ Nowhers was
the Reformation more thoroughly cerried out, or the dootrines of
the Reformors more rigorously pushed to their logicsl conclusion.

e o« s Hore there was much to sclace Tyndele in his exila. Here

6% least he wes 4o all eppearance safe, in an unknown retreat,

boyond ths reach of Wolsey's emissaries, and under the protection

of a princs who wes a zealous adhsrent of the doetrines of the

Reformetionei3
If there is eny place where Tyndale would have besn influenced by the
Inatheren Roformation more then at Wittcnberg itself, it is Marburge
Thers was no ome mors zZcalous for the propagation of Luthoranism then
Philip, whose protsetion Tyndale would eertainly have enjoyede

0f Durther interest is Demaus' eonjectura that Tyndale may have

attended the kiarburg Collogquy of 1529 Demaus himself says that "there

*The cause why I set my name befors this little treatise, and have not
rather done it in the Now Testement, is, that then I followed tha coun=
sel 'of Chriat, which exhortoth men (Matt. vi.) to @0 their good Geads
sooretly, and to be content with the conscience of well=-doing, end that
God aseth us; end pstiently to abide the rowerd of the last dey, which
Christ hath purchased for us: end now wouléd I fein have done likewise,
but eam compalled otherwise to doe”

However, in all fairmess it must be said that Mozley's evidencs
for a residence of Tyndale at Wittenberg also rests upon the assumption

that he used & pesudonym.
13Damans. ©pe Gltey PPe 1662,



52
is not a tittlo of positive evidense olther in favour of, or ageinst the

Suppesivion of Tvndele's precence in ierburs ot the confox'ar.oa.u’ levar-
Sheless Demous nenses po @ifficulty in fitting sueh a presencs into ths
Shronology of Tyndele's life as we lnow it. Porhops ons bit of posisive
évidonos aould be suppiied. In writing %o Frith Tyndale exhorts him to

@ position of moderasion consorning the iord's Suppar."s Ona eould view
thio es groving out of heings prasent at the Yarburg Collcoquy and seeing
what dissension the mquestion of the Lord’s Supper bdbrought about. Until
the timo when more evidense iz presented, howsvor, the oonjesture of
Demaus on $his point will remain on interesting ons, but can be essepted

85 ne moxs than 2 conjecturs.

Antwerp

Foxe tells us thet Tyndale "hod his mcst abiding in the town of
Antwurp."‘m Vhetheyr or not we aceept e residengss hers in tha period
from 1526 %o 1529, a good share of Pyndals's life on the continent was
spant in this gity. For at least firom th: year 1530 onwerd he rasided
there, being finelly betrayed in 1535, then taken tc the castls at Vile

vorde, vhers he wae execoubed on Ootober Sth, 1536.1?

Urpia., p. 219.

Lnyndale’s letter to Frith is found in full in Domeus, Ope Gif..
PPe 534=37.

6
- Fm. ODe a&., P 119.

17?01' ths mcocunt of Tyndrle®s oarcest, imprisonmant, trial and
martyrdon see espeoially the finnl chapter of Dsmaus' biography, whers
it is covered in dstail.
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The ity of Antwerp wes a fres city, but loceted within tho domain
of Charles V. although Charles wes Poreed $o moderation im hin treate
went of Lutheronism in the Empire, it was not so in the lands which he
Puled direetly. What then was Tyndale’s poaition while residing at Ante
werp? Butterworth hes this to say:

Not only had his eontroversial satand embittersd the clargy of Eng=

land, bué muioh more he had offended the authoritica of the Holy

Roren Empire, who were thom in control of the scuntry im whish he

wes living, In Sheir eyes he wes a notable hovetie, safe from

thelr hends only 20 long ms he wes gheltomd by his English friends

inside the oity Limits of Antwerp.l
Thors sesms %o hnve besn cuite a settlement of English morehants, msny
who were interested in the cruso of English reform, residing im the eity
of Antwerp., YWith cne of these, Thomas Poyatz, Tyndale mede his abode
during mich of his stey thers. Tyndalo wes safe os long a3 he did not
venture in%o territory whers he was subjeet %o the egents of Charles V.
Tne ity of Antwerp, beseuse of its privilege es a froe city, had one
gouraged English merohants to settlo there snd had mccorded to them the
Seme privileges =z %he citizens of Antwerp enjoyed. Amnong these privie-
leges wes included the roguletion that none eould be srrasted mersly on
susploion, or could be impriscnsd for more than three days without
trial. Demsus sums up Tyndele's 1ife in Antwerp thuss

So long as Twvndale was within the shelter of the mnglish House (the

building provided by Antwerp authorities for the housing of English

mershants), Tyndale was protested by the privilege which exemptad

the eitizens of Antwerp and strangers resident there from being

arrasted in their houses except for sone great erima. Outsidc of
the House, however, he walkefl in paerpetual dangers he enjoyed no

180haries C. Buttervorth, The Literery Linesse of the King Jemas
Bible, 1340-161) (Philedelphias University of Pennsylvania Preas, 1941),

Pe 93.
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apocial protection; ha had no house or hired chamber of hiz own.
and misr,ht be arrested on mere suspicion at any hour of duy or
niﬂhﬁ- '9
A3 i% happemad it was Tyndala's being enticed from the amisble surrcunde
ings of the Erglish liouse which eventually led %o hin arrest and crxesli=
tion,
¥or the most pert it is dAifficult %o assign any great Iutheran in-

fluence to Tyndale's 1lifs during this pevricd, whish lastsd for at least

four years snd posgibly as long s oigab.
Negative Tactors

in en attempt to bo objective it is nesessary that we also emumerate
some of those things whieh would imndicete thet Tyndnle was not 89 stronge
1y influenced by iuthorenism during his stay on the continent @s ons
would at first supposg. .

In the firvet plese, it dces not ssem as if Tyndale sver allied hime
self with any poerticuler movemont or group which wes a part of the Gere
man Reformmtion. iush, or even most, of his time wes spent, not smong
Gersmns and thoce affectad by that Reformation, bu% rether among Eng=-
lishuen who wers interested in reformation of their native Englapd. His
long residense im the English House at Antwarp attests this. Also his
constant assoeiation with one or more Englishmen during his entire stay
on the continent, numely with such men aa Roye, Coverdale, Vaughan, Joye.
Frith, Poyniz, and others, would tend %o indicate that the most or his

lgmug Ope mo. Pe 385-
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time wne spent in eompony with othar Englishaon.

Seeondly, it is apparent thet Tyndale wag not interssted in ths
German Reformetiecn *por se.' Hia eyes were elwaeyn enat toward his natlve
England, emd hie consuming purpose ves alweys to bring God's Word te her,
To Myndale the Cermen Reformation was en example of how he mizht =acome
Plish his %esl: for Tnzlsnd and mlsc 2 base of cperaticns from shich to
perform thet %ask.

Shirdly, @s for as this writer has bzen cble to determine, there
¥es ne Intimate assceiation batween him end other gremt men of the Cer-
man Reformetion. Tho question of his perscnally moeting and conferring
with Luther himself, whieh will bs considered shortly, in eny event ape
Feers %o have been more of a passing scquaintance then en intimate @sso-
elation. HNsither Tyndale himself or Luther rofer'to any close frisnde
ship or working togother. The same applics to the other loeders of the
German Reformetion, such as lslamohthon, Sugenhegen, Suser, 2nd others.
Even the solitery refesenco in Spalatin'a diary doss not mantlon Tyndale
by none, and some have queationed whether 1% should be reforred to Tyne
dals et 2ll.

In swoning up then, we must affirm that during the last twelve
years of his life Intheranism played an importent rols in the lifs of
Tyndales This iz shown perticularly in the Latheran atmosphere in whish
he spant mush of his tims, ard also in that$ 1S provided him with the
mothod of carrying cuft his projested mission of bringing the ¥ernacular
Bible to Inzland. #ut on the other hend this cught not to be emphasized
unduly, since 1% appears as 1f Tyndale nsver astively supportesd the CGer-

man Reformation nor sontributed anything toward it.
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The Question of Tyndelo's Resldonse at Wittenbersy

One eity in which Tyndnle mey have resided has not thus far bssn
sonsidered. The eity of W ittenberg deserves speciel treatment both bee
Gause a Wittenberz residence for Tyndale has been such a disputed quesge
tion, and elso becauss ‘of the tremondous Lutheren influence which would
have been exerted through meeting end hearing Luther perzonzallye

Little needl be said about the sxtent o which Tyndale would heve
been influensed by rosiding in Wittenbsrge He would have heard Iuther
Preash in the Sghlosskirche, sat in the elassrooms whers Luther and
Melenohthon lsctured, perheps even have sat around Luther's teble and
listened to his Pamous table telke He would have had an cprortunity o
become mequainted with the methods end progrem by whieh the Reformation
vec being sproade He would have seen the manner in which the German
Bible was acoepted by the Germens and the effect whieh it had upcr. thelr
Personal roligious livese

it 1s neeezsary that we define our problem scmsvhat. There are two
periods of Tyndale’s 1ife on the continent during which it is conjec-
tured thet Tyndale may have been in Wittemberge The first is the period
between Mey 1524 and April 1525, at whick two times we know beyonéd any
doubt that he was in Hemburge The other is the period from 1526 to 1530,
shortly after his New Testement hed bsen printed and while it was being
smzgled into Englande The ehief proponent of the letter view is Mombert.
" However, the evidence for a Wittenberg residence at this time is far too
scanty to deserve eny serious consideration. Therefore we shall not
taks up the question of a Wittonberg residence during those years.
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¥e shall deal only with the former view, considering the probabi-
lity of Tyndale's residence in Wittenberg during paris of the yesrs
152 end 1525, Through & study of the evidense it is the opinion of
this writer thet Tyndale gid reside in Wittenbsrg at this time. Howe
every, besides presenting the evidense supporting this view, an attempt
shall also be made to refute the ergumsnts of those who reject a Wite
tenberg residence for Tyndalee

It ought to be mentioned first of all, that a trip to Wittenberg
would be the naturel thing for Tyndesle to undertake. As illuatrated in
Chapter IXI he hed elready become impressed with the dostrines which were
being propagated by Iuther and was in sympathy with e reformetion sueh
@s Inther was earrying cut in Germeny. Witi_:'anberg saemed to be ’emhat
of a refuge for young men who were dissatisfied with religious conditions
in their own locality and in soms way or enother had defied the eecclesie
astical authorities. Iather himself seems to have bzen one of the chief
tourist attrastions for the continental traveller of thet day, as is
shown by the tremendous influx of students of all nﬁétonalit:les inte
Wittenberg primarily for the purpose of seeing and hearing hime It
would be only natural that Tyndals, t00, so interested in the cause of
reform and especially of that aspect of reform whick pertained to the
publigation of a vernasular Bible, would be interested in seeing one who
hed accomplished what he wished to ascamplish in his native ﬁgl.anﬁ.
Although this argument in itself is in no wise gonolusive, theve is
added to it all the weight of ccntemporary evidence, which attests a
Wittenberg residencee
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Contemporary cvidencs

In the jots and lonwaents of John Foxs the author deslarss that At
Tyndile's first departing out of the remlm he took his journsy into the
further parts of Gomnany, 25 into Saxeny, whers he had conference with
intbor and othor learned men in those quartem.ﬂ2°

Coohlogus, whose hostility hed csused Tyndule %o suspend ths prinse
ing of his translotion at Cologna, spenks of Tyndale and his smanuensis,
Noye, as “iwo Emglish mpostates, who had been somotime at Wisterbarg.v2t
It mst be remembeved thet Uochlaeus was in dnily conversation with tho
8Same printera who h.su:l been working for Tyndele, and thersifors had abune-
dant moens of mscevteining imowledze econcerning his immedista pest.

To this the veastiwony of another of Tyndale's snemiss must bz added,
that of Sir Thomas lore. In his Dislosun he says that =s soon as Tyne
dale lef’t Englend he "got him %o Inther straight,” and also theti "=t the
time of his translation of the New Testament Tyndele was with Inther ot
Fittenbarg, and %he confederaey batwesn him and Lather was well !:1'1@‘:::1."22
When, in kis Ansuer o Sir Thomas More, Tyndale had denied the ehargs of
eonfedoracy with Iuther, iore, in his M. thenr no longer sscuses
hin of confederacy, but repsats the assertion that he was in Witienbarg

with luther 2% this time.

20!0”. one m-' De 119.

2 emaus, op. gif.s p- 9. Oochlaeus published thres scocunts of

his encounter with Tyndaele at Cologne. In 2ll three he affirms a Wite
tenberg residence for Tyndsmle.

EEMHB,, Qe Q_Lt_-g DPe 99.
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There ia o letter oxtant writton by Edward Les, the king's almcner,
%o Henry WIX¥ in 1525, whioh asserts the ssmg thing.

Pleasg it your highnesse morover to vaderstond that T amo certaine

e enformad az T passed in this eontrss that an englishman your

sudieet at tne sollisitacion end inztounse of Luther with whome ho

iz hatke trensianted the nawe Sestomont in %o ¥nglisho and within
four dayes entondathe to arrive with the same emprinted in Enzland.

I nede not to adusriise your prace what infection and daunger maye

ensus hoeerdie if it boe not withsstondzde. This is the next weye o

fulfill your reslms with luthoriens.=
Although the =moove letter does not mention Tyndele by nams, tharas can
%2 little doubk that it refers to him. First of all, the designation
of the translator as sn Iinglishian, the subjeot of Heary VIEl, f£iss
Tyndals perfoctly. Seeondly, the dete of the letter, Decembar 2, 1525,
Shona thet 1% wes writton just about the tims or shortly bofore tha time
@t whioh Tyndals's New Teatament would have been scmplsted.

Thare is also 2 laetter writter by Robert Ridley, chaplain to the
bishop of London, %o Henry Gold, chmplain %o tho Archbishop of Cantore
bury, dated Februovy 2k, likely of the year 1527. In this lotter Ridley
refors %o both Tyndals snd Noyo =8 “menifest lutherenss heretikes &
apostates, as doth opynly apair not omly by their daily % econtimuall
company & familiarite with luthar & his ﬂiaoiplas."ah sust what the

sourae of Ridley's information concerning Tymndele's sssceiation with

“I1,. Franiclin Graver, The First Enzlish New Testemont and Iuther:
Tyndslo was Jeperndent wupon £8 g Zranse
dator (Burlington: The Lutheran Litersry Beard, 1928}, p. 31.

2hTh18 letter is found in ite full form in Records of the English

Bibles T & ting to the Transletion blication of the
m'm. Egﬁa Befn. o'é'%t&?'by AI:'I.':G V. %gm-a. london: Ox=-

ford University Press, 19)1), pp. 122-25.
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Iuther was, i1 uncertain. Tt provides us, nonsthelssse with one move
plaece of conbeamporary evidence that asserts that Tyndele had mat and
sonfeorred with Imthor. A

Humphrey Monmouth, mantioned fraquently previously, was in 1523
tried for importing luthersn books and Tvndala's New Testement into
England. Among the srtieles of acousation azeinst him vwes the following:
"Thon vers privy and of counzel that tha sald Sir ¥illion futohin, other=
vise anlled Tynials, and fricr Roye, or either of them, went into Ale
mayns (Germany), to Iather, there to study end learn his saote” Ale
theugh Mommouth in his defence denles some of the gharpes placed ageinst
himy, he dc2s not Asny this, whish he gertainly would have dona hed 1%
haen :'."«:!.1.35.2‘5 .

Alag, In the English edition of the answer of “anry VIII %o Iuther
written in 1527, Manry charged Luther with being back of Tyndale’s transe

& This statement by Henry VIIT

lation of the New Testament into English.”
may be deemed of little importanse bsozuse it is possible that it was
marely & repstition of what ha had heard from lLee.

One eannot dlsregard tho shesr weight of this cantmﬁpomry test-
inonye Murthermore this is unanimous on the part of thoze who lived
at Tyndrle's time. Therse is no one who =a3serts the contrery. thet Tine
dals Qid not go to Witienberg end spend soms times there. Not even Tyn-

dalo himseif, as shull ba shown in the follouing, denied iS.

zsms. 2pe citer De 2%
2%““’. ene 8it%., ppe 337,
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Ho printing prozs at Homburg

The evidones that £inelly end definitely eonsludes this guestion
for Demaus is the foet thas apperently thers was no printing press in
the eity of liamburg at this time. The imporitence of this ergumont is
that those who deny Tyndale's Vittenberg Pesidence, maintein thet he
remalned in Hemburp for the entirs poriod from Mey, 152k, until April,
1525. Demous makes this comment:

na consideration alone may suffice to dissipste for ever the

hypothesis that Tyndale spent the whole of the first ysar of his

exile in Hemburp. Ne hed loft England for the sols purposs of
praparing for the press & trenslation of tha New Teatament; and,
indeed, it is maserted by those who maindain that he remained in

Famburg, that ho printed the Gospele of St. letthew end St. iark

in thet oity befors April 1525. Now, though Hemburg was a woalthy
and enterprising commereiel Sown, it &id not as yet possess g sin-

gle printer. Printing doss not appear to have becn introduced
into $hat monoy-making sommnity till after Tyndele’s martyrdomg
and in these sircunstences, thae theory that he spent a whole year
in a plaes whers he eould not possibly accomplish tha uorkasor
whioch he had left hiz homeo, may be disnissed 25 untenable.
Althoigh Demaus hinmsl? pressntc no evidense for the lask of prinsing
feeilities in Hemburg at this time, ho says that this fect hws besn
established by Dr. Maitland end refers the re=der to his book Essays
on the Reformation, poge 371 and following. Assuming thet suffieient
evidenco has been presented to prove that there wes no press in Heme
burg, Demaus® argument would throw some rather importent weight in
favor of a Wittenberg rosidence. In any event it reinforees Sho cone
temporery evidence to sone extent, as dees also the argument presented

by Mozley.

27psmaus, 9p. giteo Po 95. Undorlining is that of Domaue.
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lozloy's disscvery

For liozley the determining fector Aiffers from thet of Demaus.
Although he too speaks of the unanimity of sontemporary svidenes the
ultimate evideonse rects on a diseovery he made himself. He talls us
the followins story:

I am heppy %o ley bhsfors ths reader evidensee~hitherto overlooked,
fhough i¢ hoa been in print for nincty-five yearse-vhich all bus
sottles the metter. In the registers of tins university of Vige
temrberg wo read that Guilhelmus Roy ex Iondino, William Roye of
London, wmtriculzted on Juns 10, 1525, more than a yeer afger
Tyndule’s departure from Ensgland. So far, 30 zood:s but where ia
Tyndele's name? One searches for it in vain; oan he have residsd
in ths town without matriouluting? But stayl L year earlier a
nens meels our eyes, whicn at ones awakons our intoresi. This is
Yatthies von Emersen of Hamburg, nephew to the widow liargaret won
Emarsen who entoritained Tyndale five years later, when he visited
that city. Thia young man matriculated on ilay 30, 15243 and in
close nsignbourhood %o him, under date May 27, stands the nams

%}L@Lr-ms Daltiol ex Anglim, Williem Daltioi from England. Who
8 this?

1% was Dr. Reincks, the director of the Hemburg Stastsarshiv, who
ougposted to ma thet William Tynd=le lay here concealed. Indeed,
it was he that brought %o my notice the above entries in ths
matriculation lists: forr up £ill then I hed token for gpranted
that the Wittenbery vemisters bad been thoroughly searchad by the
inventigetore of a hundred yeers agzo. I felt at onee that he wes
rights for the éate exmotly tallies with Mommouth'’s narrative:
nevershelecs for two dayz I could zive no explenation of tihs nams
Daltici. I could not trzee it @s a plesse noms, or a2 family nams,
or a Christien nane. IJts form szems not at home in English, or
Iatin, or in eny other tongue that Tyndrle was likely to usa.

But suddenly it flashed upon me that by reversing the two syllablss
of Lindal you get Daltin, which only differa from Dnltiei by cne
latter. The present rezister is but = eopy of the originsl, and
if the coprist nisread the final letter, all bscomss elsar. In
those perilous times it was conmon enough for man to disguise
their nsmes. Robert Sarnes is entered in the Wittonbergz rezister
of 1533 as Antonius %1_:_9,. thouzh his real name ves added in the
mayvzin by lslanghthon. .

28&“19}'. Ope. 9ites DPP. 521,
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lost sgholars who have written since the appearanec of Mozley's beok
in 1937 have accepted his view that the eforsmentioned entry in ths
Wiittenbarg University resister doez refer to William Tyndale. Csriaine
ly it is plausivle.

\ Hozley also precents some other evidence whieh we have not yo%
mentionsd, although ite imporsance may be guestioned. %hen Tyndale
wrote to lommouth iu 1525 asking him for finsncizsl ald, he sent with
that request a "littls treatise.” It is lozley's belief that this
treatise is 2ugenhegen's [etter to £he BEnglish. Contained in Bugen~
hagen'’s treatize is the atatemant, "Vie gounld not but rejoica, dear
brethren, when we hsard that in ¥ngland also the gespal of the glory
of God has a good report, ete.® Since Tyndale is the only Englishmen
Supposed %o ba in the vieinity of Wiitenberg at this tims, iozloy feals
thet Bugenhagen's hearing of eonditions in England reflsects Tyndale®s
presente, and further conjectures that Tyndale may have had a hand
"in the making thereof,” namoly, of Bugenhegen's lettar.29

Mozley elso feels that there may hs traces of Tyndals's influencs
in Iuther's letter to Henry VIIZ. In it Luather exouses himself for his
violont ocnslaught ageinst the king and explains that he had been in~
formzd that it wes written not by the king himself, but rather by Vol
sey. llozley fesls that this bit of information (false though it might
have baen) in all likelihood was supplied by i'yndalo.3°

Although influencs exerted by Tyndele in both Bugenhagen's lstter

291bAd.s pp. 54
3°m.. Ppe 55¢f.
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and in Inther?s letter is plausible, 1t does not appear that by theme

selves they carry eny greet weight.
The oentrary view of Anderson and others

irs Christopher Anderacn, in his Ammals of the Engzlish Bible, come
Plotely dlscounts » Wittenberg residencse for Tyndalee He olaims that
Hore's statement that Tyndale was with Iuther @an be disproved by two
fagtoe Pirst of all when Tyndale read ore's charge cof his being son=
Tedorate with Luther he makes ths following denial in his Angwer to
8z Thome More's Dislomues "And when More soith Tyndale was confede
erate with Inther, that is not the truthe" Seccndly, in lLiommouth's
&tcount of his assosistion ;v:!.th Tyndale, in whioh he speaks also of
thoss seme yeewrs under consideration, no mention is made of & Witten=-
berg residences For Anderson this settles the matterj however the
fellegios 4n his ergument ohell bs shown belowe

Anderson then goss on to say that we must ask ourselves how Inther
vwas ossupied et this timee His cleim iz that Luther wes too busy with
kls @iffieulties with Carlstadt at this time to have enything to do
with en exilic from Englande3!l It might be added at this point, as
others who oppose a Wittenberg residence readily do, that it was during
this sems.year that Imther was merried, and that also much of his time
Guring which Tyndals s supposed to have resided in Wittenberg, Inther
was occupied in attempted reconciliation in the Peasant's Var.

3rne arguments of Mr. Anderson have been summarized from his book

%ﬁsgnmh of ihe Enslish Bible (london: William Pickering, 1845). IX,
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Refutation of the view of Anderson

The position of Anderson has heen amply refuted by Demous in his
blography of Tyndales Both he and others, notable among them being
Jacobs, mske mueh of ths faet that in Tyndale'’s denisl in his Answer
%0 Six Thoms More's Dislogus he doss not deny that he had been with or
met Luther, but rather denies that he was eonfederate with Iuther. A
0loser exemination of Tyndale's atatemsnt shows that this 1s true and
Who would deny that there is a worldd of difference between meeting
Someone end being confederate with him,

43 to Auderson'’s use of Mommouth's acccunt to disprove a Witten-
berg residence 1% is pointed out that Mommouth hed no intention of
giving a complete ploture of Tyndale's movements during this timee
Rather, he was only pointing out for the benefit of hie ascusers what
hls assosietion with Tyndele had besne On both of these points Ander=
son’s ergunsnts fall downe

In regerd to Luther's having been too busy at this tims to have
anything to do with Tyndale Demaus says that

The Germen Reformer was, indeed, busily occupied in what was one

of the most eventful ysars of the Reformation; and ¢ » « he may

have been somswhat sharp in his treatment of oppomentsj but such

arguments, besides involving a gross imputation upon so nobls a

soul, would not, even if true, prove that Tyndale did not go

to Wittenberge Wittemberz wes, in fact, the herd-quarters of

the new movement that was agitating all Burope: 1% was, as Dake

Goorge of Saxony styled it, "the common asylum of ell apostates;®

every man, in every country, who longed for same reformation of

religion, and whose opinions rendered him obnoxiocus to the ecclee
siasticel authorities, flosked to Wittenberzs end for them all the

German Reformer had e hearty welscamej after his marriage his houasz
was open to their visits, and « « « he was easy enouzh of access.

32Demsus, ope Site Do 101.
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In this writer's opinion tha f£inel stumbling bloek to Anderson’s
opinion is tho presunceived notions with which hs approzaches the probe
lem. Mo epparently sste out with the purpose of attempting o prove
the ebsolute independenss of Tyndnle and then attempta %o £it ell avie
dence into this presuppoaltion. For exemple he nevar treats, at lsast
not seriously, tuose points on whieh Tyndale is evidently end mznifestly
dependent upon Luther. Furthermore, he seems to do everythinz possible
%0 degrade Luther in the eyos of his resder, oritieising him on those
Very points for whish Luther is to be most admired. Allowance must bs
kade besause of the faot that he wrote more then a century ago, ut
his very subjsotive approash o the problem is diffieult to tolerate.

in the main thoss others who have dsnied a Vittenberg residence
for Tyndule have followad, with some ammplification, the argumsnts used
by Anderson. Twn authorities uho seem to leave the gusstion open who
‘st be montioned, however, ars Rupp end Westeott. Rupp says thet in
epite of all eontemporary evidence he still believes thzt Tyndele may
not heve gone to Wittenherg. The only evidense he produces to prove
this is that he feels Spaletin would have lnoen him had he been there,
and Spalatin gives nc indication of this in his dlary entry mentionsd
previcusly in this ohaptar.33 Weateott, althoughk he does not dsny the
possibility of a Viittenberg residence, prafers to leave the quastion
°Don.3h as doaa also Ho&re.as However, nona of those present argumsats

33gordon Rupp, §ix Hakers of English Roligion, 1500~1700 (New
York: lhrpa:.‘ and BI.'OH-. 1957). pp.laf.

by eatootts ope Slt.s Dpe 29%.
Biioare, gp. gies pp. 125f.
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%hich are in any way orizinal, or are worthy of any further considsra-

tion in our study.
Gonolusion

In favor of a fittenberg residencs mst be mentioned, besides
Demsus end ifozley, sueh raputable ssholars as bMoulton, Canerons Jacobs,
Pollaxd, Smith, hombers, and & host of others. The considered oonclu-
8ion of such & group, added to tho weight of contsmporary evidence,
oonsireins us to accept a personal meeting of Tyndale end Iuther end a
Tasidence of at lenat some monbhs in Wittemberg on the part of Tyndalo.

Howaver, it swems thet sous things mmst be dept in mind, in order
Shat this point is not overemphasized. First of all, a ittenberg resi-
dence of Tyndele doss nos prove an intimate assoeiation between the two
Wen. It dare not bs forgotten thet Luther was busy at this time and
ket Tyndele was not blessed with an extrovert personality whioh mede
Spsedy and closs friendships. Tine faet thet neither Tyndaule nor Luther
rafor o suoh an esguaintance seems to dispsl a eonolusion so grandiose
22 "Tyndsl saw Luther, end upder his immediaste direction translated the
Gospels and Epistles while et Viittenbarg-=36 If Tyndale did sit at the
table of Martin Luther listening "$0 his wonderful 'table-talk', as hs
sipped his beer in friendly, socinl intercourse,"3! one gets the in-
bression, kmowing Tyndule's personaliiy to bs what it wes, that bhis

emes snthony Froude, Histary of England from she Fall of Holsey
Io the Death of Elizabeth (Londons Farker, Son, and Sourn, 1862), II,
31. Underlining is the responsibility of this writer.

3 Demaus, gpe gites pe 103.
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Participation in eny such conviviality would have bsen more reserved,
end it is likely that among the erowd in Inther's home he would have
Searcely besn noticed. Smith's commants on this matter seem %o bs most
agoeptables

It is preobable that, what with hie pelities and his honeymoon,
Lnther had 1little time to be interested in the projects of an une
mown soholer. Besides, at ne time was ha likely to be intimate
with a mon wvho only drank 'small single beer? « « « « Howaver,
Tyrdale must have bson thrilled by the torrantial eloguence of
luther in ths Castle Churesh, must havo besn an ettentive listener
io lelenchthon’s leeiures, and must have rejoicsd in having acceas
%0 & pood library. But nothing, we mey be surs, distracted nim for
lonz from his work he had eome to do. e can imegine him working
day by day on his translatlon=-working alone and by himself.>

Tt mast be stated furthermore that the maceptence of & ¥ittemberg
sidence in no way dogrodes or detrects fron the character and scholer-
ship of Williem Tynéele. Although the following quotation from Rupp
doos not refer specificzlly to Tyndale’s residence at Wittenberg, it
Seens psrcinent here.

Wio need not be ashamed or afraid to acknowledge the full indebt-
edness of the English Reformers to thair brethren on the Continent.
Ve ohall be wise if we refuce to imitate thoss historians who loved
to glorify some imesginery and splendid isolation of the English
Churen, as though thore were somsthing inhorently disreputable in
borroving from abroad, and who shisd et the word "Continental® with
somathing of the blushing aversion for the word of a traditional
Bpinster.’ 4

33&-11;!:. op. git., p. 288. Smith's rather humorous referance here
- to Tyndale’s drinking but "small single besr® is an allusion to Mon-
mouth's account of Twvndale's life with him in lLondon, of which he says,
"Tyndale studied most part of the day and of the night at his book; and
he would eat but sodden meat by his good will, end drink but small sin-
8le beer,® guoted in Demaus, op. git.o P+ 57. Although it is unlikely
that one geined admittance to Iumther's homs through consumption of bear,
it does seam apperent thet there is & clash in the personality types of
the two men.

3%upp, Studies in fhe lakine of the Xnclish Protestant Zradition
(Cambridge: University Press, 1949)s pe 47.




CHAPTER V
TYNDALR'S DEVENDENCE ON IUTHER AS A TRANSLATOR
Tyndale's Dible

Before we take up the main problem of this chepter, viz. Tyndala's
dependence or independsnoce in regard o the translation of the Bibie,
it is necessary that soms praliminery comments be made concerning ths
nature and importance of Tyndale's trenslation, and alsc what helps
other than Luther's llew Testement Tyndale consultad.

Some general steiements congerning the reception whieh Tyndsle's
transletion hae bssn mccorded end the high repute in which i% is held
are certainly in order. Rupp says that

Ve connot understend the first desade of the English Reformation
unless wa resognize that tho edition of ths English New Testament
Wes its supremns event, and that 1%, end the other Biblical trans-
lations following, fell intc a more important eategory than the
theological writings of the Reformers. The great battle for the
verneculer seripture was by no menns settled in 1526, end yet the
quelity of Tyndale's work made this the desisive blow.

Re Damous makes the following statement:

Of the merits of the English Bible and of .its influence upon all
Englishespsaking poople who is able %0 treat adsquately? 4And

this English Bible, it must once more bs repcated, is the work

of Tyndales is for the grecter part exmetly whet he made it, end

in every part speaks in that style which he infused into it. That
exquisite felieity of lanzunge which has made it dear to the hearts
of all clesses, which has constituted it a true national treasure,
it owes to Tyndale. liis translation was no dsed piscc of learmed
lebour; it wea instinet with the life of the m=n that produced i%;
it ves ths Word of God transmitted through the agenoy of ono to

3£, G. Rupp, Studies in the Meline of the Enzlish Protestent Tra-
dition (Cembridge: University Press, 1949). p. 48.
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whom that Word was not an outward letter, but the very life of his
Soule It iz on this account that the individuality of Tyndale is
inseparably associated with the English Bible; 1ts tone end spiris
have, in a certain sense, come from himy no revision hes ever pre-
sumed to touch whet Tyndale haz stemped on its no progress of sohole
arship iz ever likely to efface from 1t thet which makes 1t truly
Tyndele's work.=

4nd Hoars, commsnting om the linguistie characteristics of Tyndale's
work end the formative effeet it hes hed upon the English language, 23y¥3,

Par from vulgerising the Blble by lowering his sitanderd of lane
guage doan to the populer level {as though e man should descsnd to
render Shakespears’s Comodies intc the dialest of the modern faree),
he lifted the eomncn languege, in & true nobility of homeliness,

up %0 the sublime lesvel of the Biblee He worked, like a sane end
sound acholsyy on the prineiples of gremmer and philologye. Hs
endeavourad, in a spirit of unpedentic sineerity and conscientious=
nesgs 0 find out whet it wes that ecach saered writer had meant

%o say, @and then te mey i1t in plain end vigorous Sexon-English with
all the idioaatic simplieity, and grace, end stateliness which
eharacterise the Authorised Versicn, end which our lateat revisers
might with edvantege have been more jealous then %hey have besn to
umlate and preserveed

These testimonies as to the quality of Tyndals's work are only
representative end ocould be multipliocd endlessly. FPerhaps the moat
forceful tesiimony of all as to the importance of Tyndele's translation
ie the influence it hae exerted upon every subsequent English trans-
lation te appeare Every English version of the Bible from Coverdals
dovn to that of the latest revision of the Revised Standard Version is
deeply indebted to Willlam Tyndalee

In cur present Bible eighty per cent of Tyndale has beem retained

in the 014 Testemsnt end ninety per cent im the New, and in spite
of meny revisions slmost every sentense is subatantlially the same

2R Domaus wz;;;g o A Blography (Iondons The Religious
Tract Society, i Do PP-%?

3H. W. Hoa Evolution of the English Bible: An Historigal
m%g)mﬁéﬁnm%mn&mm (London: John Mure
rayp 1, 9 Do 107.
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as Tynézalo wrote it. No greater tribute could be peid to r;is ine

dustry, seholership, =nd genius. To him we owe the exessding

baauty and tonder proce of the lanmuezo of our present Bible. For

felielty of diation ond for dignity of rhytlm, Tyndale naver has

bean, and never can be, aurpanged.®
Rupp adds thut 1% is estirmted thot of the words used in Tyndels's Hew
Testemant Saveniy-Iive por ecent heve survived into tha Revised Vsrsion.s
And in another book the sems cuthor decleres that "wo who speak ths
tongue which Shaksspeave spoke bessuse Tyndale made the English New
Pestament, have given him his best memoriel in that ¥nzlish Biblo which
incorporated his bass \'-‘01‘31.'."6 |

Although not all havs apoken so energetically in favor of Tyndale's
English Sible, yet this is the preponderance of opinion, not only emons
the oejority of saholars, but elso among the best. Independent of the
Question of Tyndale's dependence on luther, it must be affirmed that
Tyndals has rendered an immsnss serviee to the Englishespesking world
in bringing %o it the Bible in the vernacular emd slso in the powerful
influence he has wleided in the shaping of the English longuage.

The first edition of Tyndsls's New Testeament appeared in 1526,
printed in the city of Yorms. Although work had bsen begun at Cologne,
i% was interrupted and halted by Cochlaseus in October of 1525. Come
Pleted soms six months later et Worms, it appesrsd in two forms, a

quarto edition and an oetave edition. Originslly three thousand of

'1111em Dellmen, ¥illien Tvndale. The or of the Enzlish
Bible (Conecordie Publishing House, n.d.). PRe 78fe

S%. G. Rupps Six Makers of English Religion, 1500-1700 (MNew York:
Harper and B?off. -1'%7). pp.!%t- - : —
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each were printed, but through subsequent editions it is estimated thut
tiirty thousand New Testements found thelr way into Englend. Hxtent
today are only one eopy of the orizgiral quexrto edition end two eoples
Of the ootavo edition. Ths verious teehnieal cuestions eoncerning the
publication, printers, 850., of Tyndsle's 3ible do not here concern us.

in the £irat edition Pyndele promised his readers s rovision. I
ves slow in appesring. Firat ceme Joye's revision of Tyndale's New
Testament, to which Tymdale was opposed and for which ho severely cen-
sured Joye. Nic wrath over Joye's perverted edition prompted him to
hurry his omn revision, which eppearad with minor changes in 1534.

Tyndelo never completed his trenslation of the 0ld Testamnt. The
Pentateuch eppeared in the year 1530, and its revision in 1534. The
only other portion of ths Old Testement that we know with gertainty
that he published wes the book of Jonah, elthough it 13 gemerally be=
lioved that Tyndale hed completed the 0ld Testemsnt @s far as the book
of Nehemieh, end %hat these hitherto unpublished books were inecorpora-
ted into Matthew's Bibls. '

Tyndale’s Helps in Trenslation

The task of trenslating the Bible more than four hundred yoars ago
differe@ widely from any such present éay attempt. I% is only natural,
howsver, that we ask what text Tyndale used from which to translate and
what other aids end heolps he had opsn before him.

Diceounting for the moment the charges of those who impugn Tyne
dale's scholership by asserting that his New Testamant was merely a
translation of some other translation, and assuming that ha translated
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from the Gresk, our firat question obvicusly concerns itself with whieh

text he used. Althoush the juestion weuld not ocour to a modern transe
lator the decizion of usineg the Lotin or Crsek wes an important one four
hundred yesrs ago. Wyoliffe had trenslated €rom the Vnlgate, =s hed
others. Tyndale decided, howsvor, to follow Luther's example and transe
lete diroctly Prom the orizinal Creske The state of the Grask text at
thet tims is pointed out by tbbulton:

Until the year 1514 not more then six or seven chaptera of the Gresk
Teztanent had buon printed and published; the smored book wes as-
cesaible in manuseript only. In that year Erasmus's first edition
of the Greek Testamant was given to ths world. It is obvious that
thoe correotness of this printed text would dopend on the excellence
of ths munuacripts £rom which it was derived. These monuseripts
(five in number) are still at Basle, where the wvolume wes printed;
endl wheon the scionoe of texrtual criticism began to be studied with
care, scholsrs were et pains to examine them and estimmte thoir
value. lHot one of theze manuseripts is ancient. The most walua-
ble of the five was written in the tonth century; to thiz menu-
seript, however, Iresmis ssems $o have attached but 1little valus.
In the Cospels Erasmus fellowed almost entirely a menuserips write
fen in the fifteenth century. DBefore Tyndale's esrliest trensle=-
tion wes placed in the printer’s hends, Erssmus had published sthros
oditions of the Crosk text, the third bearing the date 1522. Tyme
dale may have had in his possession manuseript copies of the CGraek
Testamsnt, but thers can be no doudt that he mede full uss of tho
results of Ercsmus’s labours, and that the printed text was the
basis of his trensletione’

Demaue geys thet

2o Cresic Testausnt was in reelity aceessidls to him, exespt that

of Erasms, which had been originelly printed in 1516, and of whisgh
@ second edition eppeared in 1519, end & third im 1522. From this
third edition of Eragms it can be demonstrated that Tyadele made
his English version.

However liculton preosents what seams to be insontrovertable evidencs that

M. F. Moulton the English Sible, revised by J. H.
oulton apd ¥. F. aﬂlﬁén;n. m@ﬁ Chase He K.uy. ll:d.). Pe 7“.
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Tymdele did not use any ono of Erasmz® thrao editions exelusively, bus
rather used his own judgmont conserningz $ho Wariant readines, somstimsa
proforring tha Pirst and second editions to the thirﬂ.’

Vestoott in partioulor hes assertsd thnt though Tynéole used his
oun Judgaont, he wes o guite m grest oxtent dependent upon tha now
la%in veraion shien hod agooapanicd Smamus' Crock toxt. lia says:

There is, howevor, one other authority who hed grestor influsnce

upon Tindule than the Vulgats or lLuthor. The (Grosk toxt of the

ligw Tostomnat published Ly Kvaswus, which Tindale nseesserily used,

wes aceompanied by an original Latin version in which Erasmun

5"?5-“‘5"45‘- by Rondored the text hs had Eintod. This translation is
very fvequently followesd by Tindnlo.
Although there sen be Little doubt that Tynéale wes eegqueinted with this
edition and likely imd it bafors bim, it scems unlikoly that he used i%
0 he oxtent whien Lesteott wenld have us baliove.

it i3 also quite cordoin, ond $his has been more frogusntly escsers
tedy Chat Yyndels used the Vulguto t0 some extonte On oscasion ho has
bacn eharged with mevely tronslating this Latin version. Momberts proe
Quees suffioiont evidence to prove that, esl:thm:gh indabted in soma woys
to tha Vulgete, Tyndale did not follow this version bl.imll:-.-.u

¥ope, on tle other hand, haos aﬁggestad th{x.t Tyndsle waz hsavily
dependent wpon 'afamni‘i'e'-s tronslotion, and Morsh io in egraemsnt with

this proposel. Bazoing his opinion in lurze upon Geirdnsr Fope saya:

9l-bu1hn. SDo Gi%eo PPe 7o=73.
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Their (Vyoliffe'z and Pyndale's) almost identical renderings of
& mltitnde of pPossSapoleeed ey Matte 12:18; 131203 luke 1l:153=w=
wonld argus en intimote relaticnship between the two versions.
indesd Galrdner, who dasoribes loilerdy os "en influense which
arose mainly out of Wyeliife's transletion of the Bible, and which
tondod to regard the book more end more es sn infallible end alle
suificient guide in feith and mornls capeable 2lso of infallible
interpretasion by private judgement,® goes on o says "this ine
fluencs waz revived by the publication of Tyndale's Now Testement
and by the power of tho printing presg in Alspeminating ecpics of
that end other heretisel literature.ei?

I% haa nlso boon said thet Tyndele's "translstion of the text shows
abundent tracss of Luther's Germen Vemion-ﬂls To thisz problea we wish
Yo adéress curseives more thoroushly in the remsinder of this chepter.
Uther thon thoue alveady wentioned Tyndale no doubt alsc had other
lexisogrephionl and expository aids. In susming up all tho helps which
Tyndele likely eonsulted, Densus says:
ko hed bafore him in his work not only Erasius? lew Testamont with
i%s Intin version, but ths Velgeiz, ond the Cerman translation of
Luther, zll of whish it esn be proved that he aystenatically eon=
sulted; some favourite axpositors probably; and, without doubs,
Bugh gromnars and igxi.cons of Laseeria, Creston, and othors as
eould bs prosured.
Concerning the side which wers prohsbly consulted by Tyndale in kis
trenslation of the 0ld Testemsnt, liombert scays that
The helps available to Tyndzle wore: The hebrew Sible (Sonoino,
188, Bresoia, 1494), the latter edition wes that from which Iuthe
" er transleated; Domberg's Bible, published inm 1515; and tho Rabe

binical Bible, ia 1519 and 1525 Pelliean'a licbrew CGrammar hed
appeared in 1503, Reushlin's Dictionary im 1505, Munster's Grene

L2ugh sope, Enalish Versions of &ha 2iuls (St. louiss B. Herder
: Booie BS-. 1.952). PDe 136f.

Lnegords Tnalish Bible Trenslation gad
tion of T Biote in Tridisn, 1aBeiiLL, edtted vy ALfred Ve
Pollerd, (london: Oxford University Press, 1911), pe 5.
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mer in 1525, and the Complutsnsian Polyzlot with a Hsbrew Grammer

and Lectlonary in 1517-20. The latin translation of the Esbrew

B s s e sy e (e L

’ prosumption ia note

One eonelusion seems ineviiable. Althm;.gh Tyndale to some extant
0o doubt used all of the verious versions sseribed to him, viz. the
Vulgate, Erasmus® Lotin edition, Wyeliffe's Bible if eveilable, and
Luther's New Teatement, it appsars that too mich faith eannot be placed
in the comparison batween Tyndale's versicn and one of these others
mantidneds On the very basis of comparative studies men of reputable
seholarship have attributed the dependence of Tyndele on at lesst four
difforent versions. It stends to reason that some simllarities will ;
occur, since all, whether first or seccnd hand, were derived from the
same ultimate source. Furthermore, the borrowing of what Tyndale felt
wes a felieltious turn of expression @oss not necessarily denote depend-
ence on the version from which he borrowed ite This is not meent as a
denial that Tyndale comparsd and used theas other versions, but a word
of caution seems to be in order against drewing unwarrented conclusions

on the basis of such comparative studies.

The Outward Form of Tyndele’s New Testement

We must consider briefly the outward form of Tyndale's New Teate
amente The dependence upon Iuther in this matter is manifestly evident.
Demaus sums it up in this way:

To eny one who has enjoyed the opportunity of placing side by side
the folio of Inther's German Testeament, printed in September, 1522

Viombert, gpe gites ppe 117¢.
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and the querto of Tyndale, printed in September, 1525, the whole
matter is clear at a glence. Tyndele's New Teatament is Luther’s
in nminieture; the general appearance of the page 1s ths samsj; the
arrangomsnt of the text is theo same; and the appropriation of the
margins, the inner one for garanel passages, and the outer for
glosses, is elso the same.J'
In addition o these similaorities just noted oms might be added. Tyne
dale retained the same order of books as did Luther. Moulton writes:
As far as the Epiatle to Philemon the arrangement does not differ
from that of our own Bibles, but this Epistle 13 immediately suc-
oeeded by those of Ste Peter and Ste Johne So far, the books are
mumbersd from 1 to 23 After the 3rd Epistls of St. John there is
e break in the 1list, end the names of the four reméining books, the
Epistle to the Hebrews, the Epistles of St. Jemes and St. Jude, and
the Apocsalypse, are left without numbers, end most carsfully kept
apart from those which precede. This arrangement is ILuther®s; the
four books ware placed lesat by him begause, in his iudgmsnt. they
&tood below the other books in rank and importence. 7
Even these who ore vitelly concerned with upholding Tyndale's independ-
énse of Luther, such as lMoulton quoted above, and Hoare, are constrained
%o admit depsndence on this pointe Only Anderson does not acknowledge
dspendence on this point, and that only beeause hie mind is so predise
posed to the ebsolute independence of Tyndals, that he never considers

the question.
Tyndale's Independense

Tyndele's ability to work with the original tongues is well attasted,
and although he himself never eppears to have made a direct claim that
he translated directly from the originals, his works are full of implie~
cations to this effect. Also thers are other things which would lead us

16“\18' ODe m.. Pe 131,
17"0!!1’&0!1. m. m.. PPe m.
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%o believe that he mot only wes cspable of doing so, but also thet he,
in fact, did.

42 mentioned praviocualy the one gosl and mission of Tyndale's 1ife
vas the bringing of the Word of Cod to the English people in their own
tongus. A mere translation of Iuther's translation would seom to be in-
oonsistent with hiz eim ond purpose, and theve is every reason %o belisve
that his Bible wes trenslated from the Greck and Hebrow texts.

Tymdale seems to be completely at ease both in Cresk and also in
Hebrew. 1In his other works, notably elso those where thers is no ec;n-
nootion with any work of Luther, such as his Apswer $o Sir Thomss fore's
Dinlozue, he diseussos the meaning end import of Greek end Hebrew words
with a sense of desp insight and understanding.

The high regerd with uwhieh he held tha holy YWord of Cod would also
lead us to accept Twndele's independense in translation. Although many
atetements oould de summonad to demonstrete this point, one i:l.ll suf'fico.
In his lettor to Frith Tyndals makes the following declaration:

For I cell God %o record ageinst the day we ahall appeasr before

our lord Yesus, to give e reekoning of our doings, thet I never

altered ono syllable of God's VWord against my conseience, nor would

this day, if ell Shat is in the eapkh, whethor it ba plessure, hon-
cur, or riches, night bz given ms.
This affirmation, given undor ocath, eoupled with what we kmow with eer-
tainty to have been Tyndale®’s facility with Gresk and Hebrew, sesms to
be a strong indicetion that his translation @id not flom rrom.tho transe
dation of soneons olse, but that Tyndale carofully delwved into the ori-

@inal texts in onrder to £ind the true meaning of the words. Then he put

18pnss letter 13 quoted in full by Demmus, gpe Sites PPe 333-37-
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them into the bost inglo-Spyxon idion he knew. It must aisa be ramame
bered that Tyndals hed zet in mind o translate, and likely had bsgun
% @0 s0, bofors mequiring Iather's Gepman New Testansnte

In ragard to Pyndale's feollity with languaces and his intellestual
ability wueh evidense exista. Joun Foxe gives overy indication thas
Tyndale was a seholer in his own rizite lis years as Uxford end Come
bridge had been apsnt im diligent study. Vhen ho loft Iittle Sodlkury
for Londen, he cerrled with him a tremslation of e Groek oration of Iso-
orates. Frith, ons of his coelaborars, speaks of Tyndale as being "more
worthye %o Ls promoted them all the bushoppses in ongland® because of
"hys lernyngs ond Judgemens in serypture.*? It is proper that at this
time we ones agpin sall to mind the entry in Spelatin’s diery which ate
fests Tymaanie'a linmuistic obilities. Ooneerning this entry Demsus soys,

Herman Ensgnius found Tyndale residing at Worms with two othepr Enge

lishmen, and it wos doubtless as the result of nis own intervisus

with the tronslator thot the illustrious German spoke so_highly of

his scquiressnts in Groek, Hebraw, and other M@a@as.m

Even Tyndele’s opponents do not disperage his lecerning. Goshleeus,
vhosa dotermined hostility ageinst Tymdale we have alvesdy seeon, speais
of hin and his eoscoimte tm Cologne as "learmsd, skillful in lsnguages,
and eloqueut.'—'al '

George Joye, who quarrelled with Tyndalo and writes with extravagent

Vohemenoe against him, speaiks of Tyndale's ®high learning in his Hisbrew,

19%ar Frith's @sfense of Tyndals and his work see Ragomls of the
dazlish Bihlg, on. gitss ppe 172=The
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Greals, lotin, ste.” evon after thoir dlaagmmts-aa
Likswisa Sir Thoms Move's tmeatment of Tyndals's work atteats his
learning. Conearning this Moulton sayss

Hore’s akill in Creok is not doubted., and as little san any one
Montion his eagernsss as a disputant; 42, then, Tyndale's transe
lation of tle How Testamant wers bad end falas, by sueh an opponznt
the dofects must surely be brouzht %o light. It i3 no smll taste
imony o Tyndele's substantial securacy that More oscupies himsslf
80 largely with his adversary’s dootrines, so little with the
translation.23

4nd welting in the some vein, Demsus says that
Sir Thowas lore, & thoroughly ccupotent judge, perfestly free from
all praposssssfon in Tyndale's favour, adnits thet Tyndale "before
he fell into these fronzies (of Inther's opinions) was taken for
full prottily lesmmed.® Whilst oritieising and eondemning his transce
lation on mecount of its eountenaneing ILutheran destrines, he never
denies Tyndele's compotent seholarship: nay, he even goss so far as
%0 sugpest that & certain book which ha bitterly opposed, could not

poasibly ave bean uritten by Tyndale on account of ita lask of
learning.<%

Lindeny likewice says that Tyndale’s MNew Tostament wes ®soverely cen-
sured by Sir Thomes More, mot besause tha work was bedly dons, but reale
1y bocauss 4% ums zo scholerly.”® And more directly related to our
Precent quenticn Mombort ssserts that "many of the Carmganisms charged

upon Tyndale’c versiocn ars good old English, chareoteristie of the period,
and found even in the writings of Sir Thomas &“_.25

m:m.. Po 129-
a3‘ahu1tong Dhe m.g Do 39-
zh'Dmua. SDe Git., ps 129

as’l'hans M. Lindsay, A History of the Reformmticn (New Yorks Chas.
Soribner's Soms, 1928), II, 335.
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Thors iz oms other statement made hy Tyndale which must be given
80M3 sonsideration. 7Fn the "rplatle to the Roader,” subjoined %o his
1526 oetawo edition, Tyndale says,

Thom %hot are losrned ohristianly T besesch, forasmuch ze I am surs,
and @y eonsoienao bearsth ma mecord, that of a pure intent, singly
and failthfully, T have interpreted it, as far Porth as God gave md
tha @lf% of imowledge ond understsnding, that the mudeness of the
work now at the first Hime offend thom not; but thot they consider
hov thet I hnd no man do eounterfeit, nsither wes helped with Enge
Uak of any that had igterprateﬂ the semo or such liks thing in the
soripture belorstima.s

Twe thinis are worthy of notice. First of all, Tyndsle Geclarcs that his
interpretation was renderad "singly end faithfully® os God geve him the
8iTt of lmovledge and understanding. Such o statement ssoms out of line
vith what we lmow to bo Tyndnle's charaeter, if his work were only the
trenslation of Laither or ayone slse. Secondly, his deniel that hs had
belp is worthy of note. Concerning this Demaus has the following to says
He was himself a good Gresk ssholar, quite es good, in all probae
bility, as Luthery but while he understood Germen, noue of the
learnsd men of Wittenherg undsratood English, so that their hslp
mst have been of very slight importance, and such as in no way
So affest Tyndale’s originality. He might, indecd, bs sble to con=
sult ¢hem on the correct mesning of @iff'ieult or disputed passazosj

but in ths astual tronslation of the New Testement :lntozgha English
lengunge he was thrown entively upon hia own resources.

The most convineing testimony of Tyndalo's independence is his
translution itzelf. Demaus says,

T0 a scholar, the most soavineing proof of what has now been ase
Berted is that -whioh arises from the motual comparison of Tyndale's

#fy1114an Tynaale, Dootrina) Treatises end Introfustions o
fortions of a s adited for the Parker Soclety by Hemry
wum' (ﬁ&mﬂ“a. 18‘}8). Pe 399'
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work with the origimml Greok, and vith the vorsions which une
Mestionably lay opon bofore him as he procsedsd in his work.??

Tm.scm»lam who hava moot oxtensively studied Tyndale's work gonour
in this opinion. It would mot ko in place to cuote =11 of them, but the
Ramas of some ocusht ©o bhe mentiongde-nomoz such as Buttorworth, Pollard,
Valter, Hoava, lombert, lozley, Ruppe M. Maynord Smith, snd Westoott.

43 to speeific instances of Tyndale's indopsndones we shall not
Provide exampiss. Rather we refer the reader to Miozlay's fine presen~
tation on this point found in peges 8189 of his ¥illlss Tyndale. Sime
Alar examples of Tyndslae’s independence oam ba found in many of She Vole
uses listed In the bibliography.

o general conelusions of Hozloy inm his eomparison of Tyndals ond
Luthew, howover, cve in plmea et this Gime.

The attempt hao somatimes been made to prove Tyndele's dopondsnce
upon onz or other of his rivels by drawing up lists of passagen
whore he folloxs their renderings. This does not earry us very
fers Agreements may proseed from 2 common standpoint end e ccmmon
method rather than e slevish imitation. That Tyndele should fawour
thy Vulgete less then be favours Erasmus or Iuthar, is what we
should expsst from tho eirsumstences. %o Luther Tyndelo was aldn
in %wo ways. Both men used living tonguss of Germenio stesls, snd
both were writing for the oamon people, whereas Erasmus wrote for
&eholars in 2 dead tongue and e prosaio styloe « » o This ocmaon
standpoint eccounts for meny agreemcnts between the two tmnslators.w

lozley’s other conelusion is thet

Tyndale sticls closer to the Greck text than Lutler, end often
rafuses 40 follow him in those fres and bold renderings whioh ave
8¢ atriking and pleaning a feature of the Cerman version, e. g.
where Paul addrssses Agrippa as "dear king Jgrippa.® Hs prefera
o £ind an idiomatie rendering of a mors literal kind, and thus

2

e Ps 133.
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ranies himzelf by the slde of Frasmus. « » « Bud whatever ba de~

oided on this point, 1% must agaim ba strongly asserted that such

agraomants, with whishavor party, ars not proef of depandencs, or

of ignoranze of the Greek tongue, but they proceed from the frse

and unfetiored ahoice of a wall-equipped scholar.’
Exaetly where or from whom Tyndele learped Hebrew is unsertain, but thers
fan ba 1ittle doubt that he was a eompotant Hsbrew scholer. Weataott
Bays that

Hias 'mowledge of Habrsw and Gresk is also ineidentally attested

by the svidencs of Spalatimus, of his opponent Joys, and yst mors

elzarly by the steady confidence with whioh ha deels with pointe

of Hobrew nnd Greelt philology when they eessually ariss,3?
It iz not necessary unce egein to welterate evidencs for this as the
greater share of evidence quoted in support of Tyndala's knowledge of
Grosk: also pertains io his knowledge of Hebrew. Tyndale's Pentassush
appearsd in 2530, and although ha wes not so famildiar with Hebresw =
Grezik, his krowledge can searcely be questioned. Concerning the Pante
avcush Smith says:

The translation has the same merits ss Tyndale's New Testament.

It wos made dinsaed from tha Hebrew text, and is very little ine

debtad to Inther's version; compatent Hsbraisis today deelars that

tha author of this trenslation had e suffiocient !mowledpe of Hebrew

%0 Justify him in exersising his own judgwent on disputed points.33

Only one perticular instance of Tyndale's independsnee in Habrew
shall be summonad. Referring to Tvndale's translation of Balaam's proe
phesy in Mumbers 24, Demaus says:

In the lest pssaage the reader will have observed that Tyndale’s

31&4_!.' De 87-
le'loatcott. OB« m-. Do 226.

1. rmynara Smith, YILI end the Reformtion (Londons Mso-
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verslon varies considerably, end certainly not for the better, from
that now used in our churches. Curiously encugh, howsver, evem this
inforiority affords another proof of his originality; for the transe
lation of Luther, which he unquestionably hed bafore him, approaches
very muach nearer to our Authorised Versionj and it is thus evident
thet Tyndale did not follow 1% with the slavish deferomse of a aopy-
lst, as he 1e somstimes seid to have done.
It is perhaps worthy of further mention that the one who asserts Tyae
dale’s indepsndence im the 01d Testement most vocifercusly is the same
author who has studisd Tyndale’s Pentateuch most extensively. Referense
i3 here being made to Je I Mombert, and espeeielly to his exhaustive
study of Tyndele's Pentatoucheld
Before we come to a definite conalusiom on the matier of Tyndale's
reletion to Luther in translation, it is necessary that something be
said eoncerning those who cleim @ greaster amount of dependsnce upon

Inthere

Tyndale's Dependence upon Luther

Many have accused Tyndale of being no more than an echo and a sers
vile imitator of Inther in trenslation. In the remainder of this chape
ter we shall attempt to survey briefly the basis of this assertion end
point cut the reliebility or unreliability thereof.

Dallmsn tells us that there are some men whe have called Tyndale

"nothing mora then en English echo of the great German hereslarch," and

sb'muﬂg Oh. m-. Ps 226"

35w111em Tyndele, Five Books of Moses. galled the Pentateuch,
Being a Verbatim Reprint of the Edition of M.CCCCC.XXX. Compered with

[ ]
s B A

]
I, Mombert, (London: Samuel Bagster and Sons, Ltd., 188L).
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that others have ezllod his New Testemsnt "Pyndaele’s Iatheran transla-
Tlon." 5t111 others hove meinteined that Tyndalo worked ohlefly for ths
printers and seams to have translated mainly from Iather'’s Cerman Bibloe
Sumning up suekh eriticisms of Tyndalo, Dallman says the following:

Dore speaks of Tyndale's "strong Iutheren blas®; Bishop Marsh says:

"His translation wes takenm et lecast in part from Luther's®; Cardinal

Gasque® says: rInther's dirsct influense may be dstested on almost

every page of the printed sdition issued by Tyndale.® lcComb sayss:

Some of the happiest renderings in our English Now Testament we owe

indirectly to the Germn Reformer.® Anothsr writes: SHeppily our

oin excellent translation of the Bible still retains striking ovi-
dence of the influence of his {Iuther's) admireble version, and
perhaps it is not too much to sey that the two most eopious and
ensrgetis langueges are gregtly indebted to him (Inther) for their
tersspess and expressionen’

Many wore such statements couwld be invoked which would tend e prove
bhet Tyndale wes a mere trsnslator of Luthere However it should be noted
at once that no suoh sccusasion prosesds from those men such as Mozley,
.Demaus, Moubert, Vestsott and others who have produced the most exheuse
tive studies on Tyndale's 1life and worke There sesms tc be a great deal
of truth in what Moulton seys, namely that the mcdern writers who have
depreciated Tyndale's lebors in the main have unhappily repeated the
asserticns made by Tymdale's personal enemies end that they hava in
thelr haste mistaken the statements of partisans for suthentisc history.37

I% appears as if the sourss of the acecusation against Tyndale re-
volves around the testimony of two of his contemporaries, namely Sir

Thomas More end Johm Coshlaeuse In his Dialogue, the complete title

36na11man. Ope 8ites Pe 79
37Ehulton. 83 &-’ Pe 87-
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of whioh shoms the connsstion whish thas anthor believed existed between
Tyndale and Inther,J® Mome says:

It 13 quod T to me gret merunrl that ony good eristen man haning
eny drop of wyt in bys hod wold eny thing moruell or somplayn of

the burning of thot boke A7 he knowe the mater whieh who so eallith
tho now tostament ealleth 4% by a wrong name execept they wyl call

¥t Tymdnla Sestemsnt or Iathers testoment. For so had tyndall after
Inthers sounsayle eorrupied & ehaunged yt £rom the gcod & holsom
dostryme of Criste %o the asgylysh herasyon of thayr own thet 1%

was elone a sonivrary 1:211::;.;.3

ind in ths ®Commentaria Tohennis Cochlaei, de Actis of Seriptis Martini
Lutheri,” tha following may be founds
Vomum Tuo Angili Apostaimo, qui aliquendiu fuerant Vuittenbergue,
non solun gquserebant subuertere Mercatores suos, gui ecs csculbe
in exilioc fouchent & alebsnt: Verum otiem cunntos Angliac populos,
volente nolsnte Rege, brouf por nouum Iutheri Testementum, auod in
fnglicansm taaduxerant lingusm, Iutharanoa fore apembant.h
It miet be borne in mind that Morse later retracstod his charge of
Tminle's eollaboration with Inther. Conserning the sscusation of Coohe-

laous Membords says:

3o eomplete t1tle of More's work 48 "A @lalogue of Sir Thomes
llore, Knizht, one of the Couneil of our Soveraign Lord the King end Chane
sellor of his Duchy of laneastar, vherein be treatod diveras matters, as
of the veneration and worship of images ond relics, praying to saints
end going on pilgrimegej with meny other things touching the pestilent
8ect of inther and Tyndalo by the tone (one) begum in Saxony, and by the
tatha;r {othar) lmboursd to Lo brought into England." Demeus, op. gif..
p. 1.

1. ¥renklin Gruver, The First Enclish Now Teatement and Luthors
The B Mﬁﬁrmﬁhmmmmaam-

Eaz (Burlingion: The Iutheran ILiterary Bcerd, 1925), pp. 160

407pid.s Do 17. Tie Latin of Cochlaeus mey be rendered ns follois:
“But two Emglish apostotes who somotime hed been at Wittenbarg, not only
were seoking %o rain their own merchants, who secrotly wers foztering and
supporting them in exile; but thsy were even hoping for all ths people of
Sngland, whether the Xing were willing or unwilling, coon %0 besoma Luthe
orans, through luther’s New Tectament, whieh they had translated into
the English language."
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I% wes doubtlass Cochlosus, who, in order %o disparage ths work of

Ymdnle and to ingratiate himself with the influentiml ecclesizatics

in Imglend, melieiously or ignorently, ejrculated the slonder that

it was an Hnglish Srenslation of Luther.
It mss bo ramembared thet these two men wore both 11fe-long enemies of
Tyndale and Aid sveorything in thelr powsr to prevent his work. This,
%0 som sxtent ot least, casts doubt upon ths i:oldness of thelr asser=-
ticns,

Yat theve woes reaeson why Tyndale's New Tostament would bs sslled a
Lu.ti@:."an boolts It gennot be denied that at this time the idea of verna-
oular versions was identified with &he nams of Luthar.ha The Engliszh
Hew Teatorent hed bson printed in Reformatlon lands, was being smugsled
into Englend, and wes being sold by men who wers suspscted of Lutheren
lesnings. It ig only natural that in the minds both of the scolssiostie
%2l authorities and of $he comaon people it was a Iutheran book. 48
Jagobs points ous, 4t was ecomwon at that tims ¢o eall all msn Iutherans
¥ho showed any leaning toward :-ofemntion."a In this gense certainly
it ean be s8id that Tyndale's New Testomsnt oecma to England es part of
the Lutheran movemant.

Furthermore, the resemblance in outward form of Tyndele's New
Testament to that of luther was readily noticed, and the more evident

dependence of Tindale ;lpm Inther in other ercas, particularly that with

4 pombart, op. ¢itee Dpe B8Le
bzvlestéott. ope eiteo Do 131.

b3penry =, Jacobs, Tup. Lutheran Miovenent 41 Snaland duriag the
Reizne of Menwv VIXT and Eduard ¥I (Philadelphias General Council Pub=
lishing House, 1916), p» 35.
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whieh the next chapter deals, would lead many to eonclude that it was
Mersly a trenslation of ILuther's worke Rupp says thet "there was some
eolour for the Catholie outery that this was simply sn Englishing of
Luther's Bible.*lts It eun be sefely stated that Tyndale's New Testement
followed Luthor's in every respeot, except that of the asctual trensla-
tion.

The faet thet Tyndale's New Testement was considered a lutheran
book §s one of the reasoms why 1% was dencunced and burned in Englende
The other rescom is the charge of wilful mistranslation levelled egainat
Tyndale by More. Although 4t 4s not directly pertinent to a discussion
of Tyndele's dependence upcon Inthery for the sake of completeness it is
voll that we consider it briefly. Translations whioch More hed adduced
8¢ unpardonable heresies were Tyndele's substitution of congregation for
church, senlors for priests, love for charity, favour for grace, knowle
edge for confession, repentance for penence, and troubled for contrite.d
lore charped Tyndale with "meglesting the use of those words which long
custom had sanstioned as being appropristely ecclessiastieal, and had
edopted others which had no peouliar association with 'l:heol.c’g:r.'IL6

To this charge Tyndale's answer was easy and obvious; not only vas
his rondering in ascordance with the atrict signifieation of the origimal,

but the terms vhich he had avoided were depraved by so many abuses that

: zo%p.mmnmms:mmmmnmm.
{ ) £

45g4¢ Smith, cpe 2it., PP 297f.
“Dmua. Ope. _3&0. Pe 259.
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their use could only mislead the umwery reader and give him & false
impression of the true meaning of Seripturce.
In sumning up our findings we quote the coneclusion of Demauss

It would be a small compliment to Tyndals's good sense to believa
thet he undsrtook a labour of so much importance without availing
himself of all materials thot could in any way contribute to the
suscessful complotion of his task. Indeed, it 13 obvious to any-
one, who hazs sufficient scholarship to compare the various works,
that es he proeceded in his undertakings, Tyndale had before him
the Vulgate, the Latin veraion of Erasmis, and the German of Lather,
and that in rendering from the original Greesk he sarsfully cone
sulted all these aiday but he @id so not with the helpless inbesil-
ity of a msre tyro, but with the conseious independencs of an
acoamplishad scholeare He consulted those who had preceeded him,

Qa3 & modern classical eritic consults the scholiasts and eommsne
tators who have laboured on the sams worke ¢ « « It i3 no derc-
gation from the originslity of any modern editor of Virgil or
Sophosles that we esn trace in hie writings the influence of pre=
vious editors; and equally it is no derogation from the independe
encs of Tyndele's version that we c¢an trace in 1t the influence

of previous translators.i?

There is insufficient evidence to prove any great @epondence of
Tyndale upon Luther in his trensletion. First of all, the borrowing ef
@ phrase or & pertieulayr form of expression does not prove dependsnce
throughoute I% can also be shown that such borrowing took place from
the Vulgate and from Eresmus’ Latin edition. We here rspeat that com=
Parative studies gan hardly be considered an accuraie msasure of depend-
enoe or indepsndences A

Secondly, the fact that Tyndale followed ths outward form of
Luther's New Testamsnt and in many of hils other writings borrowed die=
reotly from Luther does not prove that he was also dependent upon him

in the matter of Bible transletion.

47pemaus, 9De gitey Pe 259 0
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Thirdly, the original acousation of dependense with which Tyndals
Wes oharged was made by his ensmies. Later similar sherges heve, for
the moat part, besn made with a minimwm of verification, and have bsen
°nla Tepoat perlormanasn of what somsonc has said in the past. Thase
mat bo sallod in question. Just as the charzes made against Inthey by
his enemics eannot be talken at thelr Paas walus, so also the charge
againat Tyndale by ensmies capnot bo considered valid unless sccompsnied
Vith more substantial data.

In escord with $he great importenes.whioh Tyndale ettasched to the
translation of %he Bible into Znglish, and in accord with whot we know
%o have beon Tyndale's competonae in dealing with tho original langusges
Wwe Sherofore eonour with Weatoobt when he says that "i'yndalo deals with
the toxt es one vho paseped a scholar's judgment upon overy fregment of
the woric,*4® and with the statement of Temeus thas

Tyndale had Luther's work before him, and constantly consulited and

occasionally adopted it, tut he never implieitly follows Luther,

but tronslates from the original with the om of a man +ho had
perfeat confidence in hiz own seholarship.

ha‘.-'fﬁﬂ%ﬂ@tto Ope mﬂv DPe 137
hgnmua, Sne giteo Do 226..



CHAPTER VI
TYNDALE'S DEPENDENCE ON LUTHRR IN OTHER WRITINGS

In thie chapter’s area of investigntion it 1s somewhat easzier %o
evaluate Inther's influence upon Tyndele. Although ths quastion of Tyne
dale’s dependence upon Luthsr in translation is fraught with many probe
lems, his dependence upen Iuther in other writings is easler tc detest
end baesomss mores spparente In genersl we shall note quite a great dee
&reo cf dependense, but shall also note indopendense and originality cu
Tyndale's part in scme areas and in some of his worke

Iather's writings appearad in both Gormsn an@ latine It is perhaps
lecessary to say at this tims that Tyndale was sufficiently acquainted
with cither language o borrow extensively from ILuther if he so dssirede

One other thing cught to be mentioned befors taking up the writings
themselvessa In the days of Tyndale and Luther, befors copyright laws,
eicay 4%t was not necessarily considered plaglarism %o adapt another man's
work into another languages The point is that Tyndale's dependence upon
Luther in this eree detracts nsither from his acholarlly work on the New

Testement nor from his personal integrity and honesty.
HMarginal Notes in the Bible

Although Tyndale's octevo ecdition of 1526 contained no marginal
glosses, the querto edition of 1526 end subsequent revisions did conteln
margine) notes, as well as his 1530 edition of the Pentateush. It scems
that the presence of these comments edded to the biblical text was cuse
tomary at that timej Luther's New Testament eontained such glosses, &8
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vell os soveral of ths Wyalifite snd othor versions of the day.

For the most part Tyndale marely took over the marginal gleosses of
luther's New Testamont, translated thea into Anglo-Saxon, in some places
surfelling or expending the notes, and placed them in bhis owa English
editlon. Comphell nttributes the eondermation of Tyndale's translation
in “nglend primaeily to the cxzistenss of thase Luthersn glosses of “une
orthodox eharnster.* Ina comparison of the sccond edition of Luthsr’s
low Pestoment and of the ono remaining fragmens of Tyndale'a 1526 quarto
edltlon, Grubey makes & very convineing attampt to prove Tyndale's dee
pendenos in this matior. On peges 76 to 96 of hic book he liats side
by side all the mavginal notes foumd in beth of tho editions menticped
as fer ez Mabthow 22:12, vhere Tyndels's fragment stops. Ths similavity
botwesn the two sets of notes is readily apperent. Grubsr's sumary of
the situstion follows: '

The exoet number of ths marginel glosses in Tyndale's Fragment is

92, 0Ff thess, we £ind 57 %o be almost wholly (several partly)

prastically literal Sranslations of Inther's notesy and these are

the notes of importance. AT least thrae other notes ars based upon

Inther's notez (Matt. 2:18; 5:8; 15:5). ind 32 are apperently not

based upon Iuther's notes in Matithew (1~-22:12); but these are

&onerally short and comparatively unimportant. Therefore, of Tyne

dala’s 92 notas, almost two-thirds, end these the notes og signi=

fisance, arp taken direetly from Iuther’s parallel notss.

Domous admits en almost sgual emount of similarity betwesn She two sota
of notes, mlleging that fifty-twe of the ninety-two have been telken more

Iy, =, Campball, Exgamus, Tundalg apd More (iilwsukes: The Bruce
Publishl.ng Coeg n.d.). De 108.

~ 2L, Franklin Gruber, Tie Eeat, Eralieh Hay Taztomnt and Luthor
Jator inurnngtuﬁ The Iutheran rftsﬁry Board, 1923): De T3e
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or less literally from Luther, as compared with Gruber's assigning direct
dependense to fifty-sevehe
However Demaus also points out that there is not absolute dependence
upon Luther in this matter, but thet he used hie own judgment in his se-
lections Ho says:

The marginzl notes, those "pestilent glosses,” ageinst which the
dndignation of the clerzy was espesinlly excited, have been toc a
large extent transloted by Tyndele from those of Luthere Not that
Tyndele translated liks a servile imitator, whose intelleet was too
barren to be eapable of originalitys everywhera he uses his own
Judgments sometimes he curteils Luther's notes; sometimes he emits
them; often he inserts notes of his own, and these of various kinds,
explenatory and dostrinale Some of the longsst of these merzinel
glosses, as woll as some of those which most emphaticelly propound
the dootrine of justification by faith, are original to Tyndalej in
other eases the words of ILuther have been expanded, and have formed
not so much the sourse of Tyndale's note as the nucleus out of whiak
i% has grown.

It i necessery that we also say something of the marginal notes
found in Tyndele's Pentateuche These notes eare not to such a degree de=-
pendent upon Iuther es those found in the New Testansnte Westeoitt, howe
aver, says that "the spirit and even the style of Inther is distinetly
visible in them.*4 Demeus end Mombert eoncur in denying a close simi-
larity bstweem Tyndale's end Iuther's notes in the Pentatsuche Demsus
BBYySq

Strenge as it may appear, it i1s actu=lly the fact that in his notes

on the Pentateuch, Tyndale hes taken nothing whatever from his Ger=-

man contemporary. Amongst upward of a hundred glosses, there is

only one instance of similarity sufficiently strong to suggest that
Tyndale borrowed from Lutherj and the note is in that case so very

3R. Demaus, W Tyndsle, A Blogrephy (Londons The Religious
Tract SOB’.Q‘GY. o Pe 131.

kBrooke Foss Westeott, A Generml the Hiatory of the Enzlish
m (I.ondonl ’;ﬂm:;l:n a;dAGOOQ 1905 9 p.ﬁ-:m’ v
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obvicus nnd common-plofe, as o afford no ground for asserting thet
evon Shis one solifary gloss has been transletod from the German

Demaus appavently puts his fingor on the onuse of Tyndale’s dee
parturs from using futher's notes in the Pontateush to any grent extent.
Ha conjectures that by doing 30 Tyndale, as it were, was protesting
egainst the whole nopuler slander that he was nothing more then an Enge
ligh asho of the graat Cemman heresierch. Demaus then goes on to says

Pavheps it would have beon hotter if Tyndale hed in this matter mors

closaly followed his Uerman predecessor; for She greatent of Tyne

Gnle’s adniveors must ednit that his keen sarcasus are by no moans

82 suitabls an accompanimsnt tostho sagrad taxt sa Lather's topo-
grephical and expository notes.

Frafacez snd Introduetions to the Biblieal Books

Tyndnle's translation, es well as Iuther®s, also contained a pree-
faco or prologue to the New Testement as well as introductiona t'o the
various booka, both of the 01d and New Testaments. In regard to most
ol these we ocan ales ses a olose dependence upon Luther, noting however
in somo of tham o position om Tyndale's part very contrary to that of
Liather.

Conosrning Tyndele’s *Prologue® to the New Tentemsnt found in ths
1526 quarto frag=ont Rupp says, "The wholo of Luther's Prefacs is troms-
lated by Tyndala, with the exception of a few isolated amd unimportant
words. To this Tynfale has made certain additions which amount in ell

-sna.ms, eDe Qif.o D. 227,
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to about four folio pages.®? And Westoott admits that *There is indeed
8 ring in the opening words which might have led any one familiar with
Iuther's style to suspeot their real souree."® To show the great sime
ilarity betwsen the two we heve inoluded en appsndix to this thesis eom~
paring portions of the twoe The reeder will readily see that there cen
be 2o doubt econaerning Tyndnle's dopendences
For most of ths introduations to the various books the same depende-
ence is evidente Westeott sums it up as followss
The Prologzues %o 2 Corinthiens, Ephesians, Philippians, Colossians,
1, 2 Thessalonians. 1y 2 Thimothy, Titus, Philemon, 1, 2 Petor,
~1a 29 3 John, are almost entirely token from Luther, but in nearly
" all gases in a compressed forme That %o ;he Gelatians incorporaies
e lerge piecs of Luther's, but is fullor.
Viesteott also seyss
In other plaess Tindele omits the temporal epplications with whish
Luther dslighted to enimate his teschings end tempers the per-
mxptor:liss.-s of his expositicn by a fuller reference to the text
itself.
Two other differcnces ouzht to be notede First of all, Luther hed no
epssial prologues to the four gospelsj in his 1534 revision Tyndale ine
6luded prolozuss to the eecounts of all four of the evangelists.n And

although ths prologues %o Merk, luke and John are short, yet thsy show

7E. G. Rupp, Studies 1 Mskine of fhe English Protestant Ira-
dition (Gambrigga: Univsra#yig%aas. 19&%. DPPe 49

Syeateott, BRe Sites De 146e

9Ibid. pe 150.

101bid., pe 1510

llpyngele's prologues my be found in Dootrinal Trentises epd Intro-
w ﬁo%%ﬂ%&%(ﬁmrgt%. o
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$hat Tyndale wes not insepable of Aepsrting from what Luther had dome.

Secondly, Tyndele's indepsndence becomos oven more apparent in his
Prologuss to lebrow, Jemos-and Jude. Inther, as is well nown, hed
treatod these books as not entitled 4o apostolic authority. Aifter care=-
fully exsmining all the ergumsnte, Tyndsle eonsludsd, in direst opposi-
tion $o Luthew, that these books cuzht %o be insludad with the zams
suthority ns the othar biblicel books.

Although Tyndnle leavas the question of the authorship of Hebrews
Spen, he sonsiudes: *Ye soe that this epistle ought no more to bs re-
fused for e holy, godly and catholie, then the other suthentic serip-
tures, 12

Concerning ths suthority and worth of the epistle of Jamss, Tyndals
aayas

Though this epistle were refused inm ths old time, and denied of

meny $o ba the epistle of a« very apostls. . . yel, bescause it

Getteth up no mon’s doctrine, but orieth %o keep the law of s s o

msthinketh 1% ought of vight to bs taken for holy soripture.

Andl in his prologue to the epistle o.i‘ sude Tyndalse also says that
Fseaing the matter is sc ‘godly. and egrceing o other places of heoly
serivture, I ses not but that it ought to have the suthority of holy
soripture . 1

Other Writings

Two of Tyndale's largest and best-known works are his Ths Pargble

121hid.o ppe. 5328,
150p4d.s pe 525.
ep De 531.
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Of ¥he VWicked Mammon end The Obedionce of g Christian Men, both pube
lished during the time when Tyndale was supposedly at Marourg by Hons
lafte The former is an exposition of the parable of the unjust steward,
end is a treatise on the dostrine of Justification by feithe Ooncerning
this work Rupp soyal

Tyndele's first work after the trenslation of the New Testament was

the Wicked Memmon, which included the whole of Luther’s sermon on

the Unjust Steward, preached in 1522, while the rest of the treatise

is Lutheran in sentiment and imgaﬁ and may be borrowed from anothe
er writing of the German Reformsre

Ihe Obedience of a Christion Map is the largest of Tyndale's works
except for his trenslation. Portions of it are drawn from works of
Luther, but it is for the most part original, elthough the Iutheren
theolozical influence can be seen throughoute Demeus sums up the work
thus:

The whole book is arpumentative and polsmicalj it was intended as
2 defence of the Reformers from the imputations made ageinst them
that “they caused insurrection, and taught the people to disobsy
thelr heeds and governors, and to rise against their princesléand
to meke 2ll comaon, and to meke havos of other men’s goods.®
Another of Tyndele's larger works is his "Exposition of the Sermon
on the Mounte" Although similarities are not so fraquent as in The
Pareble of the Wieked Marmop, yet it is evident that Tyndale not only
hed bsfore him, but also used rether extensively, lLuther's work on the
82ms three shapters of St. Matthew's Gospel. The accusation that Tyne
dale is here dependent was made long ago by George Joye, who spitefully

@eclared that in reality 4t was "Iumther that made it, Tyndale only Wt

5Rupps cps Sitss pe 5.
J'GM'IIB. ODe m.. De 186.
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tranoleting end poudering 4% here and thers with his own fantasies.»1?
Although Joye is exsgprerating, yots all commntators egres that the sime
ilaritics betwesn She two exelude the possibility of Tyndale's complete
originelity in vegard to this work.

In addition most of the smaller works of Tyndale are rolated to
woris of lmther. FRupp sayas

An expeaition of I Cor. vii was widely known as "FTyndale’s Matrie

meny* and though there iz soms dondbt of Tyndale's authorship, it

oo wes derived from Luther. The expositions of the £ifth, sixth,

and sevanth shapters of latthew are 2lso trenslations of sermons

by luther, while Tyndsle's Pathway o Holy Seripturp is his edition

of I..uti:er's_ prefect to the New Tastamnﬁ The exposition of I Joha

oy prove to have bhad 2 similer origin.
We can say, them, that almost 21l of Tyndale's controverasial and devoe
tional writings wore derived directly from Inther, end that Tyndale often
expanded and added to them, bhut in essence they were bl.-lt trenslationa of
Lathor,

Nevertheloss, at least one of Tyndale's major works whish wa have
not congidared thus fer polnts us to the Paet that Tyndals could be ori-
ginel. The Ansmer %o Six Thomas lore's Dialogue. beesuse of its very
nature, asould not to any extent be indsbted to Luther, even though Ianth-
eran theology ic evidont throughout. In his M liore had oriiisized
Tyndele both on his tronsletion ané els0 on other points. Secause emong
other things Tyndale's Ansveyr %o Sir Thomes jfore's Dialozus takes up the
velue of the translation of original words into the English idiom, the

originality of Tyndale eannot be ignored or denied in this vwork. It is

171mid.s po 323.
lemPP! SR @it.o Do 51.
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evifent that this would never have bsen e problem for Luther. The style
and valus of this work Lllustrete woll that Tyndale was oapabls of pro-
@ueing good literaturs without seoking the aid of Luther or freely cone
sulting hisz works,

Congerning this work, other small works of Tyndele vhich are origine
al to himy, and original portiona of %thoze in which he is indobted to
Luther, Campbail, a Romen Catholiec, declaress

49 an originel suthor Tyndale is distinguishsd for the humbdle yet

not oo ordinary virtues of clearnsss ond directness. He had a

complete command of language for the purposes of theologisal argu-

mant and controverayve. His meaning is always plein, and if his
trentises arse not now popular, that comes from the loss of genaral
interast in the matter, snd not from any dsterrent or wearisomo
qualities in his styl.e.l
Rupp, who paerhaps more than anyons olse points out Tyndale's dspsndence
upon Iather, declares:

Tyndals invariably cpoaks of lartin luther with great respect, and

his translations, particularly of writings concerning “Juatification

by Faith®, are the best evidence of his debt to ths Cermsn Reformer.

Vet 1t is alao elear that ho was nothing of tho compleote devotes,

end certainly nc mere mechanice szapper-up of anothar's oonasildered

trifles. His other writings, and his sontroversisl dialogue against
iiore, witness that ho had somathing virile to add on his own ag-
sount .20 '

In susmmry, then, it econ be s2ld that in the area of literary pro-
fuetion, excepting hiz trensletion, Tyndale is perhaps more evidently d_a-
pondent upon Luther than in any other area. Nevertheless, Tyndale is

capable of originality and eften displays it in his writings.

190!!@"911. 20 m.g P 16-
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CHAPPER VXZI
TUNDAIR 'S TRPENDEHCE ON LUTHER IN TREOLOSICAL THOUGHT
Tyndale’s Imprisonment and VMertyrdom

As mentioned provicusly, the latter part of Tyndale's 1life was spent
in ths oity of Antwerp. Kere 1% was that he finally wes betraysd by ono
HBenry FPhilips, a fellow Englisimen, and removed to $he sastle at Vil-
vorde, & short distanse away, where Tyndale wias subaequently martyrred.
Ho mot hiz fate onm Ostobsr &, 1536, leaving this 1lifo with a prayer that
the ayes of the ¥ing of England might be opensd.

Tram the formal entry in the Arehives at Brussels we learn that
Tyndale ves imprisoncd for a psriod of cne year and one hundred and
thirty-five Qays.® This would plece his errest on the 29rd or 2hth of
May, 1535. The secount of his arrsst and inprisonment is given in
@great detall by Foxe, who supposedly recoived his information from
Poyntz, with whom Tyndale had rosided in Antwerp.—

Alshough Tyndale’s imprisonwent and execution are not important to
our di=zouacion, yot 1% ls pertinent thet he weas exasuted o3 a Lutheran.

Sumaing up tho conditions in the Nstherlands imoediately prior to Tyme-

dale’s arrest, Domsus says the following:

13. Demsus, ® Pvndale. A Biozraphy (london: The Religious
Tract Socisty, w?i%?g? 391. A

2

John Foxe, The Agte and Homuments of John Foxe: A HMew and Somplote
Em': edited by StapMnﬂggea Cattley (londons R. ;-ASealor and W,
mmilh. 1838). v, 128.3&-
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The Emperor Charles V., compelled t0 how to the force of oircum-
atances in Germany, ond %o tolerate the Protestents whom he ues
unable %o repress, acmpounded for this reluctant weaknaess Dy treate
ing the Protestants in his hereditary dominions with inere=sed
severity.? '
1% mast be stated that it wes mot Gue %o the imstigetion of either the
King of Fnglend or of Bishop Tunstel, £n asctsetion fremently made,
that Tyndale waa put 4o deatlh. Rather, it wes dons under the euthority
and through $he promotion of the agents of Cherles V.

This all basomss rather important when we consider the eircum~
otengeos of Tyndale's trial and ths oharges of heresy for whieh he was
exeouted. Tyndnle wes eondemmed o die on the basic of tho decree
ageinst heresy which had boen issued at Augsburg egainst Intherans.
Conant say= thas

iz 15590, a very stringont decrse egainst horeay had besn iasuod at
Augohorg under the Faporor's authority, dirscted particularly
againet the doatrine ﬁz’ Justirieation by faith. This atill re-
mained in full forve.

It wns es o Iutheran, and for Iathsran doctrines, then, that Tyndale was
acndemned to dic.
At his trial Tyndale was charged with holding and teasching ths fol=-
lovinz herstical doctrinsa:
®First, hc hed meintained that faith alone Juatifies;
"Seaond, ke mainteined that to believe in the forgiveness of sins
and to embrace the meroy offored in the Gospel, was onough for sal-
vaticn;

°Third, ho averred that human traditions sannot bind tha eonsoience,
exgept whers their neglect might occasion scendalj

SM‘IIB. OB m‘ﬂ ‘PDe 383fo

of ﬁmu. bl 5& mng'am fn« %&rﬁ"smm@.
Blaksman & [+ 798 ﬁ o De 300. )




102

'Eqizm. he denioed the frosdom of the willj

*Fifth, he donied that Shore is eny purgatory

"8ixth, he affirmed that noither the Virgin nor the Saints pray for

ua in their own peracng

"Seventh, he mssargea that neithor the Virgin nor ths Saints should

be invokod by us.”
One eannct esecaps noticing the Iatheran emphasss of the "haresiss” with
Whioch Tyndale was ohargod. The purpose of this chapter 12 to dsterming
to vhat extent Tyndale was in agreenient or dissgreement with Iuthsr in

the matter of theologleal thought.
Tyndale's Use of Iuther's Vorks

in the two preceding chopters we treated Tyndale's use of Inther's
theologioal writings and tmnglation. This is one of tho atrongast arzue
ments for dostrinal agreemsnt between Tymdale and Iuther. If Tyndals had
ot agreed with Inthor on so many points of doetrine, it would have been
impossible for him o pressnt as his own views so much of which had come
from Iuther’s pen and for the most port wes only an Pnglish translation
by Tyndale. Ve here ers making reference @specially to Tyndale’s two
larger trestises, The Parable of the ¥isked Mammon and The Obedience of
A Christisn Yen, es well ms ths many merginal glosses snd expositions
of varicus portions of Seripture in whieh Tyndale made copious use of
Inther's previcus. labors. Also, the extent to which we attribute Tim-
dale’s “horrowing® from Luther in his translations, perticularly thoze
vhish reveal a decided Iutheran emphasis, must be recognized es a mani-

feotation of dootrinal egrecment between the two.

5MQ 8D 8ites DPe 4220 .




103
Conserning the Lutheran nature of Tyndals's writings Rupp uwritea:

Haxt to his Biblieal translation, Tyndale was consarnsd $o make
lmown the Hemshing of Inther im en English éress. He had to wellk
dellicately for tha works of Iuther ware everywhers proseribed, but
he susscoded so well that doun to our time,the full extent of his
@ebd% o Inther has not heen mads apparent .6

Wrlting againet The Chadisnes of a Christisn Man More smumerates

the various latheran herssiea of which Tyndale was @llty and then goes

on %0 Bay,

He hath not only sowked out the most poison that he aculd £ind
through all Iather’s books, or teke of him by mouth, and 2ll that
hath apette out im this beolk, but bath als? in many things far
pegsed hls master, running forth so mad for malies thet he fereth
a8 though he hserd not his cwn voloee!

That Tymdale surpassed Inther in those "herasies® which Intherans hold
80 foar is doubtful, bubt it cannct bs donied that Tyndale's works Ta-

flset 5 Aefinite Intheran inslination.

Cemphell says the folloming in regard to The Pareble of the ¥igked

damnons

In the ysar 1528 Tyndals published his Pamable of the ¥igked Hammon,
ory, &6 ho calls it glsswheras, "my book of the justilying of falth.®
It iz en exposition of luther's ley dootrine of Justification by
Faith, end is & clue nobt only 4o Iunther’s theological mind, but also,
and perhaps even moro, 5o his tomnted end tortured naturee-a nature,
indeod so wery unlike Tyndele's that we may wonder how Tyndale came
to ba enemoured of sueh a dootrine. But perhaps with him it cams
%o oxpress hiz own lomging for union with God rather then eny ex-
egeerated senze of delivery from the bondage of sin. The very word
atonerent, at-cno-mant, whioch hs introduces for the first tiug into
our own English $hsologloal language, seoms to bear this out.

éE, G. Rupp, Stwiles in the MEiine of the English Drotestent Trae

dition (Cembridzos University Fress, 1949)s De 49.

7m3' Qpe. 8it.o pPe 202,
8. 5. Cempbell, Epasmus, Tyndale end More (Milweukess The Bruce
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Although Cappbell's poyshosnalysis of Tyndale end Luther is questione
able, the pre-eminence of the dootrine of "sola fide® in the Wicked
Marmon is immedintely evidente
Even in those writings where Tyndele is not dependent upon Iuther
his very style end manner of expression ere reminissent of the Germsn
Reformere Although the following passage shows no particular traces of
Lutheran theologys it should illustrats that Tyndele is capable of tha
Same fiery invectives whiech characterized Iuther. In this passage Tyne
dalo is eritleizing Fisher for a sermon he had preached against Ianther,.
Mark, I pray you, what an orator he (Fisher) is, and how wvshemsntly
ke persuadethl Mertin Luther hath burnt the Pops’s Dgeretels: a
manifest sign, saith hey that he would have burnt the Pope's Holi-
ness elso if he hed had him! A like argumsnt which I suppose %0
be rather trus, I make: Roshester esnd his royal brethren have
burnt Christ's Testement, an evident sign, verlly, that they woulsd
have burni Christ elso if they had hed Hime?
Countless other passeges eriginal to Tyndale could be adduced to prove
this point, but even a cursory resding of eny of Tyndale's works will
readily convines one that even inm style of writing Tyndsle was wery

close to Luthere
Agreensnt with Luther

Viesteott has said that the problem of defining tl_n dogtrinzl agree-
ment and d@ivergence in the cpinions of Tyndale end Luther would be dife

ficult, but that the results would be a most instructive passsge in the

quoted in Ho Maynard Smith's Henry YIII end the Reformation (Lon-
dons Macmillan and Co. Ltdeo 191};8). Pe 300,
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dooctrinal history of time.l? What Westeott saye is true, btut it is
Degessary that vwe ettempt to cover, at least in a survey fashion, ths
ereas of agreement and disegrecmont between the twoe

Concerning Tyndale’s thsology Demeus statess

More than most of the early English Reformers, Tyndale seems to have

subjected all his religious beliefs %o e searching examination, and

to have applisd to them with rigorocus logic the standerd of judsment

which he found in Holy Seripturs.id
It mst be remsmbered thnt the ebove assertion is not neeessarily income
patible with egreement with Luthere Although Tyndale's visws may have,
end evidence indicates thet they did, agree very greatly with those of
Luther, this doee not exclude the possibility that Tyndale himself sube
Jected all doctrines to the rigorous serutiny of Scripturee

As for Iathor, so also for Tyndale the bvasls of all doetrine was
that of Sola Fidee E. Ge Rupp, in his Studies in the Makinz of the Enge
dieh Protestant Tradition, has made & very eonvineing attempt to prove
that thers was very little difference in regard to the dostrine of juse
tification by faith elone between Luthsr and many of the early English
Protestants. He says:

Zuingli end Celvin, like the other Continental Reformers, differed

hugely from Luther end Melanchthon about many things, differed not

insonsiderably about matters derivetive from Justification, bud
about the fundsmental tesching enshrined in the watchword "Sola

Fide® there was smeng them all e striking and substantial unity, a

unanimity we mey wventure to assert to be shared bxzthe English
Reformers from William Tyndale to Richard Hookare

10praoke Foss Westcott, A Gensrel the of the Enz-
4ish Bible (Inn:::.l !:m:nﬂnAand Co., 1995 L:z.lh .
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And egain he says:

4All we can fairly do 1s to indisate where the demopstration must:
lie, end repeat that there wes striking end substential sgreement
emong the Continental end English Reformers ebout the doetrins
sumarized in the watchword "Sola Fide®". That doctrine is best
8tudled, not in snippets from this or that work, but in such treets

as Tyndale (Luther's) Wicked Mammon, ond e o o o3
Noitiee Rupp’s plaeing of Imther's nams in parenthesses when he refers to
& writing of Tyndale which is dependent upon Luthers

We have already enumersted the charges made against Tyndale at his
trial. The firet of these was that he teught that faith alone Juatifisae
In Tyndale’s ensuing defence it seems that this Costrine formsd the chief
thems of discussion. Although the treatise written by Tyndale in his
defenoe has not survived, the reply of his chief entagonist, Iatomus,
has begen printed ~mong his eollected writings. From this writing end a
Imoalsdge of Tyndole's other writings it is not difficult to piece to=-
gsther Tyndale's docetrine of justification by feith alone. Concerning
this Demaus sayas

Telth alono Jjustifies before God (Eides sola justifiocnt apud Doum)e
Sugh was the motto of Tyndele's treatise: and he treated this fune
damental essertion as he had already done in his of the
Wicked Mammon, maintaining thet 1t was the cardinal axiom of the
New Testament, and applying it to the question of human merit with
the most fearless end rigorous logic.

"The k=y of the saving kmowledge of Seripture,® hs esserts, "is
thiss Cod gives ua all things freely through Christ without re-
&ard to our works; or in other words, faith in the msrey of God
through Jesus Christ, by the grace and works of Christ, and withe
out any regard to any msrit or goodness of our works, alone justi-
fies us in the sight of Gode”

This assertion he nerpetually repeated in his treatise as the
foundation of all his religicus system; heo defended it with clear

13bid.s pe 185.
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sad eomont argwnants; ond he pushed it $o 4%s lopiesl conelusions
with o boldness from whieh meny who hold the dootrine of justifi-
cation by faith would, now-asdays, bs inelined to chrink. e de-
niod any distinetion botvesn works which pressdsd justificasion
and thoze which followed 1%, as regarded thoir pover to morit any-
thing from Cod (yin of officsoism morendl); for works which fole
lowed justification did not ingreass the inward goodnsss of a man,
but only meanifested 1% openlye.

Smith goes ao far es o say, "Tyndole, it seesns, was mora gonsiste
ent in his solifidienian then Martin Luther.”™? He them goss on to
polnt out the tragedy that 4% wes for a doetrins which hardly anybody
in England now holds end in which few ere interested that Tyndale wes
condamned 4o ﬁie.lé

Furthovmore, in Tyndele’s controversy with iore it is this sems
dootrine whish forsed the chief topic of diseussion. lirs. He O« Conant
points out the cause of liore's vehsmense ageinst Tyndsle by saying:

The mainzpring of his (More's) zesl, the motive which furnished its

st poverful fmpulse, and dipt his pen in the gall end wormwood,

ia %o ba found in something more personal to himself, nemaly, in

his oun inward meligious history. The distinguishing doctrime of

the HReforsation, Justifiontion hy faith alons, wes tho object of

his deepant aversion. With all his intellizence, Sir Thomas lore

could net rise above the belief, that the hair shirt which hs were
next his skin, the frequent fastings, vigils, snd flagellations with
which haﬁﬁ'nci;aﬁ hisz body, were offerings acesntable to ths God
of love.

In Tyndale's writings acainst More, in whieh he is independent of Iuther,

ho upholds an? defonds the dootrins of “Sola Fide® with the seme deter-
mination with which he propounds it in thoss writings whers he is indebt-

Wemaus, gp. gifies pe 42%e
Senith, gn. eit.. p. 320
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ed %o Iuther. Thoro eam b2 no doubt that Tyndale’s esseptence of this
dootring was Sdentionl with Inther's unflerstonding of 4t.
Tymdale's accoptanss of "Sola #F1da” is shown aleo by his eomplete
Tejeotion of human merit. DNamaus makes this statement:
Ag t0 hamen mardit, Tyndale asserted that it wes not only dsnied by
Seripbure, in express vords, but that 1% was inconsistent with
Poasson. flow aould mon marit anything from Cod?® he asled. “Cod
Reads not our works; they eonfer no bonefit upon Him; they are all
His gifis, end 1% is we alono who derive any advantage from thsm.
¥hat olain, thorefors, oon we have to be revarded by Ged for thom?
Tho patient who drinks o bitter drasught deserves nothing from the
physician om thot aceount; he has sonferred no benefit upcn the
phyaician; it is the patient, in fact, that reeps all the good,
how Shen omn he ostablish any ground of morit with the phyaieian?
c&nd 1f wo porform somm difficult and disegresabls duty whieh the
Creat Physleien susigns ¢o us, how gan we thereby msrit eny reward
from Hin? Hs is not bensfirted thereby; it is Ho that has enabled
us o perform the duty, snd faa parfornance of it redounds not to
His advantage, but $o ours.®
Likauiza on alaost all other doetrines there is eomplete sgresmsat
Botwean Tyndale ond Luther., Smith says that °Tyndale has cansed to Da=
lieve in thw Chureh oxcept as an invisible body whoss members were only
known $o God, and he hed deased to bolieve in sny Ministry except that
of preashing, snd meslized that a preacher noeded a eongregation.0l?
4And Cempbell says: °To lora's asssrtion of the paramount euthority of
the Churoh, Tyndale raplied by appealing to the Soripture, with en ulti-
nate resort to individual judguent."""o £ls0 on tho matiers of Lew and
Gospel, the hondage of the will, and of other dootrinas thers is sub=-

ntantial unisy betwesn Tyndale and the traditional Luatheran position.

J‘abemua. op. git.s p. 425.
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It i3 noodloss o enumerats Tyndale's understsnding of all thess
varlous teachings of the Sceripturss. Rather 1t seems edvisable only %o
gonsider those points any further in which Tyndale is 32id to heve dife

fered from Inther.
Disagreoment with luther

IS hes bosn pointed out previously thet Tyndals disagread with
Luther in his estimation of $he worth of varicus books of the Bibloe
fowaver this can hardly bo considersd & veriense in deotrine, since 1%
rovolves evound the personal walus which each aettached to these books,
rathor than a differsnee in oxpliecit dostrines of Seriptura.

The only ofher dootrine whers difference between Tyndale and Luth-
or is frogquently asserted iz the subject of the Iord's Supper. Sven
here, however, ons enmnot acsert disegrosment batween then bscausze, at
leagt later in 1life, Tyndule avoided committing himsslf definitely n;:
this question. Tn his lotter to Frith Tyntale says,

02 ths Presence of Chrizt's body in the Sserament, maddls as little
as you oun, thet there appser no division among us. Barnes {a Inthe
eran, end alweys hot-tempered) will bs hot egeinst you. The Saxons
bs sore on the affirmitive; whether constant or obatinate, I ramit
it %o Gode Fhilip lMielonechthom is seid to be with the Fremeh king
{a mistaken mmour). Thers be in Antwerp that say thay saw him
com2 into Faris with 2 hundrod and £ifty horsess and that they
cpole with him. If the Frenchmen recoive ths Wordé of God, he will
plent ths affirmetive (i.0., the Presense of Christ's body, as held
by the Lutherans) in theun. UGoorge Joye would have put forth a
treatise of the mtiter, but I have storped him as yat: what he
will do if he get money, I vot note I believo he would maks many
reasons, little serving the purpose. iy mind is that nothing be
put forth, till we hesr how you shsll have sped. I would have the
right use (of the Sacramont) preached, and the Presence to be an
indifferent thing, till the matier might Do rensonsed in psace at
leisure of both parties. If you be raguired, show the phreses of
the Seripture (i.e., use simply the wordis of Seripturs), and lat
them talk what they will. For to balieve that CGod 1s everywhere,

—
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urteth no-men thet worshippeth Him noshere but within in the hoart,
in the epirit and vority; even =o %o baliovo that the body of Christ
i8 evurywhore, though 1% camnot be proved, hurteth no men thet wor-
shippath liim nowhere seve im the Paith of the Gospel. You pereaive
wy mind:s howbelt, 1f Cod show you othersiss, it ls frse for you to
do as He movath ,vou..zl
The fact thet Frith lator aogepted the view of Oocolampediue on this mate
tor is not mecsuserily a reflection of Tyndale's position.
in his earlier works it seoms as if Tynésle was in agreement with
Iuthor on the question of the Saoramsnt. Hs sonstantly acoused the Tomsn
Chuvch of corvupbing the Sscrament, and says,
Seripiture hath but one sense, which is ths litsrzl sense,~--where-
unte i thou: alsavs, thou danst naver err or go oudt of the way.
And it thow lesava the literal sonse, thou eanst not but go out of
tha way. =
ind Demepue speeking in regard to Tyndala's presence in Wittonberg in
1585 says that
theors is mo ground whatever for believing that at this pariod Tyn-
dule’s views on the Sacorament differsd from ILuther's, or even that
ha had et ell departad from ihe ordinary teashings of the Clmreh
on this point; indesd, Sir Thomas liors repeatedly assertise-gné no
denial was sver offered of his asasrtione=-that atzgirat Tyndale
did zdops the ILutheran dootrins of ths Seoramont.
if Dem=us® conjeoture that 'l‘ynaaia attended the Marburg Colloguy is
eorrect, his reluctense to sommit hinself on this motter is easily under=
stondable. YTyndale would have sosn the disssnsion csussd by disagresmont
on this sll-importont dooirine. Tyndale was not ohe to stir up unnscese

sary eontroversy, espeaislly if susch controversy might interfere with

2pemaus, on. gites ppe 334

22/nis statement of Tyndsle 1s quoted by William Dalluman in his

¥illien Zyndele, The of the English Biblg (St. Louls: Con-
oordia Publishing House, N«ds)s Pe 37 :
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his one purpose in 1ife, the publication of an English Bible. On the
Obher hand Tyndele was not one to remnin non-comaittal oa & point which
he folt was elenély oubstantiated by Seriptura. The obvious asonelusicn
8eens %o ba that Tyndele had nobt yob dofinitely msde up hiz mind on this
matter snd therofore refused to tels sides.

Therae iz, thom, a:sseat:l:'_ﬂl dootrinal egresamnt batwesn Tyndale snd
luther. Only over the dostrine of the Lord's Supﬁax' mist a queation

meric be placed, ané even thera it eon not definitely bo assorted thas

Tyndele Alsagresd with luthore.
Vas Tyndsle a Intheran?

Con we say thet Tyndule was a imtheran? foare answers this gues=
tion negatively, sayinz,

I% Lo enly Jjust to Tyndels to edd, that, irm bis oun estimetion, heo
was nelther a Luthoran nor indesd a aesterien of any kind. In the
*Protestation®, printed in his neow Testament of 1554, ho vows that
Lo naver wrote VEither $0 otir up any false cdootrine or opinion in
the Chureh, or t0 be the cuthor of cay scet, or to draw diseiplss
al'ter mo, or that I would be csteemed above thes least child that
is born, ut only out of pity vnd compession which I hed, ond yes
have, on the darlmoas g!' ny breathren, end %o bring them to the
Imounledgs of Christ."? J

Eadie is of a cimiler opinion. Jacobs cuotes him &= malking the

following otatemsnts

It ves a miotalss of no comnon magnitude to azsociate the name end
work of Tyndele with tho pams apd work of Iuther « « « « The
grout Reformer (Luther) had so stamped an imege of himself upom the
Yeutonic movement, that similar tandencies in other lands, were

2h. w. Hoare, The Lvolution of the Epslish Biblas An

Histoxisol
Skatoh of tho Sugeossive Yarsioms f£rom 1382 o 1885 (London: John ilure
ray, 1901), p. 131.
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vaguely named efter hdm . o o .« Ho (Tyndale) was no zestarian, wes

naver allled to Luther oe gollesgie or instrumsnt, and nothing was

g:;:h:?tirf‘? Bgs thoughts than to fcund a 2eat and identify his
! e

Jacobs himeelf disagrous with Hoare cnd Bedie. Fe ssys that if we
aceept Hadies definltion of & luthersn, then neither Iuther himaglf nor
any of bhis co-laborers wers luthersns. To snswer the question of whathsr
Tyndale was a Iutheran, cccordinz to Jacobs we must simply deSermine |
whather or not Tyndole was of the sums doeirine as Luther. Hs concludes
that Tyndele was and can be oullod o I.v.wzm::'an.a6

Although in the very striotest sm-lse pzrhaps one cannot 2ay that
Tyadale wao o lutheran, yobt ons is inelined to scecapt the judgmsat of
Josobs on this point. While 1t is truo thut Tyndale naver expressly
Stated that his intontion was $o introcuce ILuthsranlem in England, yeb
80 many of his oun writings hetreyod the Inthersn influsnse that his
Very work end tho distribution of his writings besams a very definits
pert of ghs Lutlmmh movenant. If wa accept Jucobs ztandard, nomsly
that of Gogtrinel agrewment, then there con be little doubt that Tyme
dale cen be ozllad a Lutheran.

AlGhough Tyndale, as far as wa know, Dever olosoly cllied himself
fo eny of ths prominent Inthaoran refommors or to eny Lutheran congre-
gation, thic may heve beon 0rused for the most part by factora of a
more external naturs. Two fects would lsad us to conclude that Tyr-

dalo was and gan be oallad & Lutheran in almost avery sehae of tha word.

PDiienry Lyster Jacobe, mus%m iovomont in Inalond dueing the
Reigns of Henrv and Edwerd YI (Philadelphiz: Genoral Counoil Pube
lishing Houss, 1916), p. 35.

2610100, e 35-38.
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Firat, the slmost dostrinal egrssment betweon the twd men, as shown
partioulerly in the writings of Tyndale, umms% bs taksn as an evidonos
of Tyndale's Lutheranism. Sscondly, the fast that Tyndele's work was
@scopted in Ingland end came to the% country es e part of the Eaglish

Lutheren movanont.




CHAPFER VIIX
SUISIARY AND CONCIDSION

Alshough somo attenpt has becn made o drew eonclusions at the sade
of the saveral ehapiters, it iz only proner that our findings be sumere
ized in o mors genernl way, end thet an attempt be made, ot lenzt to '
Soma extent, to relate the verious conslusions to one cnother. This
finzl ghapter shell sesrve that purpose.

¥iménle boesrw interssted in the Latheran movenment at en early ags,
oshortly after his entranes st CGembridge in 1518, if not during his ear-
lier renidence nt Oxford. It seems, howover, that until Tyndale removed
himself from Little Sodbury to London in 1529, he was more under the ine
flucnes of those who hnd promoted humanisam in England, especiclly John
Oolet and Ereasmis. During his Iondon residenae Tyndnle cems into direst
eonvact with men who wers first-hend ohservers of the Reformaticn in
Germany. I% appears that through their instigation and the influenco of
those who vere intersated in e cimilar reformntion for Englond Tyndale
went to the Continent to perform the task of translating the Foly Seripe
hlre;s into Enzlish.

Whilo on the Continant Tyndale spent much of his time in an atmos-
phere whigh was decldedly Intheran and it ecn bs proved that to some
oxtent ho asaocinted with those who had acozpted =nd were promoters of
the Intheran Reformation. In all likelihood he spent almost a year in

the eity of Wittenberg snd there at leact met and had soms contast with

Inther himself. It must be remembered, howover, thet thers sesms to
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have been mo intimnte asscolation betwsen the two men. Also the Zeet
that @ large part of Tyndele's twolwe vears on the Continent wers spent
in the oity of Antwerp, whera no grent ILuthsran influonce would have
baon brought o bheer on him, would zeon to diminiah the zmount of Inthe
eran influence upon ris 1ife ot this tims.

All evidence indicatien that Tyndsle's resolution to translate the
Bible was mede prior %o and indepondent of the appeerence of Iather'a
Goren Now Pestemsnt in 1522. In the matter of Tyndale's actuel transe
lation of the original langueges, his own ssholorship end lesraning ars
t00 well attentod to asssrt that it wes nessssary for him to tromslate
Luther's Germen into Englishe Howewer, there 6:n bs no doubt thet Tyn-
Gele borrowed not only the cutward form of Iuther's Germen Hew Testa-
ment, but also Pracuently use2 e phrese or mamner of exprazaion from
Iuther which he felt presorved the meening of ths originsl text. In a
sense then, it ean bhe sald that Tyndale's translation is a Lutheran
Bibla.

In the matter of othor writings it is demonstradble bayond eny con=
tradiation that Tyndale used Iuther to o very great extont. This holds
true espeoiolly for his introductiona to the various books of tha Bibls
ond elso for the marginal notes found in his 1525 Now Testament. Zven
in those feow writings in whioh Tyndalo 15 eompletely original, his Iuth-
ersn theologicel inelinations sxe readily apparent. Likewise in the
domain of thoological thought thers is very close agresment batween the
two men. While agreoment botween the two does not mean that Tyndale
was dependent upon Luther in the semse that he followed him blindly, yet
there 13 such olosne agrecmont, save on the meatisr of the Lord's Suppar,

IR |
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tht we feel it is perfectly legitimate to c¢all Tyndale a Luthsren,

The Lutheran influences upon the 1ife and work of VWilliem Tyndele
Vere indecd pgreat. Yet this in no way detracts from thu( importanse of
the vork which he performsd or from his own personal chsracter or intege
ritys Williem Tyndelec was an independent scholar who worked faithfully
upon the task which he felt God had appointed him, the bringing of God’s
Word %o the English poople in their own tongue. His own personal sacrie
fices end the individuslity which his work stemped upon all suecessive
English versions of the Bible have earned him the title not only of
“The Translator of the English Bible® but also thet of a "faithful mine-

ister and constant martyr of Ohrist.®

R ——
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APPENDIX

A GOHPARISON OF THY INTRODUCTIONS 0 THE NEW TESTAMTILS

CF LUTHER AND TYNDALE

Iather: Firat Ddaition
September, 1522

Torrhode

Ea wers wol recht wvnd billich das
dis btuch on @lle vorrhsdo vand

on nemon suszziens vnnd mur
Soyn s0lb3s eyzen neman vad rede
furete Aber die weyl durch meneho
wilde deustung wvnd vorrhedo der
Christen synn de hyn vertriche ist
@28 man schier nit (nicht in eds.
2 & 3) m=hw woys wes Euangoli oder
8eeetz new oder alt testament hoy=
854 Podort dio noddurfft eyn ant=

Tyndele: Cologune Fragment
1525

The Prologage

I haue hera translated (brethern end
susters moost dore end tenderly bee
loued 4im Ohrist) the newe Testemant
for youre epirituall edyfyings cone-
2olacion and solass Exhortynze ine
atantly and besessynge those that are
betiter sens in the tongs then y and
trat have hyer gyfts of grace to ine
terprot the sance of the soripture
end msanynge of tha spyrits then ¥

tc consyire and pondrs my laboure and
that with tho spyrite of makenes.

And y© thsy porcayve in sny pleces
that y have not attayned the very
scnea of the tongs or meanynge of
the sceripture or haue not geven ths
right englysshe worde that they put
to there hands to amende it Ysmenme-
rynge that so is there duetis to doo.
For we haue not raceyved the gyfts of
god for cureselusa only or forto hyde
them: but forto bestowe them vato the
hononringe of zod ard christ ead od-
yEfyinge of the congregacion which iz
the bedy of shrist.

The causss thet moved ma %o transe-
late 7 thought battor that other
shulde ymapgion then that ¥ shulde
Teheare? them. lioras over y supposed
vt superfinous for who ys so blynde
to am why lyzht shulde bo shewed to
them that waliks in dersknes whare
they eannot but stomble and where o
stonble ys the deunger of etornsl
demmnscion other zo despyshtfull that
ho wolde envye eny men (y speake nott
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f8ygon vn vorrhsis mu atellen da
nit der oynfelliige mon eus seye
heam allten wahn ouf'f dle reshte
ban gofurat vnd wmterrichtot were
8o wes er ynn @isem uch, peweri-
ten solle suff das or mieht gopott
vand gessetze suche de er Iuangeli

khis brother) so nesossary a thinge
or 80 bodlen madds %o affyrme that
good ia tho noturall csuse of esuell
and dorknes o procade outo of lyght
end that lying shulde be grounded inm
trouzth and verytie end nott rather
clone econtrary that lygzhit destroysth

nd verheyssung Gottis sushen sollt.darcknos and veritie rsproveth all

Doraal 48t cufPs orste zu wissen
das abtzuthun ist der wehn das
vier Huangelin vnd nur vier Hue
angelicten oind vn gents ZUVEDe
werffon has etlieh dec newon teste
‘amsnts buchey teyllen ymn legales
Mstoriales Prophetales vnnd Bap~
ientales vernoymen domit (weysz
nicht wis) das wnewe dom alten
Sestament zunerzloyahen Sondern
festiglieh mu halten aas gleyoh
vie das allte tssbument ist ey
bueh darymnen CGottis Zosetz wn

gepot da noben dis geschichte boyde
dere dle salben gehallfaen vnd nichs

gekaliten hmbon goschrisben sind.
Also 1ot dee neovwe teatoment eyn
buch dorynnon das Fuangelion wnd
Goktia verhoyosung denche auch
gezochichio beyde ders dle dran
glewben wnd nit glowbon geschrio=
ben asind. Also das man govuisss
8Sey gleych vie nur oyn bush des
nevion testamsnts vnd nuz eyvn glawb
;:g nue eyn Gott dor Ao vorhoyae

Denn Eucngelion is eyn kriechlisch
wortt ym heyst euff deutssh gute
botschaift gute moher guttc nowe
Zoytung gutt geschrey dmuoa man
8ingat saget wn frolieh ist gleyeh
els do Dauid den grossen Goliaeth
vberdend lam eyn gutt geschroy

vad troatlich nautzeyitunz wnter
dasz ludiseh volak das yhror grewe

manna® 1ryingo.

Also hit has pleasyd god to put in
ny mymde end also to geus me greas

t0 translete thic forershearced nswe
¢ostanznt into oure emzlysshs tonze
howesoever we hauz dons i%t. I supe
posed yt very necessary to put yom

in remembrancs of Garboyne poynts
whigh arej thet y2 well vndersatonds
what those words meane. The olde
tastamet. The news testomet. %he .
lawge. The gospall. (loces. Christ,
lature. Greos. ¥Workinge and be-
levynzae Dodes and foythe Xost we
astrybe %o the ons that whioh balong-
eth to ths othor end mmis of Christ
loses of the gospell the Iinwe dea-
pise gracs and rebbs faythes and
fall from meks lernynge inte ydle
despicious breulinge and seoldynge
aboute words.

Tho cld testemot is a boke whars

in iz wrytten tha lave and co=-
moundmots of god and ths defdles of
them which fulfill them and of thom
also whish fulfill tham notte.

Tho nove testemet ia 2 boke whoro
in are coteyned the promyses of god
an? the dedes of them which baloue
thom or beleuec them noti.

Busgelio (that we e2l tha gospel)

is a grske worde & ciznyfythk good
mory glad and ioyfull tyninga thet
maketh a mennes hert glad and maketh
hym synge deunce end lecpe for ioye.
As when Devyd hed kylled Galyath tho
goant cam glad tydinzs wvato the
deéues that their fearfull end cruell
enemy wes slayne end they delyvverad
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licher feynd ershlagen vnd #le ore
losat zu froud vnd frid gestellot
Weren dauon sie sungen va sprungen
vr-}nd frohlich weren. Also iat dis
Euangelion Gottis vnnd now teatomsnt
oyn muite meher vn geschray ynn 2lle
wellt erschollen dursh die Apostell
von eynen rachien Deuid dor mit der
sund tod wvnnd teuffel gestritien
vad vhervunden heb vond damit alle
dle ezo ynn zunden gefangen mit de=m
toflt geplagt won teulfel vboruele
dipt gowesen on vhe verdicnst ere
losat reehtfersiz lebondig wad selig
gemacat nat vad da Mt su £rld go-
stellot wvnd (ott wider howm brasht
dauon ale singen dancken Gott

loben vad frolich sind ewiglich

azo ale des anders Taost glawben

vod ym glavben bostendig bleybon.

Soleh geschrey wvnd trostliche mehre
edder Fusnzolisch vnd Gotlich new-
Sayttunz hoyat ouch eyn new teste
amend durunb dz gleyeh wis eyn
teztament it wenn eyn sterbander
R seyn gutt beaochey@at nesh sgye
R todt den henmmdion erben aus
20 toyisn. Llec hatt aueh Chriastus
fur seynonm sterben befohlsn vad
bezchoyden sclohs Eusngelion nash
seynam todt sus suraffen ynu alls
wellt wnd damit zllen die do gleou=
bo zu eygon geben alles seyn guth
daz ist soym lebsn da mit er den
todt versehlungen seyn gerectige
oyt da nit er die sund vertilzet
‘vné wzeyn seligleyt damit or dis
ouige verdamnis vbermunden hat.

i k=n yhe der ermo mensch ymn
aundon todt wn zuxr helle veratrickt
nichts troatlichers horen damn
solgh theswrs lieblich botashaffh
vo Christo va mus sayn hertz von
grund lachan vnd frolioh drubsr
verden wo ers glowbt was war so¥e

cute of all daunger: for gladnss
vers of they songe dounssd end wer
ioyfull. In lyke menner is tho
evangslion of god (whish we oall
gospell and the newe tostamet) loy-
full tydinzs ond as somd says: a
good hearing publizshed by the epose
tles through cute all the worlde of
Orrist the right Devyd howe that hs
hathe fought with synne with dethe
andl tho devill and over gums them.
¥hereby ell ma that were ir Dodsze
$0 aymne wouded with doths cusreu
of the devill ers with cute thers
awne meritts or desszvinge losaed
iustufyed restored to lyfe and saved
brought ¢o libertiec end reconsciled
Tnto the fawvour of god and sett ab
ono with hym egeyne: .whish tydings
@s meny as bsleove laude prayse and
thanoke god ore glad synge and
deunea for loya.

Thisc evangelion or gospell that is
to say suohs iloyfull tydings is
e2lled tha newe testareni. BSscauze
that as a man when he shell .dye
epoynteth his goodds te be dealto
and distributed after hys daths
aronge them whish ho nemsth %o bo
hys heyres. Even so Curist bofors
his dethe eomwsunded end appoyntad
that sushe evangelion gospell or
tydings shulde be dsalarsd through
outs all the worlde and there with
to gous wvnto sll that belave c¢ll his
goodds thet ls to saye hiz lyfe uhare
with be sualowed end devourad wp
detha: his rightewssnos where with
he benyshed synne: his salvacion

- where with he overean sternal

damoneion. HNowe can the uvrotehed
man (thet is wrapped in synne and

iz in Gsunger to deths and hell)
heare no moare ioyus a thynge then
suche gled end eonfortable Sydings
of Christ. So that he connot but
be glad and laugh from tho lowe
pottom of hio hert if he beleve that
the tydyngs are trewe.
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F2 hat Cott solchen glawben zu
steroken dises poyn Ruengelion wnd
Yestanent viel fellsiz vm allten
testement durch die prophsten var-
sproobe {werhayasen, in third edie
ticn) wie Faulus sagt Ro. l. Ioh
byn emssgescenders su predigen das
Busngelion Gottis wilchs ar zuwor
Terhayszan hat Jurah seyns pro-
rheten ynn der beyligen sehriffs
von seynem son der yhm geporn ist
von dem samat atce. Vnnd das wyr
dor a%lich antziisn hal ers am
ersten versproghen da er sagh zu
dor sohlongsn Cen. 3. Ioh will
foyndachallt lege mwisehen Ayr vn
eynen weyb zwisachen deynsm samsn
vnd yhrom samen do0 selb soll dyr
doyu hawibt zubretiton wn du wirss
yem ssyn solen zutretton Christua
iad der same dizas weybs der dem

touifel seyn heubt ds= ist sund tod
helle vn alls seyne kvafft aurtret-

ten batt. Denn on dissn Saman ken
koyn mengeh der sund dem todt dor
hallen entrynneon.

To strength ouch foyihe with all ged
promysed thiz kis ovagelion in the
olds %tostement by ths prophetts (as
pavl sayth in the £yrat ¢haptsr wato
the romans). iowe that he was chosen
oute to prewchs godds evangelion which
ha bafors had promgsad by the prophetis
in the holy scriptures that treats

of hiz sonue vwshich was borns of the
geett of davyd.. In the thyrd chaptar
of genneals zod saith to the sefpsnts
¥ wyll put hatred bitwene the and the
woman bituene thy seeda and her seeds
that silfe seade shall treade thy haetl
wmier fote. Christ is this womans
cosda he it is that hath troden vnder

.fote tho dewylls head that is $o seye

synne dethe hell and all his powar.
For with outs this seefle can no man
avoyde synne dethe hall and suer-
lastynge dennolen.

This comparison of the introductions to ths New Testamenis of Tyn-

dale and Luther was taken £rom Gruber's The First Englich New Testament
end Juther. A compsrison of the remainder of ths introducticns reveals

the soma Sype of similarity botwesn the tuo.
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